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Romana (ro)
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KBU 35 0 (**)
KBU 35-2 0 (**)
KBU 35 MQ (**)

0
<




KBU 35 PQ (**)

KBU 35 PQ (**)




@

KBU 35 PQ (**)




13




14

7

PLT~

OEa) ik

SmE e

n\cd,%@ﬁ&w.wfl.
(\V




15




il

KBU 35-2 Q (**)

A

|
N
S

HSS, HM 1 E @ 5% Fe 400 | HSS 9 o i7 Fe 400 T @

KBU 35 Q (**)
::z g:_:QQ(;:]] o 12 - 35 mm 6 - 16 mm M5-M14
KBU 35 MQ (**) ° 12 - 35 mm 10- 18 mm M5-M 14
KBU 35-2 Q (**) (X} - 1,5- 9mm -

) )
T I
KBU 35 MQ (**) ° <18 mm <31 mm
KBU 35-2 Q (**) o <16 mm




®eR| o

) ioS
S [/ 1
« 60 /750/0850/[]
50 Y
@s?é 75

Memory Function

t o
-i @
B "




18













22




23

lllll

L/

s
\,




KBU 35 MQ (**)

/ KBU 35 MQ (**)

24

~
i




Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

\ysvetienie

2] )

Bezpodmienecne si precitajte priloZzeni dokumenticiu ako Névod na
poufZitie a V§eobecné bezpecnostné predpisy.

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

Pred kazdym pracovnym tkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Inak hrozi nasledkom nedmyselného rozbehnutia ruéného elektrického
naradia nebezpedenstvo poranenia.

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ruéného elektrického naradia.

PouZivanie rukavic zakdzané.

NepouZivajte magnet v blizkosti kardiostimulatorov. Magnet vytvara pole,
ktoré moze negativne ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné
hrany nozov.

Nebezpecenstvo poSmyknutia!

Nebezpecenstvo pomliazdenia!

Davajte pozor na padajtce predmety!

Horuci povrch!

Nebezpecenstvo prevratenia!

Upevnite remefi!

Z3ikaz siahat rukami!

Znacka vSeobecného zikazu. Této Cinnost je zakdzana.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami
Eurépskeho spolocenstva.

og g@@@@l@}@b@®®®g% D>

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie
(Anglicko, Wales, Skotsko).
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Symbol, znacka

Vysvetlenie

4 POZOR

Toto upozornenie poukazuje na moZnud nebezpednu situaciu, ktora méze
viest k vdiZnym poraneniam alebo mézZe sposobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické
vyrobky zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

1. Stupeii/2. Stupefi

Zavitnik

Ocel

Nizky pocet obratok

NEZNGEE

Vysoky pocet obratok

Sila magnetického pridrziavania dostatoéna

B[

&l
|

Sila magnetického pridrZiavania nedostato¢na

Privod kvapaliny otvoreny.

Privod kvapaliny uzavrety.

Spustenie motora vitacky. Smer otacania doprava

()| |&] |

Zastavit motor

Spustenie motora vitacky. Smer otacania doprava

Spustenie motora vitacky v tla¢idlovom reZime. Smer oticania dolava

Stupfiovité redukovanie poétu obratok

ROEc

Stuphovité zvySovanie poctu obratok

Zastavit motor

Vypnutie a zapnutie magnetu

Osobny ochranny spina¢ (*) PRCD je zapnuty, zobrazenie je aktivne.

Osobny ochranny spina¢ (¥) PRCD je vypnuty, zobrazenie je neaktivne.

Vyrobok ma zakladnu izolaciu a okrem toho st vodivé stciastky pripojené
na ochranny vodic.

Ochranny vypina¢ (spinag pri poruchovych pridoch) (PRCD) méze byt
poutZity na zaklade pracovnych predpisov alebo zakonnych ustanoveni
krajiny uZivatela.

(**) moZe obsahovat ¢islice alebo pismena
(... *) Vyhotovenie na napitie 110 V pre Velku Britaniu
(Ax - Zx) Oznadenie na interné ucely
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Znacka Medzinarodna jednotka | Vysvetlenie
Py W Prikon
P W Vykon
noR /min, min'1, rpm, r/min | Po&et volnobeZnych obritok (Pravobezny chod)
ny /min, min'1, rpm, r/min | Po&et volnobeznych obritok (Lavobezny chod)
in inch Rozmer
U \ Menovité napitie
f Hz Frekvencia
M. mm Rozmer, metricky zavit
%] mm Priemer okruhlej suciastky
HM[E o 97 Fe 400 mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového materidlu do
400 N/mmZ - Spekany karbid (jadrovy vrtik)
HSS [E o 9 Fe 400 mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového materidlu do
400 N/mm?- Rychlorezn4 ocel (jadrovy vrtak)
HSS 1S9 o g Fed00 | mm Max. priemer vitaného otvoru do ocelového materialu do
400 N/mm?- Rychlorezna ocel (Spirdlovy vrtak)
mm Max. upinaci priemer vrtaka
mm Priemer nastroja na Cistenie zavitu
mm Priemer nastroja na zahlbovanie
kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
°C pripustné teplota okolia
dB(A) Hladina zvukového tlaku
dB(A) Hladina akustického tlaku
dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku
Nepresnost merania
a m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 62841 (sdi&et
vektorov troch smerov)
a, m/s? stredna hodnota vibrécif (jadrové vitanie)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného systému
jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné

Uréenie ruéného elektrického naradia:
Jadrova vitacka je uréena na jadrové vftanie, na piné
vitanie, na strihanie a zahlbovanie a na rezanie zavitov

upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nésledok zisah elektrickym prddom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Néavod
na pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpeénostné pokyny* (spisové &islo
341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich
obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na
neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného
elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich
odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislu§né narodné ustanovenia
o ochrane zdravia pri praci.

na materidloch s magnetizovatelnym povrchom s
pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom, ktoré boli
schvélené firmou FEIN, v priestoroch chranenych pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia.

Tento produkt smie pouZivat iba pouceny odborny
personal.

V poruchovom prostredi je moZné zniZenie kvality
prevadzky a takisto ¢asovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené zniZenie funkcie alebo
zodpovedajlceho spravania pocas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujucej
osoby.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generétorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaju norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekro¢i Cinitel
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harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

DodrZziavajte sii¢asne Navod na pouZivanie a narodné
predpisy pre instaldciu a prevadzku generatorov
striedavého prudu.

Bezpecnostné pokyny.

Pri vykonavani takych vitacich prac, ktoré si vyzaduji
pouzitie kvapaliny, odvadzajte kvapalinu preé¢ z miesta
prace, alebo pouZite zariadenie na zachytavanie
kvapaliny. Pomocou takychto opatreni udrZite
pracovisko suché a zniZite riziko zasahu elektrickym
pradom.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodna Sniru. Kontakt ruéného elektrického
néradia s elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim,
mozZe dostat pod napitie aj kovové suciastky naradia a
sposobit zasah elektrickym pridom.

Pri vitani pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku
mdZe sposobit stratu sluchu.

Ked' je elektrické naradie zablokované, nevykonavajte
uz Ziaden posuv a ruéné elektrické naradie vypnite.
Zistite d6vod zablokovania a odstraiite pricinu
blokujlcich pracovnych nastrojov.

Ak chcete znova spustit jadrovi vitacku, ktora je
zahlokovana v obrobku, pred jej zapnutim skontrolujte,
€i sa da pracovny nastroj (vrtik) volne otacat. Ked je
pracovny nastroj zablokovany, pravdepodobne sa neda
otada, o mbze spdsobit pretazenie naradia alebo to, Ze
sa vitacka uvolni z obrobka.

Pri upevneni vitacieho stojanu na obrobok pomocou
vakuového cerpadla dajte pozor na to, aby hola
povrchova plocha hladka, ¢ista a nebola porézna.
Neupeviujte vitaci stojan na laminované plochy, ako
napriklad na obkladacky alebo na laminované
drevotrieskové materialy. Ak nie je povrchova plocha
obrobka hladk, rovinna alebo dostatoéne pevna, méze
sa vakuova platiia od obrobku uvolnit.

Pred vitanim zahezpecte, ahy hol podtlak dostatocny.
Ak by nebol podtlak dostatocny, mohla by sa vakuova
platfia od obrobku uvolnit.

Nikdy nevykenavajte vitanie nad hlavou a vitania k
stene vtedy, ak ne naradie upevnené iba pomocou

vakuovej platne. Pri strate vdkua sa vakuova platha
uvolni od obrobku.

Pri vitani cez steny aleho cez stropy sa postarajte o to,
aby neboli ohrozené ani osohy a pracovné priestory za
stenou alebo nad stropom. Vrtacia korunka méze prejst
na druhu stranu vitaného otvoru a vitané jadro tam
moZe vypadndt.

Nepouzivajte toto naradie na vitanie nad hlavou s
privodom kvapaliny. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvysuje riziko mozného zasahu elektrickym
pradom.

\l pripade poSkodenia nahradte ochranni hadicu kabla

okamzite novou. V pripade poskodenia nahradte
ochrannu hadicu kabla okamZite novou.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte ochranné pracovné pomacky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit alebo
ochranné okuliare. Pouzivajte chranice sluchu.
Ochranné okuliare musia byt vhodné na to, aby zadrzali
odletujlce Ciastocky pri réznych druhoch préc. Trvalé
vysoké zataZenie hlukom méze viest k strate sluchu.

Nedotykajte sa ostrych hran jadrového vrtaka. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Aby ste zabranili poraneniam, prekontrolujte pred
zaciatkom prace jadrové vrtaky. Poskodené alebo
zdeformované jadrové vrtiky mézu zapricinit tazké
poranenia.

Pred prvym uvedenim do prevadzky: Namontujte
mriezku triesok na stroj.

0 Poistite stroj vzdy pomocou dodanéhoe upincieho

remena. Predovietkym na Sikmych alebo
nerovnych plochach hrozi pri nepoistenych
strojoch nebezpecenstvo prevratenia.

Budte mimoriadne opatrny pri praci nad hlavou, aby vas
nezasiahli padajiice predmety, ako napriklad vyvitané
jadra alebo triesky.

Pri pracach na zvislych stavebnych elementoch aleho
pri pracach nad hlavou nepouzivajte nadobu na
chladiaci prostriedok. V takomto pripade pouzivajte
chladiaci prostriedok v spreji. Kvapalina, ktora vnikne
do ruéného elektrického naradia, predstavuje
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

Vyhybajte sa dotyku jadra, ktoré je z centrovacieho
kolika automaticky vyrazené pri ukonéeni prace.
Kontakt s hortcim alebo padajicim jadrom méze mat
za nasledok poranenie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie len po pripojeni na
elektricki zasuvku vybavenii podia predpisov
ochrannym kontaktom. Nepozivajte poskodené
privodné Snury a pravidelne kontrolujte predizovacie
Snary s ochrannym kontaktom. Nepriechodny
ochranny vodi¢ mézZe mat za nasledok zasah
elektrickym prudom.

Aby ste sa vyvarovali poraneniam, udrZiavajte vzdy vase
ruky, vas odev atd. mimo otacajicich sa/rotujicich
triesok. Triesky méZu spdsobit poranenia. Vzdy
pouZivajte mriezku triesok.

Nepokisajte sa vyberat pracovny nastroj v éase, ked'sa
este otaca. To méze mat za nasledok véZne poranenie.
Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred za&iatkom price
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeenstvo poZiaru.
Neobrabajte ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vlaknom ani material ohsahujici azbest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom.
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Naradie ani kufrik nepretazujte a nepouZivajte ich ako
rebrik alebo ako leSenie. PretaZzovanie elektrického
nérdia alebo postavenie sa naih mdZe spdsobit, Ze sa
taZisko elektrického naradia alebo kufrika presunie
smerom hore a naradie & kufrik sa prevrati.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpeéna previdzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Pred uskladnenim: Demontujte pracovny nastroj.

Skladuijte toto elektrické naradie len v kufriku alebo v
povodnom obale.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

Pouzivajte toto elektrické naradie vzdy s ochrannym
vypinacom - spinacom pri poruchovych pradoch (*)
PRCD. Pred zaciatkom prace vZdy skontrolujte spravne
fungovanie ochranného vypinaca (*) PRCD (pozri
stranu 30).

Hodnoty vibracii a emisii hluku

V tychto instrukcidch uvedené hodnoty vibracii a emisif
hluku boli merané v stlade s normovanou metédou
merania podla normy EN 62841 a méZete ich pouZit na
vzajomné porovnavanie zariadeni. Su vhodné aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.

A Uvedené emisné hodnoty vibracii a hluku

reprezentuju hlavné pouZitia elektrického naradia.

Ak sa ale elektrické naradie pouZije pre iné aplikacie
s odlisnymi vloZenymi, resp. nasadenymi nastrojmi
alebo s nedostatoénou udrzbou, sa mdzu celkové
hodnoty vibrécii a hodnoty emisie hluku odliSovat.
MézZe to znacne zvysit zataZenie vibraciami a hlukom
pocas celej doby trvania préce.
Na presny odhad zataZenia vibraciami s hlukom by ste
mali zohladnit aj ¢asy, v ktorych je zariadenie vypnuté
alebo je sice v prevadzke, ale bez skuto¢ného
nasadenia. Toto méZe znacne zniZit zataZenie
vibraciami a hlukom pocas celej doby trvania préce.
A Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia na
ochranu operatora pred G¢inkom vibrécif
a hlukom, ako napriklad: Udrzba elektrického
néradia a nasadenych nastrojov, udrZiavanie rak
v teple, organizicia pracovnych postupov.

Navod na pouzivanie.

Ako chladiace médium pouZivajte vyluéne chladiacu a
mastiacu emulziu (olej vo vode).

Dodrziavajte pokyny vyrobcu chladiaceho prostriedku.

Dajte pozor na to, aby bola dosadacia plocha patky
magnetu rovng, Cista a bez hrdze. Odstraiite lak, vrstvy
omietky a iné materidly Zabréfite vytvoreniu
vzduchovej medzery medzi pitkou magnetu a
dosadacou plochou pitky. Vzduchova medzera
zmens3uje pridrziavaciu silu magnetu.

NepouZivajte toto ndradie na horucich povrchovych
plochach, o by mohlo viest k trvalému zniZeniu
pridrzZiavacej sily magnetu.

Pri praci vZdy pouZivajte patku magnetu a davajte pozor

na to, aby bola sila magnetického pridrziavania

dostato¢na:

= Ked' svieti zelené tlacidlo na obsluZznom paneli
trvalo, je pridrZiavacia sila magnetu dostato¢na a
stroj sa mdZe pouzivat § normalnym posuvom.

= Ked blika tlacidlo Magnet ked blika tlacidlo Magnet
na obsluznom paneli, nemusi byt pripadne
pridrziavacia sila magnetu dostato¢nd a stroj sa musi
pouzivat s redukovanou silou posuvu.

Pri praci na materialoch, ktoré sa nedaju zmagnetizovat,
treba pouZit vhodné upeviiovacie zariadenia, ktoré
ponuka firma FEIN ako prislusenstvo, napr. vakuovu
platiiu alebo pripravok na rdrové vitanie. prislusny
ndvod na pouZivanie.

Pri praci na ocelovych materidloch s hribkou materialu

pod 12 mm treba na zabezpeéenie sily magnetického

pridrZiavania zosilnit obrobok pomocou pridavnej
ocelovej platne.

Pitka magnetu je kontrolovana pomocou prudového

senzora. Ked'je pitka magnetu pokazend, motor sa

nerozbehne.

V pripade pretaZenia sa motor samocinne zastavi a

treba ho spustit znova.

PouZivajte len takd silu na posuv naradia, ktora je

bezpodmienecne potrebna. Prili§ velka sila posuvu

moZe spdsobit zZlomenie pracovného nastroja alebo
viest k strate sily magnetického pridrZiavania.

Ak motor beZi a privod elektrického prudu sa prerusi,

ochranny obvod zabrafiuje samocdinnému opétovnému

rozbehnutiu elektromotora. Motor naradia znova
zapnite.

Prevodovy stupei nastavujte len po zastaveni motora

alebo pri jeho dobiehani.

Naposledy nastaveny pocet obratok sa automaticky

uloZi do pamite (Memory Function). Ked' chcete spustit

ruéné elektrické naradie s takym poctom obritok,
ktory bol nastaveny naposledy, stlatte a podrite
stlagené tla¢idlo so symbolom [, potom stlatte

tlacidlo so symbolom QX .

Pocas vitania motor vitacky nezastavuijte.

Jadrovy vrtak vytahujte z vrtného otvoru len pri

beZiacom motore vitacky.

Zastavte motor vitacky a jadrovy vrtik opatrne

vykrutte otdcanim proti smeru pohybu hodinovych

rudiciek, ak zostal zablokovany v materiali.

Po kazdom vrtani odstraiite triesky a vyvitané jadro.
Nedotykajte sa triesok holou rukou. Vidy
pouZite hak na triesky (6 42 01 001 00 0).
Nebezpedenstvo popalenia! Povrchova plocha
magnetov méze dosahovat vysokd teplotu.
Nedotykajte sa magnetov holymi rukami.
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Pri vymene vrtaka davajte pozor na to, aby ste
neposkodili jeho rezné hrany.

Pri jadrovom vftani vrstveného materidlu odstrafite po
kaZdej previtanej vrstve jadro a triesky.

NepouZivajte jadrovu vitacku s poskodenym
chladiacim systémom. Prekontrolujte pred kazdym
pouzitim tesnost systému a skontrolujte aj, &i hadice
nemaju trhliny. Zabrafite tomu, aby sa kvapalina dostala
k elektrickym suciastkam.

Hlasenie poruchy/
Spravanie Tlacidlo
magnetu

\lyznam

Odstranenie pri¢iny

Indikécia svieti zeleno

PridrZiavacia sila magnetu dostatocna.

Indikécia blika zeleno
pripadne dostato¢na.

PridrZiavacia sila magnetu nemusi byt

Pri praci na ocelovych materidloch s hribkou
materidlu pod 12 mm treba na zabezpecenie
sily magnetického pridrZiavania zosilnit
obrobok pomocou pridavnej ocelovej
platne.

Indikacia svieti
1 sekundu &erveno
pretaZzeniu

= Pohybovy senzor sa inicializoval
= Bola iniciovana ochrana proti

= nespravne sietové napitie

Po odstraneni poruchy mozno stroj opat
zapnut.

KBU 35 PQ (**):

stlaené

- Tlacidlo Magnet bolo omylom

Indikdcia blikne 3 x
gerveno

chyba signal poctu obratok

Ak sa tito porucha objavuje castejSie, zaslite
elektrické naradie do autorizovanej servisnej
opravovne firmy FEIN.

Indikacia svieti trvalo
Cervenym svetlom siete

= Vftaci stojan je prehriaty

= nespravne sietové napitie/frekvencia

= Tlacidlo je pri zapnuti blokované

Po odstraneni poruchy mozno stroj opat
zapnut.

Ak sa tito porucha objavuje ¢astejsie, zaslite
elektrické naradie do autorizovanej servisnej
opravovne firmy FEIN.

Indikacia blika trvalo
cervenym svetlom

Stroj je pokazeny.

Zaglite stroj do autorizovaného servisného
strediska FEIN.

Ochranny vypinaé (*) PRCD (pozri strana 9)

Osobny ochranny spina¢ PRCD je uréeny Specidlne pre

va$u ochranu. NepouZivajte osobny ochranny spinac¢ na

zapnutie a vypnutie produktu.

Ak je osobny ochranny spina¢ poskodeny, napr. na

zéklade kontaktu s vodou, viac ho uz nepouZivajte.

Osobny ochranny spina¢ je bezpodmieneéne nutny,

pretoZe sliZi na ochranu operatora pred zasahom

elektrickym pridom. Pri bezchybnej prevadzke je

zobrazenie na osobnom ochrannom spinaci aktivne.

Pred zaciatkom prace vzdy skontrolujte spravne

fungovanie ochranného vypinaca PRCD nasledovnym

spésobom:

1. Spojte zéstréku ochranného vypinaca PRCD so
zasuvkou elektrickej siete.

2. Stlacte tlacidlo RESET. Zobrazenie na osobnom
ochrannom spinaci je aktivne.

3. Vytiahnite zastréku zo siefovej zésuvky. Zobrazenie
na osobnom ochrannom spinaci je neaktivne.

4. Zopakujte kroky 1.a 2.

5. Stlacte tlacidlo TEST. Zobrazenie na osobnom
ochrannom spinaci je neaktivne. Ak zostane
zobrazenie aktivne, neuvadzajte produkt do
prevadzky. Spojte sa v tomto pripade so servisom
spolo¢nosti FEIN na www.fein.com.

6. Stlacte tla¢idlo RESET. Pri aktivnom zobrazeni smiete
produkt zapnut.

Nepouzivajte ochranny vypina¢ PRCD na zapinanie a na

vypinanie ruéného elektrického naradia.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

B Pri extrémnych prevadzkovych
& podmienkach saméze pri obrabani kovov vo

vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy
prach. To méze mat negativny vplyv na ochranni
izolaciu ru¢ného elektrického naradia. Vnatorny
priestor ru¢ného elektrického naradia ¢asto pravidelne
prefikajte cez vetracie otvory tlakovym vzduchom,
ktory neobsahuje olej.
Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,
ak su zostarnuté a opotrebované.




Po niekolkych hodinich pouZivania sa méze véla
rybinového vedenia zviadsit. Ndsledkom toho sa méze
motor vitacky samocinne klzat pozdlz rybinového
vedenia. V takomto pripade primeranou silou utiahnite
vietky zavitané skrutky rybinového vedenia tak, aby sa
motor pohyboval lahko, ale nekizal sa samo¢inne (pozri
strana 21).

Ked'je privodny kabel elektrického naradia poskodeny,
treba ho nahradit $pecidlnym privodnym kablom s
ochrannym vypinaéom (*) PRCD, ktory si mdZete
obstarat prostrednictvom servisného strediska FEIN.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidiciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Aktualny zoznam nahradnych sudiastok pre toto ru¢né
elektrické naradie ndjdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

PouZivajte len origindlne ndhradné suciastky.

\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Pracovné nastroje, Nadrz na chladiaci prostriedok

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zikladnej vybave Véasho rucného elektrického naradia
sa m&Ze nachadzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Ndvode na pouZivanie.

i BB
Uyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st uréené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Prislusenstvo.

PouZivajte iba originalne prislusenstvo od
spolo¢nosti FEIN, ktoré je uréené pre dany produkt.
Schvilené prislusenstvo pre dany produkt nijdete na
www fein.com.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

2] )

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazdwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytad.

Nalezy stosowac sie do zalecei zawartych w znajdujacym sie obok tekscie
lub na rysunku!

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie
lub na rysunku!

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych
przez niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Stosowanie rekawic zabronione.

Magneséw nie wolno stosowaé w poblizu rozrusznikéw serca. Magnesy
wytwarzaja pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikéw serca.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad
ostrzami nozy.

Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie!

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia!

Ryzyko spowodowane przez spadajace przedmioty!

Goraca powierzchnia!

Niebezpieczenstwo przewrdcenia sie!

Dobrze zamocowaé!

Zabrania sie dotykac!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

Potwierdza zgodnos¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii
(Anglii, Walii, Szkogiji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw ciata lub nawet utraty zycia.
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Symbol, znak

Objasnienie

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i
elektryczne nalezy zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

1. Bieg/2. Bieg

Gwintownik

Stal

Niska predkos¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

Sita przyciagania magnetycznego wystarczajaca

Sita przyciagania magnetycznego nie wystarczajaca

System doprowadzania chtodziwa jest otwarty

System doprowadzania chtodziwa jest zamknigty

WHhaczanie silnika. Kierunek obrotu w prawo

|0 =& R0 & & i3 =

Zatrzymywanie silnika

Wiaczanie silnika. Kierunek obrotu w prawo

Wiaczanie silnika w trybie pracy z przytrzymaniem. Kierunek obrotu w
lewo

Stopniowa redukcja predkosci obrotowej

oS

Stopniowe zwigkszanie predkosci obrotowej

Zatrzymywanie silnika

Wihaczanie/wylaczanie magnesu

Bezpiecznik automatyczny (*¥) PRCD jest wtaczony, wskazanie jest aktywne.

Bezpiecznik automatyczny (¥) PRCD jest wylaczony, wskazanie nie jest
aktywne.

Wyréb z izolacja podstawowa i z dodatkowo podtaczonymi do przewodu
uziemiajacego przewodzacymi prad czesciami dostepnymi.

Ze wzgledu na krajowe przepisy w zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy
czy tez z ustawowe przepisy, obowiazujace w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu, bezpiecznik automatyczny PRCD moze
by¢ juz zamontowany.

(**) moze zawierac cyfry lub litery alfabetu
(. ) Model dla Wielkiej Brytanii o napieciu 110 V
(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych




Znak Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa
Py W Moc pobierana
P W Moc wyjsciowa
nor /min, min™", rpm, r/min | Predko$¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w prawo)
noy /min, min™", rpm, r/min | Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w lewo)
in inch Miara
U \ Napiecie pomiarowe
f Hz Czestotliwo$¢
M. mm Miara, gwint metryczny
%] mm Srednica okragtego elementu
HM[E o 95 Fe 400 mm Maks. §rednica wiercenia w stali do 400 N/mm?-
Weglik spiekany (wiertto koronkowe)
HSS [ @ I Fe 400 mm Maks. érednica wiercenia w stali do 400 N/mm?-
Stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawania
(wiertto koronkowe)
HSS 1S9 o g Fed00 | mm Maks. $rednica wiercenia w stali do 400 N/mm?2-
Stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawania
(wiertfo spiralne)
mm Maks. chwyt uchwytu wiertarskiego.
mm Srednica rozwiertaka
mm Srednica poglebiania
kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji Technologii)
T, °C dopuszczalna temperatura otoczenia
LPA dB(A) Poziom hatasu
Lya dB(A) Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841
a, m/s2 $rednia warto$¢ drgan (wiercenie koronkami)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez

zataczonych ,,Ogdlnych wskazéwek bezpieczefistwa“

(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.

Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

Wiertarka koronkowa przeznaczona do wiercenia
koronka i wiertlem, do rozwiercania otwordw,
pogtebiania rozwiercen i gwintowania materiatéw o
powierzchni magnetycznej, przy uzyciu
zatwierdzonych przez FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu oraz w odpowiednich warunkach
atmosferycznych.

Produkt moze by¢ stosowany wylacznie przez
przeszkolony personel specjalistyczny.

W otoczeniu bedacym zrédtem zaktécen mozliwe jest
zmniejszenie jakosci funkcjonowania maszyny, na
przykiad czasowe ustanie pracy, czasowe zakiécenie
prawidtowego lub zgodnego z przeznaczeniem



m

dziatania. Usuniecie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest rowniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie
ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegélnosci wowczas, gdy tak
zwany wspdtczynnik znieksztatcer harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegnac informacji na temat stosowanego
generatora.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w
instrukcji obstugi producenta pradnicy, a takze
przestrzega¢ obowiazujacych w danym kraju
przepiséw lokalnych.

Wskazowki bezpieczenstwa.

Podczas prac wiertniczych przy uzyciu chiodziwa, plyn
chlodzacy nalezy odprowadzac z dala od stanowiska
pracy lub zastosowa¢ zbiornik wytapujacy chiedziwoe.
Tego rodzaju zbiorniki gwarantuja, iz stanowisko pracy
pozostanie suche i zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
tnace mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewaod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy uzytkowaé, trzymajac je za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt ostrza z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie
napiecia na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co
mogloby spowodowa¢ porazenie pradem
elektrycznym.

Podczas wiercenia nalezy stosowac srodki ochrony
stuchu! Oddziatywanie hatasu moze spowodowa¢
utrate stuchu.

W razie zahlokowania si¢ narzedzia rohoczego, nalezy
zaprzestaé posuwu i natychmiast wytaczyé
elektronarzedzie. Zidentyfikowa¢ przyczyne blokady i
usunaé ja z narzedzia roboczego.

Przed uruchomieniem wiertarki koronkowej, ktorej
wiertlo tkwi w obrabianym elementcie nalezy
sprawdzié, czy narzedzie robocze obraca sie
swohodnie. Jezeli narzedzie robocze jest zablokowane
i sie nie obraca moze doprowadzi¢ to do przeciazenia
urzadzenia i odrzutu wiertarki koronkowej

Przed przystapieniem do mocowania stojaka
wiertarskiego przy uzyciu plyty prézniowej, nalezy
sprawdzié, czy powierzchnia jest czysta, gladka i
jednolita. Nie nalezy mocowa¢ stojaka na
laminowanych powierzchniach, np. na kafelkach lub
powlokach materialdw kompozytowych. Jezeli
powierzchnia mocowania nie jest gltadka, pozioma lub
jezeli stojak lub wystarczajaco stabilna, ptyta prézniowa
moze oderwac si¢ od miejsca mocowania.

Przed przystapieniem do wiercenia, nalezy sprawdzi¢,
czy podcisnienie jest wystarczajace. Jezeli podcisnienie
nie jest wystarczajace, ptyta prézniowa moze oderwac
sie¢ od miejsca mocowania.

Jezeli maszyna zamocowana jest przy zastosowaniu
plyty prozniowej nie wolno przeprowadzaé wiercen
ponad glowa ani wiercen w strong Sciany. W razie
utraty podcis$nienia ptyta prézniowa odrywa sie od
miejsca mocowania.

Podczas przewiercania scian lub sufitow na wylot
nalezy upewnic sig, ze osoby znajdujace si¢ po drugiej
stronie sa bezpieczne, a obszar (prze)wiercenia
zahezpieczony. Koronka wiertnicza moze przebic sie
przez wiercony otwdr, a rdzeh moze wypas¢ po
drugiej stronie.

Podczas wiercenia ponad glowa przy uzyciu niniejszego
narzedzia nie wolno stosowaé plynow chiedzacych.
Przedostanie sie chtodziwa do elektronarzedzia
zwiegksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

W przypadku uszkodzenia weza ochronnego przewodu,
nalezy koniecznie zleci¢ jego niezwloczna wymiane.
Uszkodzony waz ochronny przewodu moze
spowodowac przegrzanie si¢ maszyny.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy zawsze stosowaé wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng lub okulary ochronne. Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu. Okulary ochronne musza by¢ odporne
na odpryski ciat statych, wystepujace przy obrébce
mechanicznej. Oddziatywanie hatasu przez duzszy
okres czasu, moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nie nalezy dotyka¢ ostrych krawedzi wiertia
koronkowego. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia
sie.

Aby unikna¢ obrazen, nalezy skontrolowa¢ wiertio
koronkowe przed przystapieniem do pracy. Stosowaé
nalezy wylacznie nieuszkodzone i nieodksztalcone
wiertla koronkowe. Uszkodzone lub znieksztatcone
wiertfa koronkowe moga spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

Przed pierwszym uruchomieniem: Zamontuj do maszyny
siatke chroniaca przed widrami

Maszyne nalezy zawsze zahezpieczac
zalaczonym w dostawie pasem. W szczegdlnosci
na pochytym lub nieréwnym podtozu istnieje
zagrozenie, ze w kazdej chwili maszyna moze sie
przewrdcié.
Podczas prac nad glowa nalezy uwazaé na spadajace
elementy, np. rdzenie wiertnicze lub metalowe opitki.

Do obrébki pionowych elementow budowlanych lub
podczas pracy nad giowa nie nalezy stosowac zbiornika
na chiodziwo. W takich przypadkach nalezy stosowac
chtodziwo w aerozolu. Jezeli do elektronarzedzia
przeniknie ciecz, powstaje niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu z odrzuconym
przez trzpien centrujacy na zakonczenie procesu
obrobki rdzeniem wiertniczym. Kontakt z goracym lub
spadajacym rdzeniem moze spowodowac obrazenia.
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Elektronarzedzie nalezy przylaczaé tylko i wylacznie do
przepisowych gniazd ze stykiem ochronnym. Nalezy
stosowaé jedynie nieuszkodzone przewody
przylaczeniowe i regularnie kontrolowane przewody
przediuzajace z uziemieniem. Brak ciagtosci w
przewodzie uziemiajacym moze spowodowac
niebezpieczne dla zycia porazenie pradem
elektrycznym.

W celu uniknigcia obrazen ciala nigdy nie zblizaj rak,
ubrania itp. do obracajacych si¢ wiéréw. Wiéry moga
spowodowac¢ obrazenia ciata. Zawsze stosuj siatke
chroniaca przed wiérami.

Nie nalezy podejmowac préb usunigcia narzedzia
roboczego, gdy sie ono jeszcze obraca. Moze to
spowodowaé powazne obrazenia.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nie nalezy obrahia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azbest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Elektronarzedzia oraz walizki nie nalezy przeciaza¢; nie
wolno wykorzystywaé ich jako drabiny lub podpory.
Przeciazanie albo stawanie na elektronarzedziu lub na
walizce moze spowodowac przeniesienie srodka
ciezkosci obciazanego elementu i upadek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczefistwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac¢ zagrozenie elektryczne.

Przed skiadowaniem: Usunaé narzedzie robocze.

Elektronarzedzie nalezy przechowywaé wylacznie w
walizce lub w opakowaniu.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nalezy
zawsze stosowaé hezpiecznik automatyczny (*) PRCD.
Przed przystapieniem do pracy nalezy zawsze
skontrolowaé funkcjonowanie bezpiecznika
automatycznego (*) PRCD (zob. str. 37).

Wartosci emisji hatasu i drgan

Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i hatasu
pomierzone zostaly zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moga zosta¢ uzyte
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania i hafas.

A Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i

hatasu sa reprezentatywne dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia.

Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do prac innego

rodzaju lub z innym osprzetem, a takze jesli nie bedzie

wystarczajaco konserwowane, wartosci drgan i hatasu
moga odbiega¢ od podanych. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania i hatas,

trzeba wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie

jest wyltaczone, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale
nie jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac zredukowanie ekspozycji na
drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

A Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrong
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania i
hatas, np.: Konserwacja elektronarzedzia i
osprzetu, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji
roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Jako chtodziwo stosowac wolno wylacznie emulsje
chtodzaca (olej rozpuszczony w wodzie).

Nalezy stosowac sie do zalecen producenta chtodziwa.
Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby miejsce, na ktérym
ustawiana jest stopa magnetyczna byfo czyste, wolne
od rdzy i nie oblodzone. Miejsce to nalezy oczysci¢ z
lakieru, masy szpachlowej i innych ewentualnych
zanieczyszczen. Miedzy stopa magnetyczna, a miejsce
ustawienia nie powinna powsta¢ szczelina powietrzna.
Szczelina powietrzna zmniejszca site mocujaca
magnesu.

Maszyny nie wolno mocowac na goracych
powierzchniach. Moze dojs¢ do statej redukgiji sity
magnetycznej.

Podczas pracy nalezy zawsze stosowac stope

magnetyczna. Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca

site przyciagania magnetycznego:

= Jezeli zielony przycisk $wieci sie $wiattem ciagtym,
oznacza to, Ze sita przyciagania magnetycznego jest
wystarczajaca i mozna obstugiwac maszyne ze
standardowym posuwem.

= Jezeli przycisk Magnes na polu sterowniczym miga,
sifa przyciagania magnetycznego jest
najprawdopodobniej niewystarczajaca i maszyne
nalezy eksploatowac ze zredukowanym posuwem.

Do prac na powierzchniach niemagnetycznych nalezy
stosowac¢ odpowiednie urzadzenia mocujace firmy
FEIN, ktdre sa dostepne jako osprzet, na przykiad ptyta
prozniowa lub rurowe urzadzenie wiertnicze. Nalezy
stosowac sie do zalecen zawartych w odpowiedniej
instrukcji eksploatacji.

Réwniez do prac przy materiatach stalowych o grubosci
mniejszej niz 12 mm. W celu zagwarantowania
magnetycznej sity mocujacej przedmiot do obrébki
musi by¢ wzmocniony dodatkowa ptyta stalowa.
Stopa magnetyczna nadzorowana jest za pomoca
czujnika elektrycznego. W przypadku uszkodzenia
stopy magnetycznej, silnik nie daje si¢ uruchomic.
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W przypadku przeciazenia silnik zatrzymuje sie sie
samoczynnie i nalezy go ponownie uruchomic.
Nalezy pracowac tylko z niezbednie konieczna sita
posuwu. Zbyt duza sita posuwu moze spowodowac
pekniecie narzedzia roboczego oraz utrate przyciagania
magnetycznego.

W przypadku przerwy w doptywie zasilania ukfad
ochronny silnika zapobiega samoczynnemu wiaczeniu
sie silnika. Silnik nalezy wiaczy¢ ponownie.

Predkos¢ obrotowa nalezy ustawia¢ przy wylaczonym
silniku lub gdy sie on wiasnie zatrzymuje.

Ustawiona jako ostatnia predkos¢ obrotowa
zapamietywana jest automatycznie (Memory Function).
Aby uruchomi¢ elektronarzedzie z ostatnio ustawiona
predkoscia obrotowa, nalezy nacisna¢ na przycisk z
symbolem [, a nastepnie na przycisk z symbolem
Q.

Nie nalezy zatrzymywac silnika podczas wiercenia.
Wiertto koronkowe mozna wyciaga¢ z otworu tylko
podczas pracy silnika.

W przypadku, gdy wiertto rurowe utkneto w materiale
nalezy zatrzymac silnik i ostroznie wykreci¢ wiertto
rurowe w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara.

Opitki i rdzef wiertniczy nalezy usuwac z wiertta po
kazdej obrébce.
Opitkéw nie wolno chwyta¢ gota reka. Nalezy
zawsze stosowac specjalny hak do opitkéw
(6 42 01 001 00 0).
Niebezpieczenstwo oparzenia sie! Powierzchnie
magnesow moga sie rozgrzac¢ do wysokich
temperatur. Magnetéw nie wolno chwytac gota
reka.
Podczas wymiany wiertla nalezy uwaza¢, by nie
uszkodzi¢ jego ostrzy.
Podczas obrébki materiatow wielowarstwowych przy
uzyciu wiertet koronkowych, opitki i rdzen wiertniczy
nalezy usuwac z wiertfa po przewierceniu kazdej z
warstw.
Nie wolno uzytkowac wiertarki koronkowej z
uszkodzonym systemem chtodzenia. Przed kazdym
uzytkowaniem nalezy kontrolowa¢ szczelno$¢, a takze
sprawdza¢ weze pod katem peknie¢ i rys.. Nie wolno
dopusci¢, by ciecz dostata sie do elektrycznych czesci
elektronarzedzia.

Komunikat biedu/ Znaczenie

zachowanie

Usuwanie usterki

Wskazanie $wieci sie
zielonym $wiattem

Sita przyciagania magnetycznego
wystarczajaca.

Zielone $wiatto
wskazania miga

Sita przyciagania magnetycznego jest
prawdopodobnie niewystarczajaca.

Do prac na materiafach stalowych o grubosci
nie przekraczajacej 12 nalezy obrabiany
materiat dodatkowo wzmocni¢ plyta
stalowa, aby zapewni¢ dostateczna site
przyciagania magnetycznego.

Wskazanie $wieci sie na
czerwono przez 1 sek.

= Zadziatat czujnik ruchu
= Zadziatat wytacznik przeciazeniowy
= Nieprawidtowe napiecie sieci

Po usunieciu usterki maszyne mozna
ponownie uruchomicé.

KBU 35 PQ (**):
= Przycisk Magnes zostat
niezamierzenie wci$niety

Czerwone $wiatto
wskazania miga
trzykrotnie

Brak sygnatu predkosci obrotowej

Jezeli usterka powtarza sie, maszyne nalezy
odesta¢ do punktu serwisowego firmy FEIN.

Wskazanie $wieci sie
ciaglym czerwonym
$wiattem

= Nieprawidtowe napiecie
sieci/czestotliwos¢ sieci

= Doszio do przegrzania stojaka
wiertarskiego

= Przycisk blokuje sie podczas
wilaczania

Po usunieciu usterki maszyne mozna
ponownie uruchomié.

Jezeli usterka powtarza sie, maszyne nalezy
odesta¢ do punktu serwisowego firmy FEIN.

Wskazanie miga stale na
czerwono

Maszyna jest uszkodzona.

Odesta¢ maszyne do punktu serwisowego
firmy FEIN.

Bezpiecznik automatyczny (*) PRCD (zoh. str. 9)
Bezpiecznik automatyczny PRCD zostat specjalnie
zaprojektowany dla zagwarantowania bezpieczenstwa
uzytkownika. Nie wolno stosowac¢ bezpiecznika
automatycznego do wiaczania i wylaczania wyrobu.

Jezeli bezpiecznik automatyczny ulegt uszkodzeniu, np.
przez kontakt z woda, nie wolno go uzytkowac.
Bezpiecznik automatyczny jest niezbedny przy kazdej
pracy, stuzac do ochrony operatora przed porazeniem
elektrycznym. Podczas pracy niezaktéconej zadnymi
btedami, wskazanie bezpiecznika PRCD jest aktywne



o o

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy skontrolowa¢ wylacznik réznicowopradowy
pod katem prawidtowego funkcjonowania:

1. Polaczy¢ wtyczke wytacznika réznicowopradowego

z gniazdkiem sieciowym.

2. Wecisna¢ przycisk RESET. Wskazanie na
bezpieczniku automatycznym przestaje by¢
aktywne.

- Wyjac wtyczke z gniazda sieciowego. Wskazanie na
bezpieczniku automatycznym przestaje by¢
aktywne.

4. Powtorzyé kroki 1i 2.

. Wcisna¢ przycisk RESET. Wskazanie na
bezpieczniku automatycznym przestaje by¢
aktywne. Jezeli wskazanie pozostanie aktywne, nie
wolno uzytkowaé¢ wyrobu. Nalezy w takim wypadku
skontaktowac sie z punktem serwisowym firmy
FEIN pod adresem www.fein.com.

6. Wcisna¢ przycisk RESET. Jezeli wskazanie jest

aktywne, wyréb wolno wtaczy¢.

Nie wolno stosowaé wylacznika réznicowopradowego

do wiaczania i wylaczania elektronarzedzia.

Konserwacja i serwisowanie.
Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprgzonego.
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastepowac nowymi.
Po kilku godzinach uzytkowania luz w prowadnicy
njaskotczy ogon“ moze sie zwiekszyé. W zwiazku z
tym silnik moze sie samoczynnie przesuna¢ wzdtuz
prowadnicy. W takim wypadku nalezy odpowiednio
dokreci¢ wszystkie kotki prowadnicy ,jaskétczy ogon*
tak, aby silnik dawat sie lekko przesuwac reka, nie
$lizgat sie jednak samoczynnie (zob. str. 21).
W przypadku uszkodzenia przylacza elektronarzedzia,
nalezy go zastapi¢ specjalnie przygotowanym
przewodem, zaopatrzonym w bezpiecznik
automatyczny (*) (PRCD), ktéry mozna naby¢ za
posrednictwem punktu serwisowego firmy FEIN.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.
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Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze, Zbiornik na chtodziwo

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Osprzet

Stosuj wylacznie oryginalne wyposazenie dodatkowe
firmy FEIN przeznaczone do tego urzadzenia.
Zestawienie wyposazenia dodatkowego
przeznaczonego do tego urzadzenia znajduje si¢ na
stronie www.fein.com.



Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

2] )

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si
indicatiile de ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din prizi.
In caz contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Este interzisd utilizarea de manusi.

Nu utilizati magnetul in apropierea stimulatoarelor cardiace. Magnetul
genereazi un cdmp magnetic care poate perturba functionarea
stimulatoarelor cardiace.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu
tdisurile cutitelor.

Pericol de alunecare!

Pericol de strivire!

Fiti atenti la obiectele care cad!

Suprafat fierbinte!

Pericol de rasturnare!

Fixati chinga!

Este interzisd introducerea mainii!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

I NN NN R

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie
(Anglia, Tara Galilor, Scotia).

Aceasti indicatie avertizeazi asupra posibilititii de producere a unei situatjii
periculoase care poate duce la accidentare.
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Simbol, semn

Explicatie

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice
scoase din uz si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Treapta 1-a/2-a

Tarod

Otel

Turatie micd

Turatie mare

Forta de fixare a magnetului este suficientd

Forta de fixare a magnetului nu este suficientd

g ﬁ@ EE@ %{"\, %7‘ &

Alimentarea cu apd deschisa.

&

Alimentarea cu apa inchisa.

Pornirea motorului. Sensul de rotatie spre dreapta

(o) [H][X]

Oprire motor

Pornirea motorului. Sensul de rotatie spre dreapta

Pornirea motorului masinii de gaurit prin apdsarea continud a butonului.
Sensul de rotatie spre stinga

Reducerea treptata a turatiei

]

oI

Cresterea treptati a turatiei

STOP

Oprire motor

i

Activare/dezactivare magnet

Intrerupitorul de protectie (*) PRCD este pornit, lampa de control este
aprinsa.

Tntreru pitorul de protectie (*) PRCD este oprit, lampa de control este stinsa.

ne

Produs cu izolatie de baza si suplimentar cu piese componente conducitoare
electric, racordate la conductorul de protectie, cu posibilitate de atingere
directd.

*) Este posibil ca intrerupatorul pentru protectia persoanelor (PRCD) si fie
deja disponibil in tara de punere in circulatie, ca urmare a normelor nationale
de protectia muncii sau a unor reglementiri legale in vigoare.

(**) poate contine cifre sau litere

(e ®) Executie de 110 V pentru Marea Britanie

(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne




Simbol Unitate de masura Explicatie
internationala
Py \ Putere nominald
P W Putere in sarcind
nor /min, min™!, rpm, r/min | Turatie de mers in gol (sens de rotire dreapta)
noy /min, min”!, rpm, r/min | Turatie de mers in gol (sens de rotire stinga)
in inch Dimensiune
U \ Tensiune de masurare
f Hz Frecventd
M.. mm Dimensiune, filet metric
%] mm Diametrul unei piese rotunde
HM[E o 95 Fe 400 mm Diametru de giurire maxim in otel pani la 400 N/mm?-
carburi metalice (carote)
HSS [ @ g Fe 400 mm Diametru de gaurire maxim in otel pana la 400 N/mm?-
otel rapid (carote)
HSS X9 @ 7% Fe400 | mm Diametru de giurire maxim in otel pani la 400 N/mm?2-
otel rapid (burghie elicoidale)
mm Deschidere maxima mandrind
mm Diametru de alezare
mm Diametru de zencuire
kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
°C Temperaturd ambianti admisa
dB(A) Nivel presiune sonora
dB(A) Nivel putere sonora
dB Nivel maxim putere sonora
Incertitudine
a m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841 (suma
vectoriald a trei directji)
a, m/s? Valoare medie a vibratiilor (carotare)
m, s, kg, A, mm, V, W, | Unititi de misura de bazi sau derivate din Sistemul
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi

temeinic si a intelege n intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 465 06 0) alaturate. Pastrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.

Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

Masind de carotat, pentru gaurire cu carote si burghie
elicoidale, pentru alezare, zencuire si filetare in
materiale cu suprafatd magnetizabila, cu scule si
accesorii admise de FEIN, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Utilizarea produsului este permisa numai personalului
specializat instruit.

Tntr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitdtii functiondrii, ca intreruperea temporari a
functionarii, reducerea temporari a functionarii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea cdrora este necesara interventia
operatorului.
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Aceasti scula electricd este conceputd i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac ceringele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special Tn cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depdseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizati.

Respectati instructiunile de folosire si dispozitiile
nationale pentru instalarea si exploatarea generatorului
de curent alternativ.

Instructiuni de siguranta.

La executarea lucrarilor de gaurire care necesita
utilizarea lichidelor, directionati lichidul in partea
opusa sectorului de lucru sau folositi un echipament de
colectare a lichidelor. Astfel de masuri de precautie
mentin uscat sectorul de lucru si reduc riscul de
electrocutare.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari la care accesoriul de
taiere poate atinge conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul accesoriului de
tdiere cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice, putdnd duce la electrocutare.

n timpul gauririi, folositi echipament de protectie
auditiva. Zgomotul poate avea ca efect pierderea
auzului.

Daca accesoriul se blocheaza, nu mai exercitati forta de
avans si opriti scula electrica. Stabiliti motivul
blocajului i eliminati cauza blocarii accesoriului.

Daca doriti sa reporniti 0 masina de carotat aflata deja
in piesa de lucru, inainte de pornire verificati daca
accesoriul se roteste liber. Daci accesoriul se
blocheazi, este posibil sd nu se poati roti iar aceasta
poate duce la suprasolicitarea accesoriului sau la
desprinderea masinii de carotat din piesa de lucru.

La fixarea suportului de gaurit pe piesa de lucru cu
ajutorul placii de fixare cu vid, aveti grija ca suprafata
sa fie neteda, curata si sa nu fie poroasa. Nu fixati
suportul de gaurit pe suprafete laminate ca de exemplu
placi ceramice si pe placi acoperite cu straturi de
materiale compozite. Daci suprafata piesei de lucru nu
este neteda, plani sau fixata in suficientd masurd, placa

de fixare cu vid se poate desprinde de pe piesa de lucru.

inainte de gaurire asigurati-va ca vidul este suficient de
puternic. Dacid vidul nu este suficient de puternic, placa
de fixare cu vid se poate desprinde de pe piesa de lucru.

Nu executati in niciun caz gauriri deasupra capului si
gauriri in perete atunci cind masina este fixata numai
cu placa de fixare cu vid. In caz de scurgeri de vid, placa
de fixare cu vid se desprinde de pe piesa de lucru.

La gaurirea peretilor sau tavanelor, asigurati-va ca
persoanele si sectorul de lucru din cealalta parte sunt
protejate corespunzator. Carota stripunge gaura iar
dopul rezultat poate cidea in cealalti parte.

Nu folositi aceasta scula electrica pentru lucrari de
gaurire deasupra capului care necesita alimentare cu
apa. Pitrunderea lichidului in scula electrica mareste
riscul de electrocutare.

Schimbati neintéarziat un furtun de protectie cablu care
s-a deteriorat. Un furtun de protectie cablu defect
poate duce la incilzirea excesiva a masinii.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Folositi echipament de protectie. in functie de aplicatie,
folositi echipamente de protectie a fetei sau ochelari de
protectie. Folositi protectie auditiva. Ochelarii de
protectie trebuie sa asigure protectie impotriva
particulelor aruncate n timpul diferitelor lucriri. O
poluare sonora constant ridicata poate duce la
pierderea auzului.

Nu atingeti muchiile ascutite ale carotei. Existi pericol
de ranire.

Pentru a evita ranirile, inainte de lucru controlati
carota. Folositi numai carote nedeteriorate,
nedeformate. Carotele deteriorate sau deformate pot
provoca raniri grave.

Tnainte de prima punere in functiune: Montati grilajul
pentru span pe scula electrica.

Asigurati intotdeauna masina cu ajutorul curelei
de fixare din setul de livrare. Mai ales pe
suprafete denivelate sau inclinate existi pericol
de rasturnare pentru magsinile care nu sunt
asigurate corespunzator.

in cazul lucririlor executate deasupra capului, feriti-va
de obiectele aflate in cadere, ca de ex. mezul si agchiile
rezultate in uma gauririi.

Executati lucrarile la elementele de constructie
verticala sau deasupra capului fara a utiliza rezervorul
cu lichid de racire. Intrebuintati in acest caz un agent de
rdcire sub forma de spray. Din cauza lichidelor care
patrund in scula electrica existd pericolul unui
scurtcircuit.

Evitati atingerea dopului rezultat i expulzat automat de
varful de centrare la sfarsitul procesului de lucru.
Contactul cu dopul fierbinte poate provoca leziuni.

Racordati scula electrica numai la prize de curent
prevazute cu contact de protectie conform normelor.
Folositi numai cabluri de alimentare nedeteriorate gi
cabluri prelungitoare controlate regulat, cu contact de
protectie. Un conductor de protectie nefunctional
poate duce la electrocutare.

Pentru a evita accidentari, tineti intotdeauna mainile,
imbracamintea etc la distanta de spanul aflat in
miscare de rotatie. Spanul poate provoca accidentiri.
Utilizati grilajul pentru span.

Nu incercati sa indepartati scula cat timp se mai
roteste. Aceasta ar putea cauza leziuni grave.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.
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Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carhon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii.

Nu suprasoliciati scula electrica sau valizade
depozitare si nu le folositi drept scara sau schela. In
cazul suprasolicitarii sau escaladarii sculei electrice sau a
valizei de depozitare, centrul de greutate al sculei
electrice sau al valizei de depozitare se poate deplasa in
sus si provoca rasturnarea lor.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inainte de depozitare: indepartati accesoriul.
Depozitati scula electrica numai in valiza sau ambalajul
sau.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Folositi intotdeauna scula electrica impreuna cu un
intrerupator PRCD de protectie a persoanelor (*).
Inainte de a incepe lucrul, verificati intotdeauna daca
intrerupatorul PRCD de protectie a persoanelor (*)
functioneaza corespunzator (vezi pagina 44).

Valori pentru nivelul de vibratii si emisii de

zgomot

Valorile pentru nivelul de vibratii §i emisii de zgomot

indicate in acest manual corespund procesului de

masurare conform EN 62841 si pot fi utilizate pentru
compararea sculelor electrice intre ele. Ele se preteazi
si pentru o evaluare rapidd a solicitirii sonore i prin
vibratji.

A Valorile pentru nivelul de vibratii si emisii de
zgomot reprezinta aplicatiile principale ale sculei
electrice.

Daci, Tnsd, scula electricd este utilizatd pentru alte

aplicatii, cu alte unelte sau cu intretinere insuficientd,

valorile totale ale vibratiilor i valorile emisiilor de
zgomote pot fi diferite. Acest lucru poate creste
semnificativ solicitarea sonora si prin vibratii, pe
ntreaga durata a lucrului.

Pentru aprecierea exacti a solicitarii sonore si prin

vibratii, ar trebui luati in considerare si timpii in care

aparatul este oprit sau functioneazi, dar nu este efectiv
utilizat. Acest lucru poate reduce semnificativ solicitarea
sonori si prin vibratii, pe intreaga durata a lucrului.

A Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare, pentru

protejarea operatorului de efectele vibratiilor si
zgomotului, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si uneltelor, incilzirea miinilor,
organizarea proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Tntrebuintati ca agent de ricire numai emulsie de ricire
si ungere (ulei in apa).

Respectati instructiunile producatorului privind agentul
de ricire.

Aveti grijd ca suprafata de contact cu talpa magnetica sa
fie pland, curati, lipsitd de rugind si gheatd. Indepartati
lacul, straturile de chit si alte materiale de pe aceasta.
Evitati formarea unui spatiu gol (intrefier) intre talpa
magnetici si suprafata de contact. Intrefierul reduce
forta de fixare magnetica.

Nu folositi aceastd masind pe suprafete fierbinj,
deoarece prin aceasta s-ar putea reduce definitiv forta
de fixare magnetica.

in timpul lucrului folositi intotdeauna talpa magnetici ,

aveti grija ca forta de fixare magnetici si fie suficient de

mare:

= Daci tasta verde a panoului de comanda este aprinsa
permanent, forta de fixare magnetica este suficient
de mare iar magsina poate fi folosita cu avans normal.

= Daci tasta Magnet a panoului de comanda clipeste,
eventual forta de fixare magnetica nu este suficientd
iar magina trebuie folositi cu o forta de avans
redusa.

La prelucrarea materialelor anti-magnetice, trebuie si se
utilizeze dispozitive de fixare adecvate FEIN,
disponibile ca accesorii, ca de exemplu placa cu vid sau
dispozitivul prismatic de fixare pentru giurirea tevilor.
Respectati in acest sens instructiunile de folosire ale
acestora.

in timpul prelucririi pieselor din otel cu o grosime mai
mica de 12 mm, pentru asigurarea fortei de fixare a
magnetului, se va utiliza o placi aditionala din otel.
Talpa magnetici este supravegheata printr-un senzor de
curent. Daci talpa magneticd este defectd, motorul nu
porneste.

In caz de suprasolicitare motorul se opreste de la sine si
trebuie repornit.

Aplicati numai forta axiald de avans care este absolut
necesard. Forte axiale de avans prea mari pot provoca
ruperea accesoriului si pierderea fortei de fixare a
magnetului.

Daci in timpul functiondrii motorului se intrerupe
alimentarea curentului electric, circuitul de protectie
impiedici repornirea automata a motorului. Porniti din
nou motorul.

Reglati treapta de turatie cu motorul oprit sau in timpul
functionarii din inertie a acestuia, dupa deconectarea
masinii.

Ultima turatie reglata este memorata automat (Memory
Function). Pentru a porni scula electrici cu ultima turatie
reglatd, actionati tasta cu simbolul [l si apisati apoi
tasa cu simbolul (Y .

Tn timpul gauririi nu opriti motorul maginii.
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Retrageti carota din gaura numai cu motorul magsinii
pornit.
Daci carota se blocheaza in material, opriti motorul
masinii, desurubati atent carota rotind-o in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic.
Dupi fiecare géurire indepirtati agchiile i dopul
obtinut.
Nu atingeti agchiile cu mainile goale. Folositi
ntotdeauna un crlig pentru span.
(6 42 01 001 00 0).

Pericol de arsuri! Suprafata magnetilor poate
atinge temperaturi ridicate. Nu atingeti magnetii
cu mainile neprotejate.
Nu deteriorati tdisurile burghiului la schimbarea
acestuia.
La gdurirea materialelor n straturi suprapuse, dupi
fiecare strat gaurit, se vor indepirta agchiile §i dopul
rezultat.
Nu folositi masina de gdurit cu carotd dacd are sistemul
de ricire cu lichid defect. Verificati-i inainte de utilizare
etangseitatea i daca furtunurile nu prezinti fisuri. Evitati
patrunderea lichidelor in componentele electrice.

Mesaj eroare/
comportament tasta
magnet

Semnificatie

Solutie de remediere

Indicatorul lumineazi
verde

Fortd de fixare magnetica suficient de
mare.

Indicatorul clipeste
verde

Eventual fortd de fixare magnetica
insuficientd.

Tn timpul lucrului cu diverse materiale, chiar

din otel, avind o grosime mai mica de

12 mm, pentru asigurarea fixarii magnetice,
piesa de lucru trebuie intarita in mod
suplimentar cu o placi din otel.

Indicatorul lumineazi in
rosu timp de 1 secunda

= Senzorul de migcare s-a declansat
= S-adeclangat protectia la suprasarcind
= Tensiunea retelei este inadecvati

Dupi remedierea defectiunii, magina poate fi
repornita.

KBU 35 PQ (**):

= Tasta Magnet actionata din greseald

Indicatorul clipeste de
3x

Nu existd semnal de turatie

Dacid defectiunea apare mai des, trimiteti
magsina la centrul de service si asistentd post-
vanzare FEIN.

Indicatorul lumineazi

continuu n rosu inadecvatd

conectarii

= Tensiunea/frecventa retelei este

= Suportul de giurit s-a supraincilzit
= Tasta a rdmas blocatd in timpul

Dupd remedierea defectiunii, masina poate fi
repornita.

Dacid defectiunea apare mai des, trimiteti
magsina la centrul de service si asistentd post-
vanzare FEIN.

Indicatorul lumineazi
continuu fn rosu

Magsina este defecta.

Trimiteti masina la centrul de service si
asistentd post-vanzare FEIN.

Intrerupator de protectie a persoanelor (*) PRCD

(vezi pagina 9)

Intrerupidtorul de protectie PRCD este conceput special

pentru a va proteja. Nu utilizati ntrerupitorul de

protectie pentru pornirea si oprirea produsului.

Daci intrerupatorul de protectie este deteriorat, de ex.

n urma contactului cu apa, nu continuati sa il utilizati.

Intrerupitorul de protectie este indispensabil, el

serveste protejirii operatorului de electrocutari. Cand

nu existd defectiuni, este aprinsa lampa de control de pe

intrerupatorul de protectie.

Tnainte de a ncepe lucrul, verificati buna functionare a

intrerupatorului de protectie:

1. Introduceti stecherul intrerupdtorului de protectie in
priza de curent.

2. Apisati butonul RESET. Lampa de control de pe
intrerupatorul de protectie este aprinsa.

3. Scoateti fisa din prizd. Lampa de control de pe

ntrerupatorul de protectie se stinge.

4. Repetati pasii 1 si 2.

. Apdsati butonul TEST. Lampa de control de pe
ntrerupitorul de protectie se stinge. Dacd lampa de
control rimane aprinsa, nu puneti produsul in
functiune. In acest caz, contactati serviciul de
asistentd al FEIN, la adresa www.fein.com.

6. Apasati butonul RESET. Daci lampa de control este

aprinsd, este permisd pornirea produsului.

Nu folositi intrerupatorul de protectie pentru pornirea si

oprirea sculei electrice.

1%,




m45

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
in condivgii de lucru extrem de grele, in timpul
prelucrarii metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. |zolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectatd. Suflati frecvent prin fantele de
ventilatie aer comprimat uscat, fara ulei, in interiorul
sculei electrice.
Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula
electricd, n cazul in care acestea s-au invechit si s-au
uzat.
Dupi cateva ore de functionare, jocul din ghidajul
coada-de-randunicd poate creste. In consecinti,
motorul masinii poate aluneca de la sine de-a lungul
ghidajului coadd-de-randunica. In acest caz strangeti
corespunzator toate stifturile filetate ale ghidajului
coadi-de-randunic, astfel incit motorul maginii sa
poati fi deplasat usor cu mana dar sa nu alunece de la
sine (vezi pagina 21).
Daci, cordonul de alimentare al sculei electrice este
deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare
previzut in mod special cu intrerupitor PRCD de
protectie a persoanelor (*), disponibil la centrele de
asistenta clienti FEIN.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.
Folositi numai piese de schimb originale.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:
Scule, rezervor agent de ricire

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabila pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabila numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.

Accesorii.

Utilizati numai accesorii originale de la FEIN, destinate
pentru produs. Accesoriile permise pot fi gisite la
adresa www.fein.com.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

2] )

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za
obratovanje in Splo$na varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

>@

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

@]
2

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezZne vticnice.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega
orodja.

()

Pri delu morate uporabljati zasCito za odi.

Pri delu morate uporabljati za¢ito sluha.

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Prepovedana uporaba rokavic.

Magneta ne uporabljajte v bliZini srénih spodbujevalnikov. Z magneti se
proizvaja polje, ki lahko oslabi delovanje srénega spodbujevalnika.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih
nozih.

Nevarnost zdrsa!

Nevarnost zmeckanin!

Previdno, padajoci predmeti!

Vroca povrsina!

Nevarnost prevrnitve!

Pritrdite pas!

Prepovedano poseganje v obmogje!

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

SRz YN NN N

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija,
Wales, Skotska).
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Simbol, znaki

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih
poskodb ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne
proizvode in poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

1. stopnja/2. stopnja

Navojni sveder

Jeklo

Majhno stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

Drzalna sila magneta dovolj velika

Drzalna sila magneta ni dovolj velika

Dovod tekocine odprt.

Dovod tekocine zaprt.

Start vrtalnega motorja. Smer vrtenja desno

DoEEEE Wrwgml

Ustavitev motorja

Start vrtalnega motorja. Smer vrtenja desno

Start vrtalnega motorja v nadinu impulznega obratovanja. Smer vrtenja levo

Postopno zmanjsanje Stevila vrtljajev

ol
oS

Postopno povecanije Stevila vrtljajev

STOP

Ustavitev motorja

i

Vklop/izklop magneta

Zagitno stikalo za osebe (*) PRCD je vklopljeno, prikaz je aktiven.

Zag¢itno stikalo za osebe (*) PRCD je izklopljeno, prikaz ni aktiven.

ni

Izdelek z osnovno izolacijo in prevodnimi deli, ki se jih je mo¢ dotakniti in
so dodatno prikljuceni na zascitni vodnik.

(*) Zagitno stikalo (PRCD) je lahko prisotno zaradi nacionalnih zakonov za
zaicito pri delu ali zakonskih pravilnikov v drzavi, kjer se je dal v promet.

(**) lahko vsebuje Stevilke ali érke

(.. ®) 110-V-izvedba za Veliko Britanijo

; H
|

N

R

Oznaka za interne namene




Znaki Mednarodna enota Razlaga
Py W Zmogljivost motorja
P W Oddajanje mo¢i
nor /min, min™!, rpm, r/min | Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v desno)
ny /min, min™, rpm, r/min | Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v levo)
in inch Mera
U \ Naznacena napetost
f Hz Frekvenca
M. mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm Premer okroglega dela
HMEB o I, Fe 400 mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mmZ- Trda kovina
(sveder za jedrovanje)
HSS[E @ I Fe 400 mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm?2- Hitrorezno
jeklo (sveder za jedrovanje)
HSS 1S9 o g Fed00 | mm Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mmZ- Hitrorezno
jeklo (spiralni sveder)
mm Maks. sposobnost prijemala vpenjalne glave
mm Premer povrtala
mm Premer grezenja
kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
°C Dovoljena temperatura okolice
dB(A) Nivo hrupa
dB(A) Mo¢ hrupa
dB Najvisji nivo hrupa
Negotovost
a m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841 (vektorska
vsota treh smeri)
a, m/s? Srednja nihajna vrednost (jedrovanje)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega merskega
sestava Sl.

Za vaso varnost.

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih

navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar,
poZzar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za

prihodnost.

Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih

varnostnih opozoril* (3tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)

in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo

shranite za kasnejSo uporabo in jo izroite naprej pri

posredovanju ali odsvojitvi elektricnega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise

varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

Stroj za jedrovanje za vrtanje s svedri za jedrovanje in

topovskimi svedri, za strganje, grezenje in rezanje
navojev na materialih z magnetno povrsino z vstavnimi

orodiji ter priborom, atestiranim s strani FEIN v okolju,
ki je zasCiteno pred vremenskimi vplivi.

Ta izdelek sme uporabljati samo pouceno strokovno
osebje.

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanjSanje
kakovosti obratovanja, kot npr. casovno omejen izpad,
¢asovno omejeno reduciranje funkcije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, ce se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Pri tem upostevajte navodilo za obratovanje in
nacionalne predpise za instalacijo in obratovanje
generatorja na izmeniéni tok.
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Varnostna navodila.

Pri izvajanju opravil vrtanja, ki zahtevajo uporaho
tekocin, morate odvajati tekogino stran od delovnega
obmogcja ali pa uporabiti prestrezno posodo za tekocine.
Taksni previdnostni ukrepi poskrbijo za to, da bo
delovno obmodje suho in zmanjsajo tveganje
elektri¢nega udara.

Elektricno napravo smete drZati le na izoliranih ro¢ajih,
ce delate na obmocju, kjer lahko rezalno orodje pride v
stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stik rezalnega orodja z
napeljavo pod napetostjo lahko povzroci, da so
kovinski deli elektriénega orodja pod napetostjo in to
lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri vrtanju nosite zasgito sluha. Delovanje hrupa lahko
povzrodi izgubo sluha.

Ce se ustavno orodje zablokira, prenehajte s
potiskanjem in izklopite elektricno orodje. Preverite
razlog za obtianje vstavnega orodja in odstranite vzrok
stiskanja.

Ce Zelite stroj za obdelovanie, ki je obtigal v
ohdelovancu, ponovno zagnati, preverite pred vklopom,
ali se vstavno orodje ponovno prosto vrti. Ce vstavno
orodje stiska, se morda ne vrti in to lahko povzroci
preobremenitev orodja ali pa sprostitev stroja za
jedrovanje od obdelovanca.

Pazite pri pritrditvi vrtalnega stojala na obhdelovanec s
pomocjo vakuumske plosce na to, da ho povrSina
gladka, gista in neporozna. Vrtalnega stojala ne smete
pritrditi na laminirane povrSine, kot npr. na ploscice in
previeke veéplastnih materialov. Ce povrsina
obdelovanca ni gladka, izravnana ali zadovoljivov
pritrjena, se lahko vakuumska plo$¢a sprosti z
obdelovanca.

Pred vrtanjem poskrbite za dovolj velik podtlak. Ce
podtlak ni dovolj velik, se lahko vakuumska plos¢a
sprosti z obdelovanca.

Nikoli ne vrtajte nad glavo ali v steno, ce je stroj pritrjen
izkljuéno z vakuumsko ploséo. Pri izgubi vakuuma se
vakuumska plo3¢a sprosti z obdelovanca.

Pri vrtanju skozi stene ali stop poskrhite za zascito oseb
in delovnega obmo¢ja na drugi strani. Vrtalna krona
lahko prodre skozi vrtalno luknjo in pade na drugi
strani dol.

Orodja ne uporabljajte za izvajanje opravil nad glavo z
dovajanjem tekoéine. Vdor tekoéine v elektriéno
orodje poveca tveganje elektri¢nega udara.

Poskrhite za to, da se ho zas¢itna gibka cev kabla v
primeru okvare nemudoma zamenjala. Okvarjena

zaicitna gibka cev kabla lahko povzrodi pregretje stroja.

Posebna varnostna navodila.

Uporabite zascitno opremo. Glede na aplikacijo
uporabite zascito obraza ali zascitna o¢ala. Uporahite
za$¢ito sluha. Zas¢itna odala morajo biti primerna, da
pri razli¢nih opravilih §¢itijo pred delci, ki letijo naokoli.
Trajajoca visoka obremenjenost s hrupom lahko
povzrodi izgubo sluha.

Ne dotikajte se ostrih rohov stroja za jedrovanje.
Obstaja nevarnost poskodb.

Za preprecitev poskodb preverite pred pricetkom del
vse svedre za jedrovanje. Uporabljajte le
neposkodovane in brezhibne svedre za jedrovanije.
Poskodovani ali deformirani svedri za jedrovanje lahko
povzrocijo tezke poskodbe.

Pred prvim zagonom: Montirajte reSetko za iverje na
stroj.

Stroj vselej zavarujte s prilozenim vpenjalnim

trakom. Nevarnost prevrnitve obstaja pri strojih

Se posebej na nagnjenih ali neravnih povrsinah-
Pri delu nad viSino glave pazite na padajoce predmete,
kot npr. jedra svedrov ali ostruzke.
Pri delih, ki jih opravijate ob navpiénih gradbenih
elementih ali nad glavo, ne uporabljajte posode za
hladilno tekogino. V tem primeru uporabite hladilni
sprej. Zaradi tekocin, ki prodrejo v elektri¢no orodje,
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.
Preprecite stik z izvrtanim jedrom, ki ga po zakljuéku
delovnega postopka centrirni trn avtomatsko izvrze.
Stik z vrocim ali padajocim jedrom lahko povzrodi
poskodbe.

Elektriéno orodje moate prikljuéiti le na varnostnih
vticnicah, ki so v skladu s predpisi. Uporabite samo
neposkodovane prikljuéne vodnike in redno
preizkusene podaljSevalne vodnike z zaS¢itnim
kontaktom. Neprehoden zas¢itni vodnik lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

Za preprecevanje telesnih poskodhb drzite roke, obleko
itd. vedno stran od vrtecega se iverja. Iverje lahko
povzrodi telesne poskodbe. Vedno uporabljajte reSetko
za iverje.

Ne poskusajte odstraniti vstavnega orodja, ki se Se vrti.
To lahko povzroci tezke poskodbe.

Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete ohdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektri¢cnemu udaru.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja ali kovéka za
shranjevanje in slednjih ne uporabljajte za spenjanje ali
podporo. Preobremenitev ali postopanje po
elektricnem orodju ali kov¢ku za shranjevanje lahko

povzrodi, da se teZis¢e elektri¢nega orodja ali kov¢ka za
shranjevanje premakne navzgor in se slednji prekucne.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.
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Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Pred skladiSéenjem: Odstranite vstavno orodje.

Skladiscite elektriéno orodje vselej v kovéku ali v
embalazi.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Elektricno orodje naj obratuje izkljuéno skupaj z
zas¢itnim stikalom (*) PRCD. Pred pricetkom dela vselej
preverite zas¢itno stikalo (*) PRCD glede na pravilno
delovanje (glejte stran 51).

Vibracijske vrednosti in vrednosti emisije hrupa
V teh navodilih navedene vibracijske vrednosti in
vrednosti emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu z
merilnimi postopki standarda EN 62841 in jih lahko
uporabljate za primerjavo drugih elektri¢nih orodij.
Primerni so tudi za zaasno ocenitev vibracijskih
obremenitev ter obremenitev s hrupom.

A Navedene vibracijske vrednosti in vrednosti
emisije hrupa so v glavnem za razne nacine
uporabe elektri¢na orodja.

Ce pa se elektri¢no orodje uporablja za druge vrste

uporabe, z odstopajocimi vstavljivimi orodji ali so ta

orodja nezadostno vzdrzZevana, lahko pride do
odstopanja skupnih vrednosti vibracij in vrednosti
emisije hrupa. S tem se med celotnim delovnim
obdobjem znatno poveda obremenitev zaradi vibracij
ter obremenitev s hrupom.

Za toéno presojo obremenitev zaradi vibracij in

obremenitev s hrupom je priporodljivo, da pri tem

upostevate tudi obdobja, v katerem je naprava

izklopljena ali tece, vendar ni dejansko uporabljena. S

tem se znatno zmanjSa obremenitev zaradi vibracij in

obremenitev s hrupom med celotnim delovnim
obdobjem.

A Dolo¢ite ustrezne dodatne varnostne ukrepe za
zaiCito uporabnika pred ucinki nihanja in hrupa, na
primer: vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavljivih orodij, ohranjanje rok v toplem stanju,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.

Kot hladilno stredstvo uporabljajte izklju¢no hladilno
mazalno emulzijo (olje in voda).

Upostevajte navodila proizvajalca k hladilnemu
sredstvu.

Pazite na to, da bo stojiS¢e za magnetno nogo
izravnano, €isto, brez rje in ledu. Odstranite lak, sloje
ometa in druge materiale. Preprecite zra¢no rezo med
magnetno nogo in stojis¢em. Zracna reZe prepredi
drzalno silo magneta.

Stroj ne uporabljajte na vrocih povrsinah, lahko pride
do trajnega zmanjSanja magnetne drzalne sile.

Pri delu vedno uporabljajte magnetno nogo in pazite, da

bo drzalna sila magneta dovolj velika:

= Ce sveti zelena tipka upravljalnega polja trajno, je
drzalna sila magneta dovolj velika in stroj lahko
Qbratuje z normalnim pomikom.

- Ce tipka Magnet na upravljalnem polju utripa,
drzalna sila magneta morebiti ni dovolj velika in stroj
mora obratovati z zmanjSano potisno silo.

Pri delu na materialih, ki jih ni mogoce magnetizirati,
morate uporabiti primerne pritrdilne naprave FEIN, ki
so dobavljive kot pribor, kot npr. vakuumsko plos¢o ali
pripravo za vrtanje cevi. UpoStevajte pripadajoca
navodila za obratovanje.
Ce delate z jeklenimi materiali z debelino pod 12 mm,
morate za zagotovitev drZalne sile magneta ojacati
obdelovanec z dodatno jekleno plosco.
Tokovni senzor nadzoruje magnetno nogo. Ce je
magnetna noga okvarjena, motor ne zaZene.
Pri preobremenitvi se motor samostojno ustavi in ga
morate ponovno zagnati.
Potiskajte le z nujno potrebno potisno silo. Prevelike
potisne sile lahko povzrodijo lom vstavnega orodja in
izgubo magnetne drzalne sile.
Ce pri delujoem motorju prekinete dovod elektrine
energije, prepredi zascitno stikalo samostojni ponovni
zagon motorja. Ponovno vklopite motor.
Prestavite stopnjo gonila v mirovanju ali med iztekom
motorja.
Zadnje nastavljeno Stevilo vrtljajev se avtomatsko
shrani (Memory Function). Za zagon elektri¢nega orodja
z zadnjim nastavljenim Stevilom vrtljajev, aktivirajte in
zadrZite tipko s simbolom [, in nato pritisnite tipko
s simbolom QY .
Ne ustavljajte vrtalnega motorja med vrtanjem.
Sveder za jedrovanje smete le pri delujo¢em motorju
potegniti iz izvrtine.
Ce se sveder za jedrovanje zatakne v materialy, ustavite
vrtalni motor in previdno zavrtite sveder za jedrovanje
v smeri proti urnemu kazalcu ven.
Po vsakem kon&anem vrtanju odstranite ostruzke in
izvrtano jedro.

Ostruzkov se ne dotikajte z golimi rokami. Vselej
0 uporabljajte kavelj za ostruzke

(6 42 01 001 00 0).

Nevarnost opeklin! Povrsina magneta lahko
0 doseZe visoke temperature. Ne dotikajte se

magneta z golimi rokami.
Pri zamenjavi svedra ne smete poskodovati njegovih
rezil.
Pri jedrovanju materiala v slojih morate po vsakem
prevrtanem sloju odstraniti jedro in ostruzke.
Stroja za jedrovanje ne smete uporabljati z okvarjenim
hladilnim sistemom. Pred vsakim obratovanjem
preverite tesnost in prisotnost razpok v gibkih ceveh.
Preprecite prodiranje tekocine v elektri¢ne dele.



Sporoéilo o napaki/ Pomen
napacno delovanje

magnetne tipke

Pomoé

Prikaz sveti zeleno
velika.

Drzalna sila magneta je zadovoljivo

Prikaz utripa zeleno
zadovoljivo velika.

Drzalna sila magneta morda ni

Pri opravilih na jeklenih materialih z debelino
materiala manj kot 12 mm morate tudi tukaj
za zagotovitev drZalne sile magneta ojacati
obdelovanec z dodatno jekleno plosco.

Prikaz sveti 1 sekundo
rdece = Aktiviral se je izklop pri

preobremenitvi

= Aktiviral se je senzor premikanja

= Napacna omreZna napetost

Po odpravi napake lahko stroj ponovno
vklopite.

KBU 35 PQ (**):

= Pomotoma pritisnjena tipka Magnet

Prikaz sveti 3 krat rdece | Brez signala 3tevila vrtenja

Ce se napaka pojavi veckrat, posljite stroj na
servis za stranke FEIN.

Prikaz sveti trajno rdece
frekvenca

= Vrtalno stojalo je pregreto

= Blokada tipke pri vklopu

= Napaéna omreZna napetost/omreZna

Po odpravi napake lahko stroj ponovno
vklopite.

Ce se napaka pojavi veckrat, posljite stroj na
servis za stranke FEIN.

Prikaz trajno utripa
rdece

Stroj je okvarjen.

Posljite stroj na servis za stranke FEIN.

Zascitno stikalo (*) PRCD (glejte stran 9)

Zai¢itna stikalo za osebe PRCD je posebej namenjen za

va$o zas¢ito. Ne uporabljate za$¢itnega stikala za osebe

za vklop in izklop izdelka.

Ce je zai¢itno stikalo za osebe poskodovani, npr. zaradi

stika z vodo, ga ne uporabljajte vec.

Zascitno stikalo za osebe je nepogresljiv, kajti njegov

namen je za$¢iti uporabnika pred elektriénim udarom.

Med brezhibnim delovanjem je aktiven prikaz

zaiCitnega stikala za osebe.

Pred zacetkom izvajanja opravil preverite brezhibnost

delovanja zas¢itnega stikala:

1. Vtaktnite vti¢ zasCitnega stikala v omreZno vticnico.

2. Pritisnite tipko RESET (Ponastavi). Prikaz za¥¢itnega

stikala za osebe je aktiven.

3. Potegnite vti¢ iz omreZne vti¢nice. Prikaz za$¢itnega

stikala za osebe ni aktiven.

4. Ponovite koraka 1 in 2.

. Pritisnite tipko Test (Poskus). Prikaz za3¢itnega
stikala za osebe ni aktiven. Ce ostane prikaz aktiven,
izdelka ne smete vec vklopiti. V tem primeri stopite
v stik s servisom podjetja FEIN pod www.fein.com.

6. Pritisnite tipko RESET (Ponastavi). Izdelek se sme

vklopiti, ko je prikaz aktiven.

Zas¢citnega stikala ne uporabljajte za vklop in izklop

elektricnega orodja.

(9,

Vzdrzevanje in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

9 prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje za3¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
stisnjenim zrakom.
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektricnem orodiju.
Po nekoliko urah obratovanja se lahko poveca zraénost
lastovicjega vodila. Posledicno lahko vrtalni motor
samostojno drsi vzdolZ lastovi¢jega vodila. V tem
primeru primerno zategnite vse navojne zatice na
lastovi¢jem vodilu, tako da bo vrtalni motor rocno
lahkohodno premakljiv, vendar ne sme samostojno
drseti (glejte stran 21).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja
poskodovan, ga je treba nadomestiti s posebe;j
pripravljenim priklju¢nim vodnikom z zas€itnim stikalo
(*), ki ga dobite pri servisu FEIN.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja, Posoda s hladilno teko¢ino
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Jamstvo in garancija.
Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam

daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drzave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

Embalaze, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Dodatki.

Uporabljajte samo originalne dodatke FEIN, ki so
namenjeni izdelku. Dopustne dodatke za izdelek
najdete pod www.fein.com.



Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

2] )

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta
sigurnosna upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz utiCnice. Inace postoji
opasnost od povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za oéi.

Pri radu koristite zaStitu za sluh.

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Nosenje rukavica je zabranjeno.

Ne koristite magnet u blizini pejsmejkera. Magnet stvara polje koje mozZe da
uti¢e na funkcionisanje pejsmejkera.

Opomena pred o3trim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer
posekotine od noZeva za presecanje.

Opasnost od proklizavanja!

Opasnost od prignjecenja!

Oprez predmeti mogu pasti dole!

Vrela povrsina!

Opasnost od iskretanja!

Pri¢vrstite pojas!

Zabranjeno hvatati unutra!

2@ 8>k @ceeeexe

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

q3

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije
cA (Engleska, Vels, Skotska).
QA UPOZORENIJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na

najozbiljnije povrede ili smrt.
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Simbol, znak

Objasnjenje

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode
sakupljajte odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove
okoline.

1. brzina/2. brzina

Burgija za navoje

Celik

Bez broja obrtaja

NI

Veliki broj obrtaja

Dovoljna snaga magneta za prijanjanje

S|k

Nije dovoljna snaga magneta za prijanjanje

Otvoren dovod te¢nosti.

Zatvoren dovod te¢nosti.

Startovanje motora busilice. Pravac okretanja desni

B CHEINS)E

Zaustavljanje obrtaja motora

Startovanje motora busilice. Pravac okretanja desni

Startovanje motora busilice u radu sa dodirom. Smer okretanja levi

Postepeno redukovanje broja obrtaja

.

oS

Povecavati broj obrtraja postepeno.

STOP

Zaustavljanje obrtaja motora

i

Ukljuditi/iskljuciti magnet

Prekida¢ za li¢nu zastitu (*) PRCD je ukljuen, prikaz je aktivan.

Prekida¢ za li¢nu zastitu (*¥) PRCD je iskljugen, prikaz je neaktivan.

ni

Proizvod sa baznom izolacijom i provodljivim delovima koji se mogu
dodirivati i koji su dodatno prikljuceni na zastitni vod.

(*) Zagstitni prekida& za osoblje (PRCD) moZe na osnovu nacionalnih odredbi o
zastiti na radu ili zakonskih regulativa da postoji u zemlji upotrebe.

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(.. ®) 110-V- Izvoz za Veliku Britaniju

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu




Znak Jedinica internacionalna | Objasnjenje
Py W Primnjena snaga
P W Predana snaga
noR /min, min'1, rpm, r/min | Broj obrtaja na prazno (Desni smer)
ny /min, min'1, rpm, r/min | Broj obrtaja na prazno (Levi smer)
in inch Dimenzija
U \ Odredjivanje napona
f Hz Frekvencija
M. mm Dimenzija, metricki navoj
%] mm Presek nekog okruglog dela
HM[E o 97 Fe 400 mm Maks. presek busenja u ¢eliku do 400 N/mm?- Tvrdi metal
(Suplja burgija)
HSS [E o 9 Fe 400 mm Maks presek buena u &eliku do 400 N/mmZ2- Brzo rezudi
&elik (Suplja burgija)
HSS 1S9 o g Fed00 | mm Maks presek bugenja u Eeliku do 400 N/mm?2- Brzo rezudi
Celik (Spiralna burgija)
mm Maksimalna sposobnost prihvata stezne glave
mm Presek Razvrtac¢
mm Presek Spustanje
kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
°C Dozvoljena temperatura okoline
dB(A) Nivo zvu&nog pritiska
dB(A) Brzi nivo snage
dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska
Nesigurnost
a m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841 (Zbir
vektora tri pravca)
a, m/s? Srednja vrednost vibracija (busenje sa Supljom burgijom)
m, s, kg, A, mm, V, W, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna

upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava

mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke

povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za

buduénost.

Odredjivanje elektricnog alata:

Busilica za busenje sa Supljim i punim burgijama, za
struganje, upustanje i seenje navoja na materijalima sa
magnetiziraju¢om povrsinom sa upotrebljenim alatima i
priborom koje je odobrio FEIN u okolini zasti¢enoj od
vremena.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo obuéeni struénjaci.
U okolini sa postojec¢im smetnjama je moguce

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego

$to temeljno ne procitate i potpuno razumete

ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno
ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ograni¢eno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za cije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmeniéne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuduje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.
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Obratite paZnju pritom na uputstvo za rad i nacionalne
propise za instalisanje i rad generatora naizmeni¢ne
struje.

Sigurnosna uputstva.

Uklonite kod izvodjenja radova busenja, koje zahteva
koriséenje tecnosti, teénost dalje od radnog podrugéja ili
upotrebljavajte jedan uredjaj za prihvatanje tecnosti.
Ovakve mere opreza odrzavaju radno podrudje suvo i
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

Radite sa elektri¢nim alatom sa izolovanim
hvataljkama, kada izvodite radove, kod kojih alat za
secenje moze sresti skrivene vodove struje ili sopstveni
mrezni kabl. Kontakt nekog alata za se€enje sa nakim
vodom koji provodi napon moZe staviti pod napon i
metalne delove elektri¢nog alata.

Nosite pri busenju zastitu za sluh. Uticaj galame moZze
uticati na gubitak sluha.

Ako upotrebljeni alat blokira, ne izvodite vise
pomeranje napred i iskljucite elektricni alat.
Prekontrolisite razlog zaglavljivanja i uklonite uzrok za
upotrebljene alate koji zaglavljuju.

Ako neku masinu sa Supljom burgijom koja je utaknuta
u alat, ponovo Zelite da startujete, ispitajte pre
ukljucivanja da li se umetnuti alat slobodno okrece.
Ako upotrebljeni alat zaglavljuje, moguce je da se ne
okrece i ovo moZe uticati na preopterecenje alata i
uticati na to, da se masina sa Supljom burgijom odvrne
sa elektri¢nog alata.

Kod priévrséivanja stalka na radnom komadu pomoéu
vakum ploce obratite paznju na povrSinu,dali je ravna,
cista i nije porozna. Ne pricvrstite stalak na laminirane
povrsine,kao na primer plocice i slojeve veznih
materijala. Ako povrsina radnog komada nije ravna,
glatka ili dovoljno pricvri¢ena, moze se vakum ploca
odvojiti od radnog komada.

Uverite se pre i za vreme husSenja da li je podpritisak
dovoljan. Ako podpritisak nije dovoljan mozZe se vakum
plo¢a odvojiti od radnog komada.

Ne izvodite nikada busenja iznad glave i buSenje u zidu,
kada je masina pricvrSéena samo sa vakum plo¢om. Pri
gubljenju vakuma odvaja se vakum ploca od radnog
komada.

Pobrinite se pri busenju kroz zidove ili tavanice za to, da
je osoblje i radno podruéje zasticeno na drugoj strani.
Kruna burgije moZe preko otvora za busenje da izadje
napolje i jezgro busenja ispadne napolje na drugoj
strani.

Ne upotrebljavajte ovaj alat za buSenja otvora iznad
glave sa dovodom teénosti. Prodor te¢nosti u elektri¢ni
alat povecava rizik elektricnog udara.

Promenite neodlozno zastitno kablovsko crevo kod
ostecenja. Kablovsko zastitno crevo moZe uticati na
pregrevanje masine.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite zastitnu opremu. Koristite zavisno od primene
zastitu za lice ili zastitne naocare. Koristite i zastitu za
sluh. Zastitne naocare moraju biti pogodne da odbiju
odbacene delice pri razli¢itim radovima. Trajno visoko
opterecenje bukom moZe uticati na gubitak sluha.

Ne dodirujte ostre ivice Suplje burgije. Postoji opasnost
od povreda.

Da bi izbegli povrede, prekontroliSite pre pocetka
radova Suplje burgije. Koristite samo neostecene i ne
deformisane Suplje burgije. Ostecene ili deformisane
Suplje burije mogu prouzrukovati teske povrede.

Pre pustanja u rad: Montirajte reSetku protiv strugotina
na masinu.

Osigurajte masinu uvek sa isporuéenim kaiSem
za zatezanje. Posebno na nepogodnim ili
neravnim povrsinama postoje kod masine bez
osiguranja opasnost od iskretanja.

Pazite kod radova iznad glave na predmete koji mogu
pasti dole kao na primer jezgro hurgije i opiljci.
Izvodite radove na vertikalnim gradjevinskim
elementima ili iznad glave bez upotrebe rezervara za
rashladno sredstvo. Upotrebljavajte ovde neki sprej
kao rashladno sredstvo. Sa tecnostima koje mogu
prodredi u elektricni alat postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbegavajte dodirivanje sa jezgrom od buSenja koje
automatski pri zavrSetku rada izbaci ¢ivijica za
centriranje. Kontakt sa vrelim ili jezgrom koje moze
ispasti moZe uticati na povrede.

Radite sa elektricnim alatom samo na propisanim
uticnicama sa zastitnim kontaktom. Upotrebljvajte
samo neostecene prikljuéne vodove i redovno
kontrolisane produzne vodove sa zastitnim kontaktom.
Jedan nepropisan zastitni vod moze uticati na elektri¢ni
udar.

Da histe izbegli povrede, uvek drzite ruke, odec?u itd.
dalje od strugotina koje se okrec?u. Strugotine mogu
izazvati povrede. Uvek koristite reSetku protiv
strugotina.

Ne pokusavajte uklanjati upotrebljeni alat dok se jos
okrece. Ovo moze prouzrokovati teske povrede.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka
rada radno podru¢je na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradjujte CFK (pojacivaé ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaZe kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. O3tecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.
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Ne preopterecujte elektricni alat ili kofer za ¢uvanje i ne
upotrebljavajte ih kao merdevine ili podest.
Preopterecenije ili stajanje na elektricnom alatu ili
koferu za €uvanje moze uticati na to, da se pomeri na
gore teZiste elektri¢nog alata ili kofera za €uvanje i on
S€ prevrne.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢énom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kuciste. Ovo mozZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Pre lagerovanja: Uklonite umetnuti alat.
ﬁuvaile elektricni alat samo u koferu ili pakovanju.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ osSteceni.

Radite uvek sa elektricnim alatom i zajedno sa
zastitnim prekidacem za osoblje (*) PRCD.
PrekontroliSite uvek pre pocetka radova zastitni
prekidac za osoblje (*) PRCD u pogledu pravilnog
funkcionisanja( pogledajte stranicu 58).

Vrednosti vibracija i emisije buke
Vrednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputstvima su izmerene postupkom merenja
normiranim u EN 62841 i mogu da se koriste za
medusobno uporedivanije elektri¢nih alata. Pogodne su
i za privremenu procesu izloZenosti vibracijama i buci.
A Navedene vrednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju osnovne primene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za druge primene
sa drugim radnim alatima ili ako odrzavanje nije
dovoljno, ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije
buke mogu da se razlikuju. To moZe da znacajno
poveca izloZenost vibracijama i buci tokom celog
radnog perioda.
Za tacnu procenu izloZenosti vibracijama i buci trebalo
bi razmatrati i periode kada je uredaj iskljucen i radi, ali
se zapravo ne koristi. To moZe da znacajno smanji
izloZenost vibracijama i buci tokom celog radnog
perioda.
DefiniSite dodatne bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca od uticaja vibracija i zvukova, kao sto
su na primer: odrZavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, odrZavanje toplote aka, organizovanje
radnih procesa.

Uputstva za rad.

Upotrebljavajte kao rashladno sredstvo iskljucivo
emulziju rashladnog sredstva i podmazivanja (ulje u
vodi).

Obratite paznju na uputstva proizvodjaa za rashladno
sredstvo.

Obratite paznju na to, da se povrsina za postavljanje na
magnetnu noZicu bude ravna, bez rdje i leda. Uklonite
lak, slojeve $pahle i druge materijale. Izbegavajte jedan
vazdusni zazor izmedju magnetne noZice i povrsine za
ostavljanje. Vazdusni zazor smanjuje magnetnu silu
drzanja.

Ne upotrebljavajte ovu masinu na vrelim povrsinama,
moglo bi dodi do trajnog umanjenja snage magneta.

Koristite u radu uvek magnetnu noZicu, pazite na to, da

li je snaga magneta dovoljna:

= Ako u polju gde se radi stalno svetli zeleni taster,
onda je magnerna sila drzanja dovoljna i masina
moZe da radi sa normalnim pomeranjem napred.

= Ako taster Magnet radne povrsine treperi,
magnetna sila drZanja je nedovoljna i masina nesme
da radi sa smanjenom silom pomeranja napred.

Kod rada sa materijalima koji nisu magnetizovani
moraju da se upotrebljavaju kao pribor FEIN pogodni
uredjaji za pricvricivanje, na primer vakum ploce ili
uredjaj za bu3enje cevi. Obratite paznju na vaze¢a radna
uputstva.
Pri radu i na celi¢nim materijalima sa debljinom
materijala manje od 12 mm, mora se radi
obezbedjivanja snage magneta pojacati radni komad sa
dodatnom celiénom plocom.
Magnetnu noZicu kontrolise strujni senzor. Ako je
magnetna noZica u kvaru, ne kre¢e motor.
Pri preopterecenju motor se zaustavlja automatski i
mora se ponovo startovati.
Upotrebljavajte samo neizostavno potrebnu silu
pomeranja napred. SuviSe velika sila pomeranja napred
moZe uticati na lom umetnutih alata i gubitak sile
magnetnog drZada.
Ako se kod motora u radu prekida dovod struje,
zastitna veza sprecava automatsko ponovno kretanje
motora. Ukljucite ponovo motor.
Menjajte stepen prenosa u stanju mirovanja ili pri
zaustavljanju motora.
Poslednji podeseni broj obrtaja se automatski
memori$e (Memory Function). Da biste startovali
elektri¢ni alat sa poslednjim podeSenim brojem obtaja,
aktivirajte i drZite taster sa simbolom [&l, i pritisnite
onda taster sa simbolom QY .
Ne zaustavljate motor busilice za vreme busenja.
Izvlacite Suplju burgiju iz otvora za buSenje samo dok je
motor u radu.
Zaustavite motor busilice i oprezno izvucite Suplju
burgiju suprotno od kazaljke na satu ako Suplja burgija
ostane zaglavljena u materijalu.
Uklanjajte posle svakog busenja opiljke i izbuSeno
jezgro.
Ne hvatajte opiljke sa golom rukom. Koristite
uvek kuku za opiljke (6 42 01 001 00 0).
Opasnsot od opekotina! Povriina magneta moze
dostici visoke temperature. Ne hvatajte magnet
golom rukom.
Ne ostecujte pri promeni burgije njegova seciva.
Uklanjajte pri buenju sa Supljom burgijom slojevitih
materijala posle svakog izbusenog sloja jezgro i opiljke.
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Ne koristite busilicu sa Supljom burgijom sa rashladnim
sistemom u kvaru. Pre svakog rada ispitajte zaptivenost
ili naprsline u crevima. Izbegavajte da tecnost prodire u
elektri¢ne delove.

Javljanje greske/
Zaustavljanje
magnetnog tastera

Znacenje

Pomoé

Pokazivaé svetli zeleno

Magnetna sila drzanja je dovoljna.

Pokazivac treperi zeleno

Magnetna sila drZanja nije dovoljna.

Kod rada kod celi¢nih materijala manjih od
12 mm mora se radi sigurnosti magnetne sile
drZanja pojacati radni komad sa jednom
dodatnom ¢eliénom plocom.

Pokaziva¢ svetli
1 sekundu crveno
= Pogresan mreZni napon

= Sensor za pokrete je iskljucio
= Iskljuceno i preopterecenje

Posle uklanjanja greske moze se masina
ponovo ukljuciti.

KBU 35 PQ (**):

= Taster Magnet je pogresno aktiviran

Pokazivag treperi 3 x
crveno

Nema signala o broju obrtaja

Ako se greska ponavlja ¢eSce, posaljite
masinu u FEIN servis.

Pokaziva¢ treperi stalno

crveno mrezZe

= Pogresan napon mreZe/frekvencija

= Stalak busilice se pregrejao
= Taster je blokirao kod ukljucenja

Posle uklanjanja greske moZe se masina
ponovo ukljuditi.

Ako se greska ponavlja Cesce, posaljite
masinu u FEIN servis.

Pokazivac treperi
crveno stalno

Masina je u kvaru.

Posaljite masinu u FEIN servis.

Zastitni prekidac osoblja (*) PRCD

(pogledajte stranu 9)

Prekidac za li¢nu zastitu PRCD je zamisljen specijalno za

vadu zastitu. Ne koristite prekidac za li¢nu zastitu za

ukljucivanije i iskljucivanje proizvoda.

Ako je prekidac za li¢nu zastitu oStecen, npr. zbog

kontakta sa vodom, nemojte viSe da ga koristite.

Prekidac za li¢nu zastitu je obavezan, on sluZi za zastitu

rukovaoca od elektri¢nog udara. Kod ispravnog rada

prikaz na prekidacu za licnu zastitu je aktivan.

Ispitajte pre pocetka radova funkcionalnost zastitnog

prekidaca:

1. PoveZite utikac zastitnog prekidaca osoblja sa
doznom utikaca.

2. Pritisnite taster RESET. Prikaz na prekidacu za li¢nu
zatitu je aktivan.

3. Izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice. Prikaz na
prekidacu za licnu zastitu postaje neaktivan.

4. Ponovite korake 1 2.

5. Pritisnite taster TEST. Prikaz na prekida¢u za li¢nu
zaltitu postaje neaktivan. Ako prikaz ostane aktivan,
nemojte da pokrecete proizvod. U tom slucaju se
obratite servisu kompanije FEIN na www.fein.com.

6. Pritisnite taster RESET. Ako je prikaz aktivan,
proizvod sme da se ukljuci.

Ne upotrebljavajte zastitni prekida¢ osoblja za

ukljucivanje - iskljucivanje elektricnog alata.

Odrzavanije i servis.

B Kod ekstremnih uslova upotrebe moZze se
¥ nataloziti kod prerad la laka prasi
prerade metala laka prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna
izolacija elektri¢nog alata moZe se ostetiti. Izduvavajte
Cesto unutrasnji prostor elektriénog aalta kroz proreze
za ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom.
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.
Posle nekoliko radnih sati moZe se povecati zazor u
vodjici lastinog repa. Kao posledica moZe motor
busilice samostalno da klizi duz vodjice lastinog repa. U
ovom slucaju dotegnite odmereno sve Civijice sa
navojem na vodjici lastinog repa da bi se motor busilice
mogao ruéno lako pokretati, a ne da automatski klizi
(pogledajte stranu 21).
Kada je priklju¢ni kabl elektri¢nog alata oStecen, mora
se zameniti specijalno opremljenim priklju¢nim kablom
sa zastitnim prekidagem za osoblje. (*) PRCD, koji se
moze dobiti preko FEIN-servisa.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZzecim propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Alati za upotrebu, rezervoar rashladnog sredstva
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Jemstvo i garancija. Zastita covekove okoline, uklanjanje
Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim djubreta.

regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke VaSeg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak  Pribor.
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Koristite samo originalni FEIN pribor koji je namenjen
za ovaj proizvod. Dozvoljeni pribor za proizvod cete

Izjava o usaglasenosti. nadi na www.fein.com.
CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e

(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za

proizvode namenjene za EU ili EFTA trziste. Nakon

stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje

UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,

Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za

britansko trZziSte. Nakon stavljanja proizvoda na

britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

2] )

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za
rukovanje i opée napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci iz mrezne uticnice. Inace
postoji opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Nosenje rukavica je zabranjeno.

Ne rabite magnet u blizini srcanih elektrostimulatora. Magnet proizvodi polje
koje moZe utjecati na funkcioniranje sréanih elektrostimulatora.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Opasnost od klizanja!

Opasnost od prignjecenja!

Oprez zbog padajucih predmeta!

Zagrijana povrsina!

Opasnost od prevrtanja!

Priévrstiti remen!

Zabranjeno zahvacanje!

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

IR BB D@eegger

Potvrduje uskladenost elektricnog alata s direktivama Velike Britanije
(Engleske, Walesa, Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do
ozbiljnih ozljeda ili do smrtnog slucaja.
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Simbol, znak Objasnjenje

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode
treba odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

1. brzina/2. brzina

Navojno svrdlo

Celik

Mali broj okretaja

ASTIRE:

\, |

Veliki broj okretaja

Dovoljna je magnetska sila drzanja

Nedovoljna magnetska sila drzanja

SISE

£l
|

Dovod tekucine je otvoren.

Dovod tekucine je zatvoren.

Startati buSa¢i motor. Smjer rotacije u desno

Zaustaviti motor

B CNEIESE

Startati buSa¢i motor. Smjer rotacije u desno

Startati busa¢i motor u impulsnom radu. Smjer rotacije u lijevo

Broj okretaja smanijiti u stupnjevima

Broj okretanja povecavati u stupnjevima

Aol

Zaustaviti motor

Ukljucivanje/iskljucivanje magneta

Sklopka za osobnu zastitu (¥) (PRCD) je uklju€ena, prikaz je aktivan.

Sklopka za osobnu zastitu (*) (PRCD) je isklju¢ena, prikaz je neaktivan.

Proizvod s osnovnom izolacijom i dodatno na zastitnom vodicu priklju¢enim
dijelovima vodljivim na dodir.

Sklopka za osobnu zastitu (PRCD) moZe postojati na temelju nacionalnih
propisa o zastiti na radu ili zakonskih propisa u drzavi uporabe.

(**) mozZe sadrzavati brojeve ili slova

(.. ®) 110-V izvedba za Vel. Britaniju

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe




Znak Medunarodna jedinica | ObjaSnjenje

Py W Primljena snaga

P W Predana snaga

nor /min, min™!, rpm, r/min | Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u desno)

ny /min, min™", rpm, r/min | Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u lijevo)

in inch Dimenzija

U \ Napon dimenzioniranja

f Hz Frekvencija

M. mm Mjera, metricki navoj

%] mm Promjer okruglog dijela

HM[E o 97 Fe 400 mm Max. promjer busenja celika do 400 N/mmZ2- Tvrdi metal
(svrdlo za jezgrovanje)

HSS[E @ 9 Fe 400 mm Max. promijer busenja &elika do 400 N/mm?- Brzorezni
&elik (svrdlo za jezgrovanje)

HSS 1S9 o g Fed00 | mm Max. promijer busenja Zelika do 400 N/mm?2- Brzorezni
&elik (spiralno svrdlo)

) mm Max. promjer stezanja stezne glave

Ziz o mm Promjer razvrtaca

=, 0 mm Promjer upustaca

i kg TeZina prema EPTA postupku 01

7, °C Dopustena temperatura radne okoline

Loa dB(A) Razina zvu¢nog tlaka

Lya dB(A) Razina u&inka buke

Lycpeak dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 (vektorski
zbroj u tri smjera)

a, m/s? Srednja vrijednost vibracija (bu3enje jezgre)

m, s, kg, A, mm, V, W, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog sustava
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

Procitajte sve upute za

Definicija elektricnog alata:
Busilica za jezgre za buSenje sa Supljim i punim svrdlima,

_ sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

za razvrtavanje, upustanje i rezanje navoja na
materijalima magnetizirajuce povrsine, sa od FEIN
odobrenim radnim alatima i priborom, u okolini
zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo kvalificirano
stru¢no osoblje.

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje
kvalitete rada kao §to su privremeni prekid, privremeno
smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponasanja za
Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.
Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slu&aju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Pritom se pridrzavajte priru¢nika za uporabu i
nacionalnih propisa za montiranje i rad generatora
izmjenicne struje.
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Upute za sigurnost

Prilikom ohavljanja radova husenja koji zahtijevaju
uporabu tekuéine odvedite tekuéinu iz radnog podrucja
ili uporabite napravu za prikupljanje tekuéine. Takve
mjere opreza odrZavaju radno podrudje suhim i
smanjuju rizik od elektriénog udara.

Drzite elektricni alat za izolirane zahvatne povrsine
kada obavljate radove kod kojih rezni alat moze ostetiti
skrivene elektricne vodove ili viastiti mrezni kabel.
Kontakt reznog alata i voda pod naponom moze
naponom nabiti i metalne dijelove elektri¢nog alata i
uzrokovati elektriéni udar.

Prilikom buSenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moze uzrokovati gubitak sluha.

Rko se radni alat blokira, prestanite gurati elektriéni
alat i iskljuéite ga. Provjerite razlog uglavljivanja i
otklonite uzrok zaglavljenog radnih alata.

Ako Zelite ponovno pokrenuti busilicu za jezgre
uglavljenu u izratku, prije uklju¢ivanja provjerite vrti li
se radni alat slobodno. Ako se radni alat uglavi, moZda
se nece vrtjeti, Sto moZe preopteretiti alat ili uzrokovati
odvajanje busilice za jezgre od izratka.

Prilikom pricvrSéivanja stalka za buSenje na izradak s
pomocu vakuumske ploce vodite racuna o tome da je
povrsina glatka, ista i da nije porozna. Ne priévrséujte
stalak za busenje na laminirane povrSine kao Sto su
npr. keramicke plocice i previake kompozitnih
materijala. Ako povrsina izratka nije glatka, ravna ili
dovoljno ucvricena, vakuumska ploca moze se odvojiti
od izratka.

Prije i prilikom buSenja pobrinite se za to da je podtlak
dovoljan. Ako podtlak nije dovoljan, vakuumska ploca
moZe se odvojiti od izratka.

Nikada ne obavljajte buSenja iznad glave i buSenja u
zidu ako je stroj uévrséen samo s pomocu vakuumske
ploée. U slucaju gubitka vakuuma vakuumska plo¢a
odvojit ¢e se od izratka.

Prilikom hus$enja kroz zidove ili stropove pobrinite se za
to da su ljudi i radno podrucje na drugoj strani
zasticeni. BuSaca kruna moze izi¢i iz provrta, a jezgra
izvadena busenjem moZe ispasti na drugoj strani.

Ne rabite ovaj alat za radove buSenja iznad glave s
dovodenjem tekuéine. Prodiranje tekudine u elektri¢ni
alat povecava rizik od elektriénog udara.

U sluéaju ostecenja odmah zatrazite zamjenu zastitnog
crijeva kabela. Neispravno zastitno crijevo kabela
mozZe uzrokovati pregrijavanje stroja.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
zastitu lica ili zastitne naocale. Koristite zastitu slusnih
organa. Zastitne naocale moraju biti prikladne da kod
razli¢itih radova zastite od odbacenih komadiéa
materijala. Trajno visoko opterecenje od buke moze
dovesti do gubitka sluha.

Ne dodirujte ostre rubove Supljeg svrdla. Postoji
opasnost od ozljeda.

Kako biste izbjegli ozljede, prije pocetka rada provjerite
husilicu za jezgre. Rabite samo neostecene,
nedeformirane busilice za jezgre. O3tecene ili
deformirane busilice za jezgre mogu uzrokovati teske
ozljede.
Prije prvog stavljanja u pogon: Montirajte resetku protiv
strugotina na stroj.
Uvijek osigurajte stroj isporuéenim zateznim
remenom. Kod neosiguranih strojeva opasnost
od prevrtanja postoji narocito na nakoSenim ili
neravnim povriinama.

Prilikom radova iznad visine glave vodite racuna o
padajuéim predmetima kao Sto su npr. jezgre izvadene
buSenjem i strugotine.

Na vertikalnim elementima konstrukcije ili nadglavno
izvodite radove bez primjene spremnika za rashladno
sredstvo. U ovom slucaju kao rashladno sredstvo
koristite sprej. Zbog tekucine koja moZe udi u elektri¢ni
alat nastaje opasnost od strujnog udara.

Izhjegavajte dodirivanje jezgre izvadene buSenjem, koju
nakon zavrsetka radne operacije automatski izhacuje
zatik za centriranje. Kontakt sa jezgrom koja je
zagrijana ili koja ispadne van moze dovesti do ozljeda.
Elektricni alat prikljucite samo na uticnice sa propisnim
zastitnim kontaktom. Koristite samo neostecene
prikljuéne kablove i redovito ispitane produzne kablove
sa za$titnim kontaktom. Neprolazni zastitni vodi¢ moZe
dovesti do strujnog udara.

Kako biste izhjegli ozljede, Sake, odjecu itd. uvijek
drZite dalje od rotirajucih strugetina. Strugotine mogu
uzrokovati ozljede. Uvijek rabite reSetku protiv
strugotina.

Ne pokusavajte uklanjati radni alat dok se jos vrti. To
moze prouzrociti teSke ozljede.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijeima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne preopterecuijte elektricni alat ili kovéeg za
spremanje i ne koristite ih kao ljestve ili kao podest.
Preopterecenije ili stajanje na elektricnom alatu ili na
kovéegu za spremanje moZe rezultirati time da se
teZiSte elektri¢nog alata ili kovéega za spremanje
premijesti prema gore, te moZze dodi do prevrtanja istih.
Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektricnog ugrozavanja.
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Prije skladistenja: Izvadite radni alat.

Skladistite elektriéni alat samo u kovéegu ili
ambalaznoj kutiji.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Elektricni alat uvijek rabite zajedno s osobnom
zastitnom sklopkom (*) PRCD. Uvijek prije pocetka
radova provjerite ispravno funkcioniranje osobne
zastitne sklopke (*) PRCD (vidi stranicu 65).

Vrijednosti vibracija i emisije buke
Vrijednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputama izmjerene su u skladu s postupkom mjerenja
normiranom prema normi EN 62841 i mogu se rabiti za
medusobno usporedivanje elektri¢nih alata. Prikladne
su i za privremenu procjenu izloZenosti vibracijama i
buci.
A Navedene vrijednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat uporabi za druge
primjene s drugim radnim alatima ili nedovoljnim
odrZavanjem, ukupne vrijednosti vibracija ili vrijednosti
emisije buke mogu se razlikovati. To moZe znatno
povecati izloZenost vibracijama i buci tijekom cijelog
radnog razdoblja.
Radi to¢ne procjene izloZenosti vibracijama i buci
trebalo bi voditi ra¢una i o razdobljima u kojima je
uredaj iskljuen ili kada radi, ali se zapravo ne rabi. To
moZe znatno smanijiti izloZenost vibracijama i buci
tijekom cijelog radnog razdoblja.
A Odredite dodatne sigurnosne mjere radi zastite
rukovatelja od utjecaja vibracija i zvukova kao $to
su, na primjer: OdrZavanje elektriénog alata i
radnih alata, odrZavanje topline $aka, organiziranje
radnih procesa.

Upute za rukovanje.

Kao rashladno sredstvo koristite isklju¢ivo emulziju
rashladnog maziva (ulje u vodi).

Pridrzavajte se uputa proizvodaca za rashladnu
tekudinu.

Obratite pozornost da povrsina za postavljanje
magnetskog stopala bude ravna, dista i bez ostataka
Zeljeza. Odstranite lak, slojeve kita i ostale materijale.
Izbjegavajte pojavu zraénosti izmedu magnetskog
stopala i povrsine postavljanja. Zra¢nost smanjuje silu
drZanja magneta.

Ne rabite ovaj stroj na vru¢im povrsinama, moze dodi
do trajnog smanjenja magnetske sile drzanja.

Kod rada koristite uvijek magnetsko stopalo i kod toga

pazite da bude dovoljna magnetska sila drzanja:

= Ako na upravljackoj ploci stalno svijetli zelena tipka,
to znadi da je sila drzanja magneta dovoljna i stroj
moZe raditi s normalnim posmakom.

= Ako na upravljackoj plo¢i treperi tipka Magnet, to
znadi da sila drZanja magneta eventualno nije
dovoljna i stroj mora raditi sa Smanjenom silom
posmaka.

Pri radovima na materijala koji se ne mogu
magnetizirati, kao pribor morate koristiti prikladne
FEIN stezne naprave, kao §to su npr. vakuumske ploce
ili naprave za busenje cijevi. PridrZavajte se uputa za rad
ovih naprava.
Kod radova na €eli¢nim materijalima debljine materijala
manje od 12 mm, za osiguranje magnetske sile drzanja,
izradak se mora ojacati sa dodatnim eli¢nim plo¢ama.
Magnetsko stopalo se nadzire preko senzora struje.
Ako je magnetski tok pogresan, nece raditi
elektromotor.
U slucaju preopterecenja elektromotor ¢e se
automatski zaustaviti i mora se ponovno startati.
Radite samo s neizostavno potrebnom silom posmaka.
Prevelika sila posmaka moze prouzroditi lom radnog
alata i dovesti do gubitka magnetske sile drzanja.
Ako bi se prekinuo dovod struje elektromotora koji
radi, zastitni sklop ce se sprijeciti automatsko ponovno
pokretanje elektromotora. Ponovno ukljucite
elektromotor.
Prebacite stupanj pogona u stanje mirovanja ili kod
samozaustavljanja elektromotora.
Zadnje namjesten broj okretaja automatski ¢e se
memorirati (Memory Function). Da bi se elektri¢ni alat
mogao pokrenuti sa zadnje namjestenim brojem
okretaja, pritisnite i drZite pritisnutu tipku sa simbolom
B3 i nakon toga pritisnite tipku sa simbolom QY .
Tijekom busenja ne zaustavljajte busa¢i motor.
Suplje svrdlo iz izbusene rupe izvaditi samo dok motor
radi.
Zaustavite busaci motor i oprezno izvadite Suplje
svrdlo okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, ako bi Suplje svrdlo ostalo zaglavljeno u materijalu.
Nakon svakog busenja odstranite strugotinu i izbuSenu
jezgru.
Ne dirajte strugotine golim rukama. Uvijek rabite
kuku za strugotine (6 42 01 001 00 0).
Opasnost od opeklina! Povrsina magneta moze
dosedi visoke temperature. Ne dirajte magnete
golim rukama.
Kod zamjene svrdla ne ostetite njegovu ostricu.
Kod busenja jezgre na slojevitim materijalima, nakon
svakog izbuSenog sloja treba odstraniti jezgru i
strugotinu.
Ne rabite busilicu za jezgre s neispravnim sustavom
rashladne tekucine. Prije svakog rada provjerite
nepropusnost i postojanje pukotina na crijevima.
Sprijecite prodiranje tekucine u elektri¢ne dijelove.



Poruka
greske/ponasanje tipke
Magnet

Znacenje

Pomoé

Svijetli zeleni pokaziva¢

Sila drZanja magneta je zadovoljavajuda.

Treperi zeleni pokaziva¢ | Sila drZanja magneta eventualno nije

dovoljna.

Pri radovima i na Celicima debljine materijala
manje od 12 mm, za postizanje traZene sile
drZanja magneta izradak se mora pojacati
dodatnom celiénom plocom.

Pokaziva¢ jednu
sekundu svijetli kao
crveni preopterecenju

= Pogresan mrezni napon

= Aktivirao se je senzor pomicanja
= Aktiviralo se je iskljucivanje pri

Nakon otklanjanja greske stroj se moze
ponovno ukljuciti.

KBU 35 PQ (**):

= Tipka Magnet zabunom je pritisnuta

Pokaziva¢ treperi 3 x
kao crveni

Nema signala broja okretaja

Stroj posaljite u FEIN ovlasteni servis ako bi
se greSka Cesce pojavljivala.

Pokazivac stalno svijetli

kao crveni frekvencija

= Pogres$an mrezni napon/mrezna

= Stalak za busenje je pregrijan
= Tipka je pri ukljuéivanju blokirana

Nakon otklanjanja greske stroj se moze
ponovno ukljuiti.

Stroj pogsaljite u FEIN ovlasteni servis ako bi
se greska esce pojavljivala.

Pokaziva¢ stalno treperi
kao crveni

Stroj je neispravan.

Stroj posaljite u FEIN ovlasteni servis.

Sklopka za osobnu zastitu (*) PRCD

(vidjeti stranicu 9)

Sklopka za osobnu zastitu PRCD predvidena je

posebno za vasu zastitu. Ne rabite osobnu zastitnu

sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje proizvoda.

Ako je osobna zastitna sklopka ostecena npr. zbog

kontakta s vodom, vise je ne rabite.

Osobna zastitna sklopka je nuzna, ona sluzi zastiti

rukovatelja od elektri¢énog udara. U slucaju neispravnog

rada prikaz na osobnoj zastitnoj sklopci je aktivan.

Prije pocetka rada provjerite funkcionalnost osobne

zastitne sklopke:

1. Spojite utikaé osobne zastitne sklopke s mreznom

uti¢nicom.

2. Pritisnite tipku RESET. Prikaz na osobnoj zastitnoj
sklopci je aktivan.

. Izvucite utikac iz mrezne uti¢nice. Prikaz na osobnoj
zastitnoj sklopci postaje neaktivan.

4. Ponovite korake 1. 2.

. Pritisnite tipku TEST. Prikaz na osobnoj zastitnoj
sklopci postaje neaktivan. Ako prikaz ostane
neaktivan, ne stavljajte proizvod u pogon. U tom
sluéaju obratite se servisnoj sluzbi tvrtke FEIN na
adresi www.fein.com.

6. Pritisnite tipku RESET. Ako je prikaz aktivan,

proizvod se smije ukljuiti.

Ne rahite osobnu zastitnu sklopku za ukljucivanje i

isklju¢ivanje elektricnog alata.

w
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Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, pri ?bradi
metala se unutar elektri¢nog alata moze
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

narusiti funkciju zastitne izolacije elektri¢nog alata.

Kroz otvore za hladenje &esto ispuhujte unutrasnjost

elektri¢nog alata sa suhim komprimiranim zrakom bez

sadrzaja ulja.

Ako bi naljepnica bila istroSena s necitljivim tekstom, na

elektriénom alatu je zamijenite novom.

Nakon nekoliko sati rada, moZe se povecati zazor u

vodilici profila lastinog repa. Kao rezultat toga, motor

za busenje mozZe sam od sebe klizati uzduz vodilice
profila lastinog repa. U ovom slucaju primjereno
dotegnite sve navojne svornjake na vodilici profila
lastinog repa, tako da se motor za buSenje moZe lagano
ru¢no pomicati, ali ne i sam od sebe klizati (vidjeti

stranicu 21).

Ako je prikljuéni kabel elektri¢nog alata ostecen,

potrebno ga je zamijeniti posebnim priklju¢nim

kabelom s osobnom zastitnom sklopkom (*) PRCD
koji je moguée naruditi od servisne sluzbe tvrtke FEIN.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZecim nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radni alati, spremnik za rashladno sredstvo
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Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave &lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Pribor.

Rabite samo originalni pribor tvrtke FEIN koji je
namijenjen za ovaj proizvod. Dopusteni pribor za
proizvod nadi ¢ete na adresi www.fein.com.



MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBoOnHyeckoe H3obpamenne,
YCNIOBHBIA 3HAK

NoscHenne

2] )

O6s3aTenbHO NpoYTUTE NpUnaraeMble AOKyMeHTbI, TaKue Kak
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLumn 1 obLume MHCTPYKLMM Nno GesonacHocTw.

CobnioaaitTe yKasaHUsl, COAEpPXKaLLMeCs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiAoM!

> 1@

CobnioaaiiTe yKasaHUs, COAEPXKALLMECs B TEKCTE U Ha PUCYHKe PAAOM!

P

Mepea 3Toi paboueit onepatiment BbiHY Tb BUIKY U3 LUTEMCENbHON PO3ETKM
ceTu. B NpoTUBHOM cny4as BO3MOXHO MonyYeHWe TpaBM B pesyrnbTaTe
HernpeAHaMepeHHOrO BKIIIOUYEHUA MTEKTPOUHCTPYMEHTa.

()

Mpu paboTe Ucnonb3oBaTh CPEACTBA 3alMTLI F1as.

HPM paGOTe UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbLI OPraHoOB Crnyxa.

He npukacaiiTech K BpalLaroLMMCa YacTaM.

Mcnonb3osaHue nep4aToK 3anpetueHo.

He MCHOHbS)’ﬁTe MarHuT B6nm3m KapAUOCTUMYNATOPOB. Maruut CO3Aa€eT
none, KOTOpoe MOXKeT OTPULLATENbHO BNIUATL Ha pa60Ty
KapAMOCTUMYNATOpPa.

MpeaynpeAeHHe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK PaBoumnx MHCTPYMEHTOB,
KaK Harnp., ne3sui Hoxa.

OnacHOCTb cKonbKeHus!

OnacHocTb 3awemneHus!

Beperutech naaaiowmx npeametos!

lopsiyas nosepxHocTb!

>

OnacHocTb onpokuApiBaHus!

3akpenuTe pemeHb!

Bpatbces pykoit 3anpetueHo!

O6wuin 3anpelLatoLLmii 3HaK. DTO ANCTBUE 3arpeLLeHo.

MoATBEPKAAET COOTBETCTBUE SIEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Eeponeiickoro CoobuiecTsa.

e

MoATBepXAeHME COOTBETCTBUS DNIEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
AupekTue BenukobpuTanumn (AHrnum, Yaneca, Llotnanaum).
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CumBon1uecHoe u3obpamenne,
YCNOBHbIA 3HAK

A NPEAYNPEXAEHVNE

D70 yKasaHMe NpeAynpexxAaeT O BO3MOXKHOW OMacHOM CUTyauum, KOTopas
MOXXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM MM CMepTU.

OrpaboTasLume cBoi pecypc aneKTpUIeckue U3Aenms crepyet cobupats u
CAaBaTb OTAEMbHO Ha SKONOrMYECKMU YUCTYIO NepepaboTKy.

o/00

1-as cTyneHb peAyKkTOpa/2-asi CTyneHb peAyKTopa

MeTuuk

Cranb

Huskoe uncno obopotos

Bricokoe umncno obopoTos

ycwnme YA€p>KaHUA MarHnTa, AOCTaTo4HOE

ycm'me YAEpP>XaHUA MarH1MTa, HEAOCTaTO4YHOE

I'IoAaqa XXUAKOCTU OTKpbITa.

Moaaya XMAKOCTM 3aKpbITa.

BkniounTb Aguratensb. I'IpaBoe HanpasneHne BpalleHunsa

OcraHoB ABuraTens

BkniounTb Aguratensb. I'IpaBoe HanpasneHune BpalleHunsa

BkniounTb ABUraTenb B pexxume ctapT-cton. Jlesoe HanpasneHue
BpaLLeHus

CryneHuaToe cHUXeHue Ymcna obopoTos

CryneHuyatoe ysenuueHue 4ncna obopoTos

OcraHoB ABuraTens

BkrntoueHue/BbiKoMeHME MarHuTa

VerpoiicTso 3awmTHOro otkioderus (¥) (PRCD) eknioueHo, HAMKaTOP
BK/TIOYEH.

YcrpoicTso sawmTHOro oTkntoueHus (¥) (PRCD) BbikntoueHo, MHAMKaTOP
BbIKITIOYEH.

U3paenue c 6a30Boi U30NALMEN U OTKPLITHIMU TOKOMPOBOASLLMMU
A€TanAM1, AOMOTNHUTENbHO MNOAKITIOHEHHbIMU K 3a3eMNISIOLLEMY MPOBOAY.

VerpoiicTso 3awmTHOro otknioydeHus (PRCD) MoxeT 6biTb B HanM4mm Ha
OCHOBAaHWUM HALMOHANbHBIX MPEAMNUCaHUit 06 oxpaHe TpyAa UK
33KOHOAATENbHbIX MPEAMMUCAHUI B CTPaHE BBOAR B KCMIyaTaLMIO.

(**) MOXEeT coAep>KaTb Lnpbl M GyKsbl
(... *) Ans BenukobputaHumn ucnonHeHue Ans Hanpsixkenus 110 B
(Ax - Zx) O603Ha"eHNe AN BHYTPEHHUX Lienen




YcnosHbli 3HaK EnnHMua uamepenns, Moncuenune
MemayHapoaHoe
o6o3HaueHune
Py W MoTpebnsemas mMoLHOCTL
P, W OrTaaBaemas MOLLHOCTb
noR /min, min™!, rpm, r/min | Yucno oBopoTos xonoctoro xoaa (Mpasoe HanpaeneHue
BpaLLLEHU)
ngy /min, min”!, rpm, r/min | Yucno o6opoTor xonoctoro xoaa (Iesoe Hanpaenerue
BpALLLEHMS)
in inch EavHMua AnnHBI
U \ HomuHanbHoe HanpsixkeHue
f Hz YacroTa nuTatowen cetm
M... mm AwnameTp MeTpuyecKkoi pesbbbi
(%) mm AwnameTp Kpyrnon vactu
HM[E o 97 Fe 400 mm Makc. AnameTp ceepnenus B ctanu Ao 400 H/mmZ -
TBEPAOCM/ABHbIE KOPOHYaTble CBEPNa
HSS [E o I Fe 400 mm Makc. AMameTp ceprieHms B ctanu Ao 400 Himm?—
KOpOH4aTble CBEPMa U3 GbiCTpOpeXKyLLLEeH CTanu
HSS 19 o g7 Fe400 | mm Makc. AnameTp cBepneHus B ctanu Ao 400 H/mm? -
cnupanbHble cBépna U3 GuicTpopeXxylueit cTanm
mm Makc. AMameTp 3a)KMMa CBEpNUIbHOIO MaTpoHa
mm AvameTp pasBepTku
mm AmameTp 3eHKepoBaHus
kg Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
°C AonycTMas TemnepaTtypa oKpy»KatoLLen cpeAbl
dB(A) YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHUs
dB(A) YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH
dB Makc. ypoeHb 3ByKOBOrO AaBreHus
MorpewHoctsb
a m/s? Bu6pauus B cootetcTeum ¢ EN 62841 (BektopHas cymma
Tpex HarpasneHuit)
a, m/s? CpeaHee 3HaueHMe B3BELIEHHOTO YCKOPeHUs
(xopoHuaToe cBepreHue)
m, s, kg, A, mm, V, W, | OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbIE EAMHULLbI U3MEPEHUS!
Hz, N, °C, dB, min, m/s? MexayHapoaHo# cuctembl eanHu, CH.

Iina Bawei 6e30nacHoOCTH.

6e3onacHocTu» (Homep My6nukaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHble

EXXOE Npoutute BCE YHA3aHHA H
AI1PE£|,VI1P HIAE HHCTPYHLUHH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. VnyLieHUs, AONyLLEHHbIE MNPy
COBMIOAEHUM YKa3aHUI U UHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXemNbIX TPaBM.
CoxpaHAWTE 3TH HHCTPYKLUMKH H YHa3aHHA AnA 6yAayuiero
HCNOJNb30BAHKA.

He npumeHsitTe HacToswmMiA

3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPEABapUTENbHO He

M3y4MB OCHOBATENbHO U NOMTHOCTbIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTalumm, a TaKxKe
npunoxeHHble «O6LIMe yKasaHWA MO TEXHMKe

AOKYMEHTbI ANl AANTbHEMLLIErO UCMONb30BaHUS U
NPUNOXUTE UX K INEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero
nepeaave APyroMmy fuLy UK Npu ero npoAaaxe.
YunTbiBaiiTe TaKKe COOTBETCTBYIOWME
HalMOHanbHble Npasua No oxpaHe TpyAa.

HasHnaueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

CTaHOK AMNS KOPOHYATOrO CBEPIIEHNS KOPOHYATLIMMU U
CMIOLWHBIMM CBEPNIAMU, ATA Pa3BEPTKM, 3€HKEPOBAHUA
1 HapesaHusa pe3bbbl B MaTepuanax c
HaMarHM4MBaeMOW NOBEPXHOCTbIO AMst paboThl B
3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C AOTYLLLEHHBIMU $UPMON
FEIN pa6o4nmu MHCTpyMeHTaMm 1
MPUHAANEXHOCTAMM.
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K paboTe c uspenmem AomKeH AOMYCKaTbCs TOMbKO
NMPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN KBATUPULIMPOBAHHBIIA
nepcoHarn.

Mpy1 HanU4MK 3HaUMTENbHBIX MOMEX BO3MOXXHO
CHU)XeHMWe KavecTsa paboThl, Hanp., BpeMeHHbIX c60eB,
BPeMEeHHOro CHUXeHus paboTocnocobHocTH Unu
HaAN@XKALUMX SKCTTYaTalMOHHBIX XapaKTePUCTUK,
ANs YCTpaHeHUs KOTopbix TpebyeTcs BMeLaTenbCTBO
onepaTopa.

DTOT 3MeKTPOUHCTPYMEHT NPUrOAEH ANs
3KCMMyaTalum oT reHepaTopoB NepeMeHHOro Toka ¢
AOCTaTO4HO MOLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAIOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotosneHus G2. 31a Hopma,
B 4aCTHOCTU, He BBIMOJIHAETCSA, €CIM TaK Ha3blBaeMbIit
Ko3¢pduLIMeHT rapmoHumK npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsl O3HAaKOMbTeCh C MHpOPMaLLMel Mo
Ucronb3yemMoMy reHepaTtopy.

CobniioaaiTe Npu 3TOM UHCTPYKLMM NO
3KCMyaTalym U HaLMOHanbHble MpeAnUCcaHns No
MOHTaXy M 3KCMyaTalumn reHepaTopa nepemeHHOro
ToKa.

YHa3aHuA no TexHHxe 6e3onacHoCTH.

Mp1 BbINONHEHHH Pa6oT NO CBEPNIEHHIO, KOTOpbIE
Tped6yoT NPUMEHEHHA HHAKOCTH, OTBOAHTE HMHAKOCTb
oT paboueH 30HbI HIH HCTIONb3YHTE NpHcnocobnexHne
ANA YNaBNHBAHHA MHAKOCTH. [NoA0GHbIe Mepbl
NPEAOCTOPOXKHOCTH NO3BONAIOT COAEPXKaTb
pabouylo 30HY B CyXOCTU U CHUXAIOT PUCK
nopa»(eHma 3]'IeKTpl4‘-leCKI/IM TOKOM.

MpH BbLINOAHEHHH PaGoT, NPH KOTOPbIX PEMYLUHI
HHCTPYMEHT MOHET 3a1eTb CKPbITY0 3JIEKTPONPOBOAKY
WIH COOCTBEHHbIH CETeBOH Halenb, AepHHTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbBIE PYYKH.
KoHTaKT pexyllero MHCTpyMeHTa C HaxoAsLLLeincs
noa HaI'IPFl)KeHMeM I'IPOBOAKOl"'i MOXET NoAaTb
Hanpsa>eHne Ha MeTanninvyeckme 4actm
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U MPUBECTU K YAApY
3NEeKTPNYECKUM TOKOM.

Bo Bpemn CBE[NEHHA HOCHTE CPeACTBa
HHAMBHAYaNbHO#H 3aLUKTLI OPraHOB CRyXa.

BozaelicTBHe LWyma MOXKET NMPUBECTM K MOTepe cryxa.

Ecnu pa6o4nit HHCTPYMEHT 3aKNHHHNO, NPeKpaTuTe
NnoAavYy H BbIKJIIOYHTE 3NIEHTPOHHCTPYMEHT. MposepbTe
MPUYUHY 3aKITMHMBAHUS U YCTPaHUTE 3aKMMHMBaHWE
paboyero MHCTpyMeHTa.

Ecnu Heo6xoaAHMO CHOBA 3anyCTHTb CTAHOK ANA
HOPOHYATOro CBEPNEHHA, HOTOPbIH 3acTPAN B
3aroToBKe, nepeA BHAOYEHHEM NpoBepbTe
cnoco6HocTb pa6o4yero HHCTPyMeHTa cB060AHO
npoBopaynBathesl. Ecnu pabounint UHCTpyMeHT
3aKITUHUITO, OH MOXKET He I'IpOBOpa‘-IMBaTbCSl, 4yTo
MOXXET MpUBECTU K Neperpyske NHCTPYMEHTa Unu K
OTAENEHUIO CTaHKa AN KOPOH4YaTOro CBepneHua ot
3aroTOBKMU.

Mpu 3aKpenneHHH CBEPNHIbHOH CTOHKH Ha 3aroTOBHE
NP NOMOLLH BaKYYMHO#H NITHTbI CNIEAHTE 32 TeM, UToO6bI
noBepxHocTb Gbina rMaAKoH, YUCTOH H He nopucToi. He
3aHpennAiTe CBEPNHNbHYI0 CTOHHY Ha
NAaMHHHPOBAHHbIX NOBEPXHOCTAX, Hanp., Ha NJIHTHE H
MOKPBITHAX H3 KOMNO3ULHOHHBIX MaTepHanos. Ecnu

NMOBEPXHOCTb 3aroTOBKU HErnaAKas, HEpoBHaa nnu
HEAOCTAaTO4YHO 3aKpenrneHHas, BaKyyMHasa nnuTta
MOXKET OTAENUTbCA OT 3aroOTOBKU.

Mepen ceepnexnem H BO BPeMA CBEPNIEHHA y6eaAHTeCD,
4TO BaKyyMa AOCTaTO4HO. Ecnu Bakyym
HeAOCTaTO“IHbIl‘;i, BaKyyMHas nnuTa MOXXeT
OTAENUTBbCA OT 3aroTOBKU.

Huxoraa He BbINONHANTE CBEPNEHHE HAZA TOJIOBOH HIH
CBEpJIEHHE B CTEHE, ECNH MALLHHA 3aKPEenseHa TONbHO
NPH NOMOLUH BAKYYMHO#H NAKTBI. [py noTepe Bakyyma
BaKyyMHasa NNnMTa OTAENAETCA OT 3aroTOBKU.

Mpu cBepnennH CHBO3b CTEHbI HIH NOTONOK CNeAHTe 3a
TeMm, yto6bl NH0AK U paboyan 30Ha C NPOTHBONOJIOHHON
CTOPOHbLI 6b1NH 3aLuHLeHbl. CeepninnbHasn KOPOHKa
MOJET BbINTU U3 BbICBEPSIEHHOTO OTBEPCTUS U
BblCBepﬂeHHblﬁ KepH MOXKeT BbINacTb C
MPOTUBOMOSMOXHOM CTOPOHBI.

He Hcnonb3yiTe HaCTOALLMA HHCTPYMEHT AnA pabor
Haj ronoBOH C NOABOAOM MHAHOCTH. [poHMKHOBEHME
XUAKOCTU B BJ'IeKTpOMHCTp)'MeHT )’Bel‘lMHMBaeT pMCK
Nopa>KeHUA 3NEeKTpUYEeCKUM TOKOM.

Mp¥ HanNHYHK NOBPEACHHH 3ALLHTHOIO WANAHIa AnNA
NPOBOAKH HEMEAJNEHHO OTAAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT B
PEMOHT ANA 3aMeHbl 3aLLHTHOIO WNaHra.
I'Iospe»(AeHHblﬁ 3aLMTHBIN WAHT ANA NPOBOAKM
MOXXET BbI3BaThb Meperpes 3MeKTPOUHCTPYMEHTa.

CneunanbHbie YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nNacHOCTH.

Wcnonb3yiTe 3aliuTHOE cHapAHeHue. 0aeBaiite B
3aBHCHMOCTH OT NPHMEHEHHA 3ALLHTY ANA NHUA HIH
3ALHTHbIE OYHH. Mcnunbayﬁre CpeAacTBa 3aLUHTbI
OpraHos cnyxa. 3alWMTHBIE OYKU AOTXKHBI
obecreyunBaTh 3alLMTY rMa3 OT pasrieTaIoLMXCS
4acTULL NPU BbIMOSTHEHUM PasNUYHBIX paboT.
MpoAONXKMUTENbHBIN CUMBHBIN LLIYM MOXET NPUBECTU
K rnoTepe cryxa.

HuKoOraa He NpHKAcaHTech K OCTPLIM KpaAM
HopoHu4atbix ceepn. CyLuecTeyeT ONacHOCTb TPaBsM.

Bo u3bemanue Tpasm npoBepsaiTe nepea Havanom
pa6oT cBepNMNbHYI0 KOPOHKY. Hcnonb3yHTe TONbKO
HenoBpeHAeHHble, HeaedOPMHPOBaHHbIE
I:Beplllillbllble H(IpOIII(H. none)KAeHHble unum
AepopMUPOBaHHbIe CBEPUMbHbIE KOPOHKM MOTYT
npwsec-rm K TAXXenbim TpaBMaM.

Nepen nepebiM HCNONbL30BAHHEM: MOHTHPYHTE Ha
3NIEKTPOHHCTPYMEHT PELUETKY 1A 3aLLHTbI OT CTPYHKH.

Bceraa 3aKpennsiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT

0 NpHNaraeMbIM KpenemHbIM pemiem. OcobeHHo
Ha HaKMOHHbIX UNu HePOBHbIX I'IOBePXHOCTRX
CyLLeCTByeT ONacHOCTb OMPOKNAbIBaHUA
He3aKpeneHHOro 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Npu pa6otax HaA ronoBoH GeperuTech NagaroLWKHX
npeamMeToB, Hanp., BbICBEPJIEHHbIX KEPHOB H CTPYHKH.

BbinonHakTe pa6oTbl Ha BEPTHHANbHbIX CTPOHTENbHBIX
3NeMEHTaX WK HaA ronoBoii 6e3 pesepsyapa ana
CMa30YHO-0XNaMAAIOLLEeH HHAKOCTH. B Takmnx cnyyasx
NpUMEHANTE CMa304HO-OXNaXKAAIOLLUIA Crpen.
MpoHuKalowme B 3MEKTPOUHCTPYMEHT XKUAKOCTH
BEAYT K OMacHOCTM MOPaXXEHUSA MEKTPOTOKOM.
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W3beraiite CONPHHOCHOBEHHA C BbICBEPJIEHHbIM
HEpPHOM, BbITaNIKHBAEMbIM LLEHTPHPYIOLLKM LUITHDTOM
no OKoHYaHHH padoyero npouecca. ConpukocHoBeHMe
C ropAaYMm Unu nNapaloLLMM KEPHOM MOXKET NMpmuBecTU
K TpaBmam.

MoAKniouaiTe 3NEHTPOHHCTPYMEHT TONbKO K
WITENCENbHbIM PO3ETHAM C 3a3EMAHOLLHM KOHTAKTOM,
BbINOJIHEHHbIM COTNacHo NpeanHcaHuaMm. MipuMensiTe
TONIbKO HENOBPEH ACHHbIE NPHCOEAHHHTENbHbIE
LWHYPbI H PErynApHo NpoBepsemMbie Kabenu-
VANHHHTESH C 3a3EMNAOLLMM KOHTAKTOM. Kabenb-
)’AJ'IMHMTeJ'Ib (o} I'IOBPe)KAeHHbIM 3a3eMnarumm
KOHTAKTOM MOXXeT FIPMBeCTM K I'IOPa)KeHI/I}O
3]'|eKTPM‘-leCKMM TOKOM.

Bo u36emanue TPaBM ACPHHTE PYKH, OAEHAY H T. N.
noAanbiue 0T BPALLALEHCA CTPYHHH. CTpyskKa
MOXeT rIpI/IBeCTM K TpaBMaM. BcerAa I'IpMMeHﬂﬁTe
PeLUeTK)’ Ana 3almTbl OT CTP)’)KKM.

He nbiTaiTech CHATL Pa60YHH HHCTPYMEHT, HOTAA OH
€Lle BPalaeTCA. DTO YPEBaTo TAXKENbIMM TPaBMaMu.

CneamTe 3a CHPbITOH 3NIEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onposofoM M BOAONPOBOAOM. Ao Hayana paGoTbl
npoBepuTb pabounin y4acTok, Harnpumep,
MeTannoucKaTenem.

He pat6ora¥ite c MaTepHanamu, coaepHaLLHMH MarH1i.
CyLLecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHus.

He o6pabatbiBaiite CFK (ycuneHHyio yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM nnacTMaccy) u acéecrocoaepmaiue
Marepuanbl. o1 maTepuansl ABNAOTCA
KaHLl,epOreHHbIMI/I.

Janpelwaerca 3aKpensiATb Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NUYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbLIO BHHTOB H
3aHNenoHx. HOBPE)KAEHHaﬂ nlonauuma He 3alumulaeT
oT nopa»(eHMﬂ BJ'IeKTpMHeCKI/IM TOKOM.

He neperpymiaiite 3NEKTPOHHCTPYMEHT HNH Keic ana
XpaHeHHA W He HCTONb3YHTE HX B HAYecTBe JIECTHHUbI
HINH NOAMOCTHOB. [Teperpyska Unu cTosHue Ha
3MEKTPOMHCTPYMEHTE UMK Kelce ANt XPaHEHUsS Mory T
MpUBECTM K NepPeMeLLEHUIO X LIeHTPa TAXXeCTH BBepX
1 OMPOKMABIBaHMIO.

He npumeHalTe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
cneunanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3MEKTPOHHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
paapemenun H3roTOBHTENA. Be3OI'IaCHaH 3KCI'IJ'I)’aTaLI,M$|
He O6ECHEHMBaeTCﬂ TOJNbKO T€M, YTO
anHaAne»(Hocm MOAXOAAT K Bamemy
3/TIEKTPOMHCTPYMEHTY.

PerynApHo 04HLLAHTE BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMETaNSIHYECKHM
MHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOP ABHraTens 3aTArHBaer
NbIb B KOpAYC. Ype3mepHoe cKomneHne
MeTanIM4eCcKoM Mnbisiu MOXKET CTaTb NPUYNHOU
NOopa*KeHnA 3NeKTpU4ecKMM TOKOM.

Mepen xpaHeHHem: U3BnexnuTe pabounii HHCTPYMEHT.

XpaHuTe 3NeHTPOHHCTPYMEHT TONbKO B (hyTnApe Wn1 B
ynaxoBHe.

Mepen BHNHOUEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETeBOH
HabeNb W BUIKY HA HANIHYHE NOBPEMACHHH.

Bceraa Hecnonb3yiTe 3NEHTPOMHCTPYMEHT ¢
YCTPOHCTBOM 3aLUHTHOIO OTHNKUeHuA (*) (PRCD).
Nepea nauanom pa6otbl BCceraa nposepsaiite
HCMPaBHOCTb YCTPOMCTBA 3ALLHTHOTO OTHNHOYEHHA (*)
(PRCD) (cm. crp. 73).

3HayeHHA YPOBHA BHOPALMK H LUYMOBOH 3MHCCHH

VKasaHHble B HACTOSILLMX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHD

BUOPALLMM U 3HaYeHMe LYMOBOW SMUCCUU U3MEpPEHbI

No METOAUKE U3MEPEHMUS, I'IPOI'IMCaHHOﬁ B CTaHAapTe

EN 62841, u MoryT 6b1Tb UCMONb30BaHbI ANS

CpaBHEHMs 3neKTpoUHCTpyMeHToB. OHu Takxe

MPUrOAHBI ANS MPeABapUTENbHOM OLLEHKM YPOBHS

BUOpALLMM U LLIYMOBOW SMUCCHU.

A VpoBeHb BUGPaLMK 1 3HaUEHUE LLIYMOBOA
3MUCCUU YKa3aHbl AJ1 OCHOBHbIX BUAOB p36OTbI C
3M1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

OAHaKO ecnn 3NeKTPOUHCTPYMeHT ByaeT

UCMNONb30BaH ANA BbINONMHEHUA APYTUX PaGOT C

NpUMEHEHNEM HEMPEAYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM

Pa6OHMX WHCTPYMEHTOB UNN TEXHUYECKOE

obcnyKuBaHue He Gy AeT OTBeYaTb MPeANUCaHUAM, TO

3HaYeHUs YpOBHS BUOGPALIMM U LLIYMOBOM SMMCCUM

MOryT 6biTb MHBIMU. DTO MOXET 3HaYUTENbHO

MoBbICUTbL OBLLMIA ypoBeHb BUOpPaLLMK 1 obLuLyio

LYMOBYIO SMUCCHIO B TEHEHUE BCEU

NMPOAOMKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TOYHOI OLLEHKM YPOBHS BUGPALIUM U LLIYMOBOWA

3MMCCUM B TeUEHWE OMPeAENEHHOro BpeEMEHHOro

WHTEpBarna Hy>XHO Y4YMUTbIBaTb TaKXXe N BpeMsA, KOraa

MHCTPYMEHT BBIKMIOYEH UM, XOTS U BKIIOYEH, HO He

HaXOAMUTCA B paboTe. DTO MOXKET 3HAUNUTENbHO

COKpaTUTb YpOBEHb BUGPALIM U LLIYMOBYIO SMUCCHIO B

riepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.

A MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHbIE MEpbI
NPEAOCTOPOXKHOCTU ANA 3alLIMTbl NOMb30BaTENA
OT BO3AEUCTBUS BUOpaLMK, Hanp.:
TeXO6CJ'I)’)KMBaHMG 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
pabounx MHCTPYMEHTOB, TeMnmble PyKu,
OpraHusauus TpyAa.

YKa3aHHA N0 NoNb30BaHHIO.

Mcnonb3yiTe B Ka4ecTBe CMa30HHO-OXITAXKAAIOLLLEN
XXUAKOCTU UCKNIOYUTENTbHO TOJNTbKO Macno-
OXNaXXAQIOLLLYIO 3Mynbcuio (PacTBOp He6onbLIOoro
Konu4yecrsa macna B Boje).

CobnioaaitTe yKasaHusi NpoU3BOAUTENS
OTHOCUTENBHO OXNAXKAIOLLEN KMAKOCTY.

CneauTe 3a TeM, YTOGbI MOBEPXHOCTb AfiSi YCTAHOBKM
MarHMUTHOro OCHoBaHUA 6bll'|a pOBHOﬁ, ‘-IMCTOlji, He
p»kaBoM u He obrieaeHenoi. Yaanute nak, cnou
LUMNaKNeBKM U Npoyne MaTepuansl. Msberaitte 3a3opos
MEXXAY MarHUTHbIM OCHOBaHUEM U MOBEPXHOCTBIO Afst
YCTaHOBKM. 3a30p YMEHbLLAET yAEPXKMBAIOLLLYIO CUIY
MarHuTa.

He ncnonb3yiiTe HacTosLLYyIO MalIMHY Ha rOPAYMX
I'IOBePXHOCTSlX, I'IOCKOJ'IbK)’ 3TO MOXeT I'IpMBeCTM K
AHMTeﬂbHOM)’ CHUXKEeHUIo yAeP)KMBaIOLLI.el:i CUnbl
MarHuTa.
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Mpu paboTe Bceraa cneanTe 3a Hanuuuem

AOCTaTOYHOTO YCHIUS Y AEPXKaHWUA MarHuTa:

= Ecnu 3eneHas kHomKa Ha naHenu ynpaeneHus
HernpepbIBHO CBETUTCA, YAEP)KMBAIOLLLEI CUTbI
MarHuTa AOCTaTOYHO M 3NEKTPOUHCTPYMEHT
MoXeT paboTaTb C HOPManbHOH NoAayeH.

= Ecnu kHonka MarHuT Ha naHenu ynpasnenus
MUraeT, y Aep>KMBaIOLLLEN CUMbl MarHUTA,
BO3MOXXHO, HEAOCTATOUHO U C
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM Heo6XoAMMO paboTaTh ¢
YMEHbILEHHbIM YCHIIHEM NOAAYH.

Mpu paboTax Ha HEeMarHUTHOM MaTepuane
Heo6X0AMMO UCTONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLME
npeaoctaensiemble komnaHuen FEIN B kauectse
NPUHAANEXXHOCTEN KpenexKHble NpucrnocobneHus,
TaKkue KaK BaKyyMHas nnuTa unu npucnocobnenue
ANsi KpenneHus cTaHka Ha Tpy6e. Mpu sTom cneayiTe
COOTBETCTBYIOLLMM MHCTPYKLIMAM MO 3KCryaTaLuu.
Tak>ke 1 Ans paboT Ha CTanbHbIX MaTepuanax c
TONLMHOM MaTepuana meHee 12 MM TpebyeTca Ans
obecrieveHnst MarHUTHOM CUMbl YCUIUTL AeTarb
AOMONHUTENbHOMN CTarNbHOM NIIUTOMN.

MarHuTHOe ocHOBaHME KOHTPONUPYETCS AATYMKOM
cunbl Toka. [Mpu HencnpasHOCTU MarHUTHOrO
OCHOBaHUS ABUraTernb He BKIOYaeTcs.

[Npu neperpyske ABuraTenb aBToMaTUHeCKM
BbIK/TIOY2ETCH M €ro HEO6XOAMMO 3aMyCTUTb CHOBA.
Bceraa npunaraitte He 6onee Yem HeobxoaMMOe
ycunue noaayum. YpesmepHoe ycunue noaaum MoxeT
MPUBECTM K MOSIOMKE CMEHHOIo pabouero
MHCTPYMEHTa U MPEOAONEHUIO YAEPKMBAIOLLLEI CUTbI
MarHmTa.

Ecnu npu BKnio4eHHOM ABUraTene npepiBaeTcs
NnoAava HanpsiKeHusl, TO 3alMTHas cXema UCKMoYaeT
CaMoCTOATeNbHOE NMOBTOPHOE BKIIOYEHWE ABUTaTeNs.
BkniounTe ABuraTtenb cHoBa.

lMepeknioyaiiTe nepeaayn peAyKTopa TONMbKO B
COCTOSIHMM MOKOSA UMK Ha Bbibere ABuraTens.
Yucno o6opoTos, ycTaHOBNEHHOE B MOCHEAHUI pas,
aBTOMaTU4ecKM coxpaHsieTcs B namaTv (Memory
Function). 4To6bl 3anycTUTL 3NEKTPOUHCTPYMEHT C
YCTaHOBIEHHbIM B MOCIEAHUI pa3s Yncnom obopoTos,
HKMUTE U YACPXKMBANTE HAXKaTOM KHOMKY C
cumeorniom [l v 3aTeM HaXXMUTE KHOTKY C CUMBOJIOM
Q-
He ocTaHaBnuBaitTe ABUraTens BO BpeMs CBeprieHuUs.
BblHMMalTe CBEPNUIIbHYIO KOPOHKY M3 OTBEPCTUS
TOMNbKO NpYU BKIIOYEHHOM ABUraTere.
Ecnu ceepnnnbHas KOPOHKa 3acTpsina B OTBEPCTUM, TO
OCTaHOBUTE ABMraTerlb U OCTOPOXKHO BbIBEPHUTE
KOPOHKY U3 OTBEpCTUS, Bpallas ee NMpOTUB YacOBOA
CTpenku.
Mocne kaxxAoro ceepneHus yaansiiTe CTpy>Ky u
BbICBEPIIEHHbIN KEPH.
He TporaiiTe cTpy>Ky ronbimm pykamu. Bceraa
0 UCMOSb3yNTe KPIOYOK AMIS YAANEHUS CTPYXKKM
(6 4201001 00 0).
OnacHocTb oxora! MosepxHocTb MarHUTa
0 MOXXeT CUIbHO HarpeBaTbcs. He npukacaiitecs k
MarHuTy rofioi pyKow.
OcTopoHo npu cMeHe ceeprna — He NoBpeAuTe
pexyLime KpOMKM.
lMpu cBepneHMn MHOFOCNOMHBIX MaTepUanos
yAansinTe nocre KaXAOro NpoceBeprieHHoro crnos
KEpPH U CTPY>KKY.
He ncnonb3yiiTe CTaHOK ANSt KOPOHYATOrO CBEPrIEHUs
C HeucnpaeHol cucTemoit oxnaxxaexus. lMepen
HaMAbIM HCNONIb30BAHHEM NPOBepsANTe LWNAHMU Ha
repMeTUYHOCTb U Ha OTCYTCTBUE TPELUMH.
MpeaoTspallaiiTe NoNasaHue XMAKOCTU B
3NeKTpUIECKMe AeTanu.

CoobweHne 06 ownbKe/ | 3HaueHHe
noBeAleHHEe KHOMKH

«Marxur»

Mepbl no ycTpaHeHuto

MHamMKaTop roput

3€/IeHbIM UBETOM AOCTAaTO4YHO.

yAep)KMBaIOLLI.ef;i CUINbl MarHUTa

MHAMKaTOp MUraeT
3€/1eHbIM LU BETOM

Y Aep>KuBaioLLLel CUMbl MarHUTa,
BO3MOXHO, HEAOCTaTOYHO.

TakxKe v npu paboTax Ha CTanbHbIX
MaTepuanax ¢ TONLWMHOM MeHee 12 MM Ans
obecrnieueHUs yAepKuBatoLLeit
Cnoco6HOCTU MarHWUTa 06s3aTeNnbHO
HEOBXOAMMO AOMOMHUTENBHO YKpenmsTh
obpabaTbiBaeMyio AeTarb
AOMONHUTENbHOM CTanbHOM MNaCTUHON.

MHaAmMKaTop roput
1 ceKyHAY KpacHbIM

uBeTOM neperpyske

= CpaboTan AaT4MK ABUXKEHUS
= Cpa6oTano oTknio4eHue npu

- HenpaanbHoe Hanps><eHue B ceTn

Mocne ycTpaHeHus Henonaaku
3MEKTPOMHCTPYMEHT MOXXHO BKMIOHYNUTb
CHOBa.

KBU 35 PQ (**):

= Knonka MarHuT Haxkata no owmbke

MHAMKaTOp MuraeT
3 pasa KpacHbIM LLBETOM

Het curnana uncna o6opotos

Ecnu 31a HencnpaeHocTh nosTopsieTcs
4acTo, OTMpaBbTe AMEKTPOUHCTPYMEHT B
cepsucHyio macTepckyio FEIN.
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CoobweHne 06 ownbHe/ | 3HaueHHe Mepbl no ycTpaHeHHuto

noBeACHHE KHOMKH

«Maruur>

MHamkaTop = HenpasunbHoe(as) Mocne ycTpaHeHus Hermonaaku

HEnpepbIBHO CBETUTCA HaI'IPSI)KeHMe/‘-iaCTOTa B CeTHn SNEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO BKIIOYUTDL

KPacHbIM LiBeTOM = CBepnunbHas cTaHMHa Neperpenack | CHoBa.

= [pu BKMIOYEHNUN KHOMKa Ecnu sTa HencnpasHocTb nosTopseTcs
6nokupyeTcs 4acTo, OTNpaBbTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT B

cepsucHyto mactepckyio FEIN.

MHaukaTop SNEeKTPOUHCTPYMEHT HEUCrpaBeH. OTnpaBbTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B

HernpepbiBHO MUraeT cepBucHYio macTepckyio FEIN.

KPacHbIM LLBETOM

YerpoiicTBo 3awutHOro oTkntouenns (*) (PRCD)

(em. c1p. 9)

Vcrpoiictso 3awmTHoro otknioueHus (PRCD)

pa3paboTaHO creLManbHO ANNS 3alLKUThI onepaTtopa. He

MCNOMNb3yiTe YCTPOMCTBO 3aLLMTHOMO OTKITIOUEHUS

ANS BKITIOYEHUS U BbIKNIOYEHUA

3MeKTPOMHCTPYMeHTa.

B cnyuyae nospexxaeHMs yCTPOMCTBA 3aLLUTHOFO

OTKIIOUEHMUS, Harp., U3-32 KOHTaKTa C BOAOM, BonbLue

He UCnonb3ynTe ero.

YcTpoiicTBO 3alMUTHOTO OTKMIOUYEHUS HE3aMeHUMO

ANS 3aWMTbl OMepaTopa OT NOpaXKeHus

aneKTpudeckum Tokom. lNpu oTcyTcTeum

HeUCrnpaBHOCTeN MHAMKATOP Ha yCTPOWUCTBe

3aUMTHOTO OTKIIOYEHUS BKITIOYEH.

MpoeepbTe nepea Havanom paboTsi

$YHKLMOHaNbHOIO CNOCOBHOCTbL YCTpOCTBa

3aLMTHOTO OTKITIOYEHUS:

1. BcTaBbTe WITEKep yCTPOMCTBA 3aLLMTHOIO
OTKIIIOYEHUA B PO3ETKY.

2. HaxxmuTe kHonky RESET. MHaukaTop Ha
YCTPOWCTBE 3alMTHOIO OTKIIIOYEHUS BKIIOYEH.

3. U3BnekuTe wrekep n3 poseTku. MHAMKaTOp Ha
YCTPOWCTBE 3alMTHOIO OTKIIIOUYEHUS BbIKMIOUNTCS.

4. MNostopuTte warn 11 2.

5. HaxxmuTe kHonky TEST. MHAMKaTOp Ha ycTpoiicTee
3aLMTHOTO OTKMIOYeHUs BbIKMounTes. Ecnn
MHAMKATOP Ha YCTPOMCTBE 3alUTHOrO
OTKITIOHYEHUA OCTAeTCA BKIIOUEHHbBIM, He
3KCMIyaTMPYiTe 3eKTPOUHCTPYMeHT. B Takom
cryqae obpatuTech B cepBUcHbIi LieHTp FEIN Ha
www fein.com.

6. Haxxmute kHonky RESET. [pu BknioyeHHOM
MHAMKaTOpE 3M1EKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO
BKITIOYaTb.

He Hcnonb3yiTe YCTPOHCTBO 3ALUHTHOIO OTHNHOUEHHA

ANA BHAIOYEHHA H BbIHIIOYEHHA SNEHTPOUHCTPYMEHTA.

Texo6cnymuBaHue U CepBUCHaRA
cnys6a.

Mpu paboTe B 3KCTpeManbHbIX yCNOBUAX
npu o6paboTKe MeTannos BHyTpU
3MeKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT

OTKIaABIBATbCA TOKOMPOBOAALLAA Mbiflb. DTO MOXeET

MMeTb HeraTUBHOE BO3AEMCTBUE Ha 3aLLUTHYIO

M30NALMIO 3MEKTPOUHCTPyMeHTa. PerynspHo

NpoAyBaifTe BHYTPEHHIOIO MONOCTb

3MEKTPOUHCTPYMEHTa Yepes BEHTUMALMOHHbIE Lienu

CYXUM U He COAEPXKALLIMM Maces CKaTbiM BO3AYXOM.

O6HosnaliTe HaKNeMKU U NPeAyNpPeXXAeHUs Ha

3MEKTPOUHCTPYMEHTE B Cly4ae UX CTapeHus Unn

u3Hoca.

Mocne HeckonbKMx YacoB paboTkl 3a30p B

HanpasnsioLLei B GopMe NacTOYKMHOTO XBOCTa

MOXeT yBenuunuTbca. M3-3a aToro ysen Asuratens

MOXET HEMpOoU3BONbHO CKOMb3UTb MO

HanpaenstoLlel B opme NacToUKUHOro xsocra. B

TaKOM Crly4ae NMOATSHUTE COpasMepHo Bce pe3bboBble

WTUdThl HanpasnsioLel B GopMe NacTOUKMHOTO

XBOCTa TaK, 4TOGbl y3en ABUraTens nerko

riepemeLLancs Bpy4Hylo, HO He CKOMb3un

HenpoussonbHO (cMm. cTp. 21).

Mpu nospexxaeHUM WHypa NUTaHMs

3MEKTPOUHCTPYMEHTA LHYP HEOBXOAMMO 3aMeHUTb

Ha crieLManbHO MOAFOTOBMEHHBIN LLIHYP C

YCTpOWCTBOM 3awmTHOro oTkniovdeHus (*) (PRCD),

KOTOPbIi MOXHO NprobpecTu B CepBUCHOIM

macTepckoi FEIN.

U3aenus, KOHTaKTMpOBaBLLME C ac6eCTOM, HeMb3s

OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITE 3arps3HEHHbIe

acbecToM U3AENMS B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLMMU

HaLMOHaNbHBIMM MPeANMUCAHUAMM MO yTUNU3ALLUK

OTXOAOB, CoAepXalux acbecT.

AKTyanbHBIN CNUCOK 3aMyacTel K STOMy

3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaltaeTe B MIHTepHeTe no

aapecy: www.fein.com.

Mcnonb3syiiTe TONbKO OpUrMHaribHble 3aM4acTy.

Npx Heo6xoaumoOCTH Bbl MOMETE CaMOCTOATENbHO

3aMEHHTDb CNeAYIOLHE YaCTH:

Pabounit uHcTpymeHT, EMKOCTb cMasouHo-

OXNaXKARIOLLLEN XKMAKOCTH
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06s3arennHan rapaHTHa H
AONONHHTENbHAA FapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

Obs3aTenbHas rapaHTUs Ha UsAenue
NMPeAOCTaBNAETCs B COOTBETCTBUM C
3aKOHOTMOJOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaensieT sononHuTensHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUNHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocrtaeku Balero anekTpouHCcTpymMeHTa
MOXET He BK/MIo4aTb BeCb HABOP OMMCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMyaTaumun NpUHAANEKHOCTEN.

JleKnapauusa COOTBETCTBHA.

Hexnapauus CE AeiicTByeT TONbKO AN CTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponerickoit
accouMaummn cBO6OAHOIN TOProBnk) U TOMBKO AMS
U3AENUI, NpeAHasHaueHHbIX Ans pbiHka EC unu
EACT. Mocne BBoAa U3aenus B 060poT Ha puiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEHCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanum (Anrnuu, Yanbca u LlotnaHamm) u
TOMbKO ANA U3AEMMUIA, NPEAHa3HaYeHHBIX AN PbIHKA
BenukobpuTanuu. Mocne BBoaa n3senus B o6opoT Ha
puiHke Benuko6putanuu sHak CE ctaHoBUTCA
HEAEMCTBUTENbHBIM.

OxpaHa OKpymalowen cpesbl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBky, NpuLIeALLXEe B HEFOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHThI U MPUHAANEXHOCTU CrieayeT
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YNUCTOM yTUMMU3ALUU.

MpuHaanemHocTH.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUTHMHalbHble
npuHaanexHocTn FEIN, npeaHasHauyeHHbIe Ans
AAHHOTO 3MEeKTPOUHCTPyMeHTa. AonyLleHHble Ans
AQHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA MPUHAANENHOCTU
yKasaHbl Ha www.fein.com.



Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

NoscHeHna

2] )

O60B’13k0BO NpOUMUTaITE AOAAHI AOKYMEHTH, Hamp., IHCTPYKLIO 3
eKCnyaTaLji Ta 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku Gesneku.

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLIN, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyy!

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLIN, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyy!

[Mepea BUKOHaHHSAM Lii€l po6oYoi onepaLii BUTArHITh LWTerncerb 3 po3eTKu.
IHaKWe BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMUCHOTO 3aMycKy
€r1eKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia 4ac po6oTH oasrainTe 3aXMUCHI OKYNspU.

MMia Yac po6oTH oAsrainTe HaByLIHUKM.

He TopkaitTecs A0 AeTaneit eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTatoThbes.

3acTocyBaHHS pyKaBUYOK 3a60pOHEHO.

He 3acTocoByiTe MarHiT nopyH i3 kapaioctumynsTopamu. MarHiTt cteoptoe
rore, ike MOXXe HeraTUBHO BNIMBaTH Ha QYHKLLIOHANbHY 3AaTHICTb
KapAioCTUMynaTopa.

MonepeAXeHHs WLOAO rocTpux Kpais po6oumx iHCTpYMeHTIB, K Hanp.,
pi3anbHUX KPOMOK HOXKiB.

b@@@@gg e

Heb6e3neka koB3aHHs!

Heb6e3neka 3aTucHeHHs!

CrepexiTbcs MpeAMeTiB, WO NaAaloThb!

apsva nosepxHs!

He6e3neka nepesepTaHHs!

3akpiniTb pemiHb!

BpaTucs pykamu 3abopoHsieTbes!

3aranbHuit 3a60pOHHMI 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

I'IiATBepr(eHHa BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOSMOXEHHAM
AvpekTue Epponeiicbkoro CnisToBapucTea.

MiATBepAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA MOMOXKEHHSAM
Aunpektus Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LLloTnanaii).
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CumBon, no3Hauka

LLs Bkasiska nosiaomnse NPO MO>/UBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neyHol
CUTYauii, ika MOXXe NMPUBECTU AO CEpPitO3HMX TpaBm abo cMepTi.

BiAanpauboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLII eNeKTPOTeXHIuHi i
€MeKTPOHHI BUPOGM NMOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCS
€KOMOTi4YHO YUCTUM criocobom.

1-a nepeaaya/2-a nepepaya

MiTumk

Cranb

Mana kinbKicTb 0bepTiB

Benuka KinbkicTb obepTis

AoctaTtHa marHiTHa cuna

H €AOCTaTHA MarHiTHa cuna

MMiaBeAeHHs PiAWHM BIAKpUTE.

lMiaBeAeHHs piAMHM 3aKkpuTe.

3anyck ABuryHa. Hanpsmok obepTaHHs: npaBopy

3ynuHKa ABUryHa

3anyck ABuryHa. Hanpsmok obepTaHHs: npaBopy

3anyck ABMryHa B iMMynbCHOMY pexkumi. Hanpsimok obepTaHHs: nisopyy

MocTynoBe 3MeHLIEHHS KinbKocTi obepTis

MocTynose 36inbLueHHs KinbKocTi obepTis

3ynuHKa ABUryHa

VBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MarHiTy

MpucTpiit 3axucHoro BumkHeHHst (*) (PRCD) yBiMKHeHWit, iHAMKaTOp
YBIMKHEHMI.

MpucTpiit 3axucHoro BuMkHeHHs (¥) (PRCD) BUMKHeHMIA, iHAMKaTOP
BUMKHEHWUN.

Bupi6 3 6a30BOI0 i30MALLIEIO Ta BIAKPUTUMM CTPYMOMPOBIAHUMU AETaNSAMU,
SIKi AOAATKOBO MiA’€AHAHI AO 3aXMCHOTO MPOBOAY.

MpucTpiit 3axucHoro BumkHeHHsi (PRCD) moske 6yTu nepeabaveHnit B
KpaiHi, A€ BUKOPUCTOBYETLCA IHCTPYMEHT, 3riAHO 3 HaUiOHaNbHUMM
MpUNMCaMU 3 OXOPOHM MpaLli 86O 3aKOHOAABYMMM NPUMUCAMMU.

(**) MOXKe MICTUTU Lmdpu abo nitepu
(... *) Ans Benukoi BpuTanii BukoHaHHs aAns Hanpyru 110 B
(Ax - Zx) Mo3Ha4eHHs ANs BHYTPILWIHIX Linen
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No3Hauka Mimnapoana oauHuua | MoscHeHHs
Py W CnoxuBYa NOTY>KHicTb
P, W KopucHa noTyHicTb
noR /min, min'1, rpm, r/min | Kinbkictb 06epTis xonocroro xoay (o6epTaHHs
npasopy)
no /min, min™", rpm, r/min | KinbKicTb 06epTis xonoctoro xoAy (o6epTaHHs nisopyd)
in inch Poamip
U \ PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz YacroTa
M. mm AiameTp MeTpu4HOT pi3b6u
%] mm AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
HM[E o 95 Fe 400 mm Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani Ao
400 H/Mm~ - TBepaMi crinae (KOpoH4aTi cBepAna)
HSS [ @ I Fe 400 mm Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani A0
400 H/Mm”- wBMAKOpi3anbHa cTanb (KOpoHYaTi cBepAna)
HSS 9 @ 7% Fe400 | mm Makc. AiameTp cBepAniHHSA y cTani A0
400 H/Mm~- wBmMAKopisanbHa cTanb (cnipanbHi ceepAna)
mm Makc. MicTKicTb cBepANMNbHOrO NaTpoHa
mm AiameTp possepTKu
mm AijameTp 3eHkepa
kg Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
°C AonycTMa TeMnepaTypa 30BHILLHBOTO CEPEAOBULLA
dB(A) PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
dB(A) PiseHb 3ByKOBOT MOTY>XHOCTI
dB lMikoBui1 piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
Moxubka
a m/s? Bibpauis y BianosiaHocTi oo EN 62841
(cyma BeKTOpiB TPbOX HaMpsIMKIB)
a, m/s? CepeAHe 3Ha4YeHHs 3BaXKEHOTO MPUCKOPeHHs (KopoHyaTe

CBEPAJIEHHS)

m, s, kg, A, mm, V, W,

Hz, N, °C, dB, min, m/s2

OcHogHi Ta noxiAHi oAnHML MixHapoAHOT cucTemm
oAnHULb SI.

Ilna Bawoi 6e3nexH.

MpH3HAYEHHA eNeKTPOoiHCTPYMEHTY:

_ Mpouutakite Bei NpaBuna 3
TEXHiKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6esneku i BKasiBok
MOXXE NPU3BOAMTU AO YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
36epiraiite Bei npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBHU
Ha MaHOyTHE.
He 3acTocosyiiTe Leit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUU YBAXKHO Ta HE 3p03yMiBLUM AaHy
IHCTPYKLLIO 3 eKcnnyaTauii Ta AOAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKK 6e3nekn» (Homep AOKymeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiranTe HazBaHi AOKYMEHTH
ANSi MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBalTe iX AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MpK MOro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS abo npu NpoAaxy.
3Ba)kaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUnNucy 3
OXOPOHMU MpaLi.

BepcTaT Ans KOPOHYATOrO CBEPANIEHHS KOPOHYATUMM
Ta CyuinibHUMM CBEPANIaMM, ANA PO3BEPTaHHS,
3eHKepyBaHHsl Ta Hapi3aHHs pi3bbu B MaTepianax 3
HamarHi4yBaHOIO MOBEPXHeEIO ANl PO6OTH B 3aKPUTMX
NpUMiLLLEHHSX 3 AonywieHumn dpipmoto FEIN
po6ounmMK IHCTPYMEHTaMU Ta NPUNAAAAM.
lMpawtoBaTh 3 UMM NPOAYKTOM AO3BONIAETLCA NULLE
KBanipikoBaHOMy nepcoHany, Ik NPOLIOB
IHCTpYKTax.

3a HaABHOCTI 3HaYHMX MeEpeLKOA MOXNMBE
noripLeHHs sKocTi po6oTu, Hanp., TMM4acoBi 3601,
TUMYacoBe NOripLIEHHS NpaLe3AaTHoCTi abo
HaneXHUX eKCnyaTauiMH1X XapakTepUCTUK, ANs
YCYHEHHs IKUX NOTPiGHe BTPYYaHHs onepaTopa.
Llei enekTponpunaa npuAaTHUIA ANs eKcrTyaTauii
BiA reHepaTopie 3MiHHOIO CTPYMy i3 AOCTaTHbOO
MOTY>HiCTIO, Lo BianoBiaatoTb Hopmi ISO 8528, knac
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BUKOHaHHS G2. LLs Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AIKLLO TaK 3BaHWIM KoedilLiEHT rapMOHiK nepesuLye
10 %. Y pasi cymHiBiB noujikaeTecs iHopmaLieto npo
reHepatop, skui Bu 3acTocosyerte.

AoTpumyitTecs npu LbOMy IHCTPYKLIT 3 ekcninyaTauii i
HaLioHaNbHUX MPUMUCIB LOAO MOHTaXY M
€KCrnyaTawii reHepaTopa 3MiHHOIO CTpyMy.

BKa3iBKM 3 TEXHIKH 6e3nexu.

Mia yac podir 3i ceepAneHHs, AKi BUMarawTh
BHHOPHCTAHHA PiAHHH, BiABOAbTE PiAHHY BiA po6ouoi
30HH a60 BHKOPHCTOBYHTE YNOBNIOBAY ANA PiAWH. Taki
3aCTepeX<Hi 3aX0AM AO3BONSAIOTb TPUMATH poboyy
30HY CyXOIO i 3HUXXYIOTb PU3UK YPAXKEHHS
€eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mia yac poGir, HoNH pisanbHKA IHCTPYMEHT MOHe
3a4enHTH 3aX0BaHY ENIEKTPONPOBOAKY a6o BNacHHHA
WWHYP MHUBNEHHA, TPHMAHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1b0BaHi PYKOATKH. 3a4enneHHs pisaNibHUM
IHCTPYMEHTOM NMPOBOAKMH, LLLO 3HAXOAUTLCA MiA
Hanpyroto, MoXe TaKo>X NOAaTH Hanpyry Ha meTanesi
AeTani eneKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPU3BECTU AO
YPaXXeHHS €NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

Mia yac po6ort 3i cBepAneHHA HOciTb 3aco6H
iHAMBiAYanbHOIo 3aXMCTy opraxis cnyxy. LLlym moxe
MOLUKOAUTHU CH)’X.

Y pasi sacTpaBaHHA po6oy4Oro iHCTPYMEHTa 3YNHHITL
noaavy i BAMKHiTb ENeKTPOoiHCTPYMeNT. [MepesipTe
NPUYUHY 3aCTPABAHHA 1 YCyHbTE 3aCTPABaHHA
po6o4Ooro iHCTpyMeHTa.

flxwo notpi6Ho 3aHOBO YBIMKHYTH BEpCTaT AnA
HOPOHYATOro CBEPANEHHA, AKHA 3aCTPAT Y 3aroToBui,
nepesipre 3aarHicTb po6oyoro iHCTpPyMeHTa BiNlbHO
o6epratuesl. AKwo pobounit iIHCTpyMeHT 3acTpsr, BiH
MoOXe He 0b6epTaThCs, a Lie MOXe NPU3BECTU AO
MepeBaHTaXKeHHs iHCTPyMeHTa abo AO BiA’€AHaHHS
BEpCTaTa ANl KOPOHYATOrO CBEPASIEHHA BiA
3aroToOBKMU.

Mia yac sakpinneHHA cBepANHAbHOT CTAHHHHK Ha
3aroToBUi 32 10NOMOrOH) BaKYYMHOI NJIHTH CRiAKyiTe
3a THM, W06 noBepxHa 6yna rnaaxa, YucrTa i He
nopucra. He 3aKpinnioiTe cBepANUIbHY CTaHHHY Ha
NamiHOBaHHX NOBEPXHAX, HAaNp., Ha NAUTLI | NOKPUTTAX
3 KOMNO3HTHHX MaTepianis. AKuio nosepxHs
3aroToBKU He € MNMaAKolo, piBHOIO abo AOCTaTHbO
33KPireHoto, BaKyyMHa MIMTa MOXKeE BiA'€AHATUCS BiA
3aroToBKu

Mepen BHHOHAHHAM a6o nia yac ceepAniHHA
nepexoHaHTecA, 10 BaKYyM AOCTaTHINH. AKLo Bakyym
HEAOCTAaTHIM, BaKyyYMHa NNMTa MOXKeE BiA'€EAHATUCA BiA
3aroToBKU.

Hikonu He BHHOHYHTE po6oTH 3i cBepANiHHA HaA
rONI0BOHO i Y CTiHAX, AKLLO MALUHHA 3aKPiNNeHa nuwe 3a
AONOMOTO0 BAKYYMHOI MJIMTH. VY pasi BTpaTH Bakyymy
BaKyyMHa nnuTa BiA’eAHyeTbCﬂ BiA 3aroTOBKM.

Mia yac cBepAniHHA Kpi3b cTiHK a6o cTento
nepexoHaHTecs, WO NOAHK i po6oya 30Ha 3
npoTunemHoro 60Ky saxuuieHi. CeepAnunbHa KOpoHKa
MO>XXe MPONTM Kpi3b BUCBEPANIEHMI OTBIp i

BUCBEPAJIEHUIN KEPH MOXKE BUMACTH 3 MPOTUNENHOrO
60Ky.

He BHHOpHCTOBYHTE Le#H iHCTPYMEHT HaA roNIoBOHO 3
niABeAEHHAM PiAHHK. [MoTpannaHHA piAnHK B
€NeKTPOIHCTPYMEHT MiABULLLYE PUSUK YPaXKeHHSA
€NEKTPUYHMUM CTPYMOM.

MpH nowHoAMEHHAX HEranHo BiananTe
€NIeKTPOIHCTPYMEHT B PEMOHT ANA 3aMiHH 3aXHCHOIO
WwinaHra AnA NPOBOAKHK. MMOLWKOANKEHMIM 3aXUCHUIA
wnaHr Ana FIpOBOAKM MOXKe Cﬂpl/l“II/IHMTM
neperpisaHHA eneKTpPoiHCTpyMeHTa.

Cneuudiuni BKa3iBKH 3 TEXHiHH 6e3NeKH.

BuKOpHCTOBY#TE 3aXHCHE CNOPAAKEHHA. BanAraiite B
3aNenHOCTi BiAA BHKOPHCTAHHA MacKy AndA 06n1yus aéo
3axHCHi OKynApH. Basraiite HaByWHUKH. [ia vac
poboTu BAAraiiTe 3aXMCHI OKynsapH, LLO
3a6e3neyyBanu 6 3aXMCT OYen BiA YACTUHOK, LLO
posniTaloTbcs AoBKona. TpuBanui cUnbHUM LWyM
MO>Ke MpU3BECTU AO BTPaTU CIyxXy.

He TopKaiiTeca rocTpux KpaiB KOPOHYATOro CBEpANna.
IcHye HeGe3neKa nopaHeHHs.

Ilna 3ano6iraniA TpaBmam nepesipaNTe nepen
novaTHom po6it KopoHuate cBepano. BukopucToByiiTe
NIMWIE HenowKoAMeHi, HeaedopmoBaHi HopoHYari
cBepana. MowkoaxkeHi ab6o AepopMoBaHi KopoHUaTi
CBepAJ'Ia MO)K)’Tb I'IPM3BECTI4 AO BaXKKUX TpaBM.

Mepen nepwiuM BHKOPHCTAHHAM: MOHTYHTE Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHT PeLliTHY ANA 3aXHCTY BiA CTPYHKH.

3aBHAH 3aHPINNIOATE ENEeKTPOIHCTPYMEHT
AOAAHHM CTAHHHM pemeHeM. Ocobnumeo Ha
HaxXuneHiit a6o HepiBHIi1 NoOBepXHi icHye
Hebe3neka nepesepTaHHA He3aKpinr|eHoro
€NeKTPOIHCTPYMeHTa.

Mip uac po6it Haa ronoBoo CNiAKYHTE 32 NPEAMETaMH,
110 NaAal0Tb, HaNp., BACBEPANEHHMH KePHaMH i
CTPYHKOIO.

BuKoHy#HTE po6oTH Ha BEpPTHHANbHHUX GyAIBENbHHX
HOHCTPYHUiAX a60 y BUCAYOMY NONOMHEHHI 6e3
BHHOPHCTAHHA 6ayHa 3 0X0NOAMYBaNbHOK PiAMHOID.
3acTOCOBYITE B LbOMY BUMAaAKY OXOMOAXYBarbHY
PiAMHY Yy BUrnsiAi cnipeto. BHacniAoK NpoHUKHeHHS B
€MeKTPOIHCTPYMEHT PiAMHM BUHMKaE Hebe3neka
YPXX€HHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHHHAIiTE TOPHAHHA BHCBEPANIEHOIO KEepHa, Lo
ABTOMaTHYHO BHILTOBXYETbCA LLEHTPYBanNbHOH
ONpaBKOK NicnA 3aKiHueHHA po6ouoi onepauii.
TopKaHHs AO rapsidoro abo NaAaloHoro KepHa Moxe
npu3BecTn Ao TinecHMx YLWKOAXEeHb.

Nigrntoyaiite enexTponpunan NMie A0 WTENceNbHUX
PO3ETOH i3 3aXHCHHM KOHTAKTOM, BHKOHAHHM
BiANOBIAHO A0 NpUNKciB. BHKOpHCTOBYHTE NHIWIE
HenowWHKOAMEH] WHYPH HHUBNEHHA Ta NOAOBHYBaui i3
3aXHCHUM KOHTAKHTOM, fIKi perynapHo nepesipAIOTLCA.
3aXMCHUIA NPOBIAHUK i3 PO3PUBOM MOXKe NPU3BECTH
AO )’pa)KeHHﬂ el'IeKTpW-lHI/IM CTp)’MOM.

LLlo6 3ano6irth nopaHeHHAM, 3aBHAH TPHMaHTE CBOT
PYHH, OAAT i T. N. NOAANI BiZi CTPYMHH, LWL0 06epTaEThCA.
CTpy’KKa MOXe CPUUYMHUTU NMOPaHEHHS. 3aBXAMN
BMKOPMCTOB)’ﬁTe peLUiTK)’ ANnAa 3aXucTy BiA CTPY>KKWU.



m »

He npo6y#Te BHTAITH POGOYHH iIHCTPYMEHT, AKILLO BiH We
o6epraeTbeA. Lle Moxe NpusBecTU AO TAXKKUX
TiNECHUX YLWKOAXEHb.

3sepraiTe yBary Ha NPHXOBaHY eNIEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTkom
poboTu nepesipTe 30Hy po6oTH, Hanp., 32
AOTMOMOTOIO MeTarnowyKava.

He o6po6naiite matepiany, wo MicTATL MarHil. IcHye
Hebe3neKa noKexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmack nocuneHi Byrneuesum
BONOKHOM) i He 06po6nAiiTe MaTepiany, Wo MiCTATL
as6ecr. Lli maTepianu BBa)KaloTbCs KaHLLEPOreHHUMM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINAOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYKHK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB a60
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nepeHaBaHTaMyHTe ENEHTPOIHCTPYMEHT a60 KeHc
AnA 36epiraHHA i He BHKOPHCTOBYHTE iX B AKOCTI
Apa6xHu a60 PHILTOBAHHA. AKLLO NepeBaHTAXUTH
€neKTPOIHCTPYMeHT abo Keitc Ans 36epiraHHs abo
BCTaTU Ha HUX, LL& MOXKe NpU3BecTu Ao 3MiLLLeHHSA
LLeHTpY Baru yropy i nepesepTaHHA
€eKTPOoiHCTpyMeHTa abo Keitca Ans 36epiraHHs.

He BuHopHCTOBYHTE NpunaaAn, axke He Gyno
CHOHCTPYHOBaHe BHPOGHHKOM ENexTPOiHCTPYMEHTY
came AnA AaHOr0 eJIEKTPOIHCTPYMEHTy a6o Ha
3acToCyBaHHA AKOI0 HeMae 0380y BUPO6GHHKA. Cama
N1LLE MOXKNUBICTb 3aKpiNneHHa NpunaaAsa Ha Bawomy
€eKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio Moro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ouHwaiTe BEHTHAALIAHI WINHHKH
€JIeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop AsuryHa satarye nun 8 kopnyc. CunbHe
HAaKOMU4YEeHHA MeTaneBoro nNuny mMoxxe npwsaecm AO
eneKTpUYHOI Hebe3neKku.

Mepen 36epiraHHam: BuAMiTL npunapnan.

JdbepiraiiTe enexTpoiHCTpYMeHT nuwe y dyrnapi abo B
ynaKoBui.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYp
HUBJIEHHA Ta WITENCeNb Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.

3aBHAH eKcnnyaTyiTe eNnexTPoiHCTPYMEHT pa3oMm 3
NPUCTPOEM 3aXHCHOr0 BAMKHeHHA (*) (PRCD). Mepen
noyatHoM po6it 3aBHAK nepeBipAHTe CNPaBHICTb
MPHCTPOI0 3aXHCHOTO BUMKHeHHA (*) (PRCD)

(Ams. cTop. 81).

3dnauennn piBHa Bi6pauii Ta wymosoi emicii
3asHaveHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb
eMicii WwyMy BMMIpIOBanucs 3a NpoLLeAypoto,
Bu3HadeHolo B EN 62841; Humu moxkHa
KOPUCTYBaTUCA ANA NOPIBHAHHSA Npunaais. Bonu
TaKOX MPUAATHI ANA NONepeAHbOT OLLIHKM piBHA
BiGpaLLii i piBHs eMicil LWymy.
A 3a3HauveHi piBeHb BiGpaLLii i piBeHb eMicil wymy
CTOCYIOTbCS OCHOBHMX POBIT, ANst AKUX
3aCTOCOBYETbCA €MNEKTPOIHCTPYMEHT.

MpoTe y pasi 3acTocyBaHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa ANs
iHWKX pobiT, po60TH 3 IHLIMM 3MIHHUM PO6OUUM
iHCTpymMeHTOM 260 y pasi HeAOCTaTHLOIO TEXHIYHOro
o6cryroByBaHHs piBeHb BiOpaLlil i piBeHb eMicil yMmy
MOXYTb 6yTM iHWMMK. Lle Moxe 3Ha4HO MiABULLMTK
piBeHb BiGpaLii i piBeHb LYMOBOTO HaBaHTaXKeHHs!
npoTsrom poboyoro yvacy.
Ans TouHo! oLiHKK piBHs BiGpaLLii i piBHS eMiciT wymy
NoTpiGHO TaKoXK BPaxoByBaTH iHTEpBaNM yacy,
NPOTATOM SIKOTO €fleKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI a6o,
Xoua 1 yBIMKHeHUA, ane pakT4HO He npautoe. Lie
MO>e 3Ha4HO 3MEHLUMTU CyMapHUIA piBeHb BiGpaLi i
piBeHb LYMOBOTrO HaBaHTaXKeHHA NpoTArom pobouoro
vacy.
BusHauTe AoaaTKoBI 3axoam Gesneku ans
3aXMUCTy onepaTopa iHCTPYMEHTa BiA BNAUBY
BiGpaLLii Ta WyMy, SK-OT: TeXHi4He
06CnyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oumX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauis pobounx npouiecis.

BrasiBKM 3 eKcnnyarauil.

BrKopUCTOBY#TE B IKOCTi OXOMOAXYBaNbHOI PiAMHU
NULLIE MaCTUITbHO-OXONOAXYBasbHY eMynbcito (Macno
B BOAI).

BuKoHyiMTe BKa3iBKM BUPOGHMKaA LLLOAO
OXONMOAXYBaNbHOI PiAMHU.

CniaKyiiTe 3a TUM, 1106 NOBEPXHS AMNsl BCTAHOBIEHHS
MarHiTHol n’saTu 6yna pieHolo, YMcTolo Ta 6e3 ipXi i
nboAy. Buaanitb nax, LWNaKnisKy Ta iHWi maTepianu.
3anobiraiiTe yTBOPEHHIO NPOMIXKKIB Mi>K MarHiTHOIO
M’ATOIO | MOBEPXHEIO ANs BCTaHOBMEHHs. Mpomixok
3MEHLUYE MarHiTHy cuny.

He BuMKOpPUCTOBYIMTE LIIO MalLMHY Ha rapa4mx
NOBEPXHAX, OCKIMbKK LLe MOXXe NpU3BECTU AO
TPUBAIIOro 3MEHLIEHHS MarHiTHOT cunu.

BukopucToByiMTe 3aBXAM Nia 4ac poboTu onopHy

MarHiTy N’aTy i cniAKyiTe 3a AOCTaTHbOIO MarHiTHOIO

cunoto:

= SKuwo 3eneHa KHorKa ceiTUTbCA HesnepepsHo,
MarHiTHa cMna AOCTaTHA i eNIeKTPOIHCTPYMEHT
MO>XHa BUKOpUCTOBYBaTK 3 HOPManbHOK NoAayero.

= SAkwo murae kHonka MarHit Ha naHeni ynpasniHHs,
MarHiTHa cuna Moxxe ByTu HeAOCTaTHS i
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOTPiGHO KOpUCTyBaTUCS
3i 3HHHEHO0 CHNOI NoAavi.

Mpu poboTax 3 HeMarHiTHUMK MaTepianamm NOTpi6HO
3aCTOCOBYBATM BIAMOBIAHI KPINMMbHI NPUCTPOI, WO
nocravatoTbes komnanieto FEIN B skocTi npunaaas,
Harip., BaKyyMHY NnuTy abo NpuUcTpiit ANs cBEpANEHHS
Tpy6. AoTpuMyitTech Mpu LibOMY BiAMOBIAHMX
IHCTPYKLUIN 3 ekcnnyaTauii.

Mpu poboTax Ha cTaneBMx MaTepianax i3 TOBLLMHOIO
Matepiany meHwwe 12 Mm Ans 3abe3neveHHs MarHiTHOT
cunu Tpeba NiACUNNUTM 3aroTOBKY AOAATKOBOIO
CTarieBoio NnUToIo.

MarHiTHa N’aTa KOHTPOMIOETLCA AATYUKOM CUIK
CTpyMy. SKLLO MarHiTHa N’ATa MOLIKOAMEeHa, ABUTYH
He 3anycKaeTbes.

IMpyn nepeBaHTaXKeHHi ABUIryH aBTOMAaTU4HO
3YMUHAETLCSA, MOro NOTPIGHO 3HOBY 3aNyCTUTH.
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3aBXXAM BUKOPUCTOBYITe NuLLIE HEOBXiIAHY cuny
noAaui. 3aHaATO BUCOKA CUIa MOAAYi MOXKe NPU3BECTU
AO MOJIOMKM 3MIHHOTO PO60OYOro IHCTpyMeHTa i
BTPaTU MarHiTHOI cunu.

AKWwo Npu yBIMKHEHOMY ABUIYHi MoAaqa Harpyrm
riepepBanacs, 3aXmMcHa cxema 3anobirae NoBTopHOMy
CaMOBiNbHOMY 3arycKy ABUIyHa. 3HOBY YBIMKHIiTb
ABUIYH.

MepemukaiiTe Nnepeaadi nuLLe B CTaHi cCnokoio abo B
CTaHi iHepLUitHOTO BUBIry ABMryHa.

KinbkicTb 06epTis, Wwo 6yna HanawToBaHa OCTaHHLOTO
pasy, aBToMaTU4HO 36epiraeTbes y nam’sti (Memory
Function). LLLo6 3anycTuTh eneKTpoiHCTPyMeHT 3
KinbKicTio 0bepTis, Wo 6yna HanawToBaHa
OCTaHHbOrO pasy, HaTUCHITb | yTPUMYITe HaTUCHY TOIO
KHOTKY i3 cmeornom [l i NOTiM HATUCHITb KHOTKY i3
cumsonom QY .

He 3ynuHsiiTe ABUIyH MiA Yac cBepAneHHs.
BuiimaiiTe KopoHYaTe CBEpPAMO 3 OTBOPY NuLLE MpK
Npawioo4oMy ABUrYHI.

SKuL0 KOpOHYaTe CBEPAIIO 3aCTPArNO B MaTepiarni,
3YMUHITb ABUIYH | 06epeXXHO BUKPYTiTb CBEPANO
NPOTH CTPINKM rOAUHHMKA.
MMicna KoXHOT onepauii cBepAneHHs BUAaNsanTe
CTPY>KKY | BUCBEPATIEHWUI KEPH.
0 He 6epiTbcs ronoto pykoto 3a CTpyKKy. 3aBXAM
KOPUCTYWMTECS rayKOM ANA CTPY>KKM
(6 42 01 001 00 0).
He6e3neka obnikaHHs! MNosepxHs MarHiTy
0 MOXe Ay>Ke CUIbHO HarpisaTucs. He 6epiTbes
rofiol0 PyKOIO 32 MarHiT.
IMia yac 3amMiHKM cBepANa He MOLIKOAbTE MOro pi3anbHi
KPOMKM.
IMpy1 KopoH4aTOMy CBepATeHHI LLapyBaToro Matepiany
BUAANAWTE NICNA KOKHOTO NPOCBEPANIEHOTO LWapy
KEPH i CTPY>KKY.
He kopucTyiiTecs BepcTaToM AN KOPOH4YaTOro
CBEPAJIEHHS 3 MOLIKOAXEHOIO CUCTEMOIO
oxonoaxeHHs. HOMHOro pasy nepea BHKOPHCTaHHAM
nepesipsiTe WIAHTU Ha FEPMETUYHICTb Ta BIACYTHICTb
TPILLMH. 3axuLLaiiTe eneKTPUYHI AeTani Bia
NOTPan/IfAHHA B HUX PiAUHMU.

Nosinomnenns npo 3Hauennn
nomHnKy/noBeAiHKa

HHONKH «Maruir»

Lo po6utu

IHAMKaTOp cBITUTbCS AoctaTHa marHiTHa cuna.

3€/IeHUM KONbopoMm

MarHiTHa cuna, MOXnuBo,
HeAOCTaTHS.

IHAMKaTOp 6nimae
3€M1eHMM KOMNbOPOM

Mpu po6oTax Ha cTaneenx Matepianax i3
TOBLUMHOIO MaTepiany MeHLe 12 MM Ans
3a6e3neyeHHs MarHiTHOT cunm NoTpibHo
NiACUIUTY 3arOTOBKY AOAATKOBOIO
CTanesolo NAMTOl.

IHAMKaTOp CBITUTbCA
1 ceKyHAY 4epBOHUM
KOnbopom

- CripauioBaB AaT4MK PyXy

= CnpawoBano BUMKHeHHs Yepes
nepeBaHTaXKEHHS!

- HenpasunbHa Hanpyra B Mepesxi

Micns ycyHeHHs Henonaaku
€MEKTPOIHCTPYMEHT MOXHa YBIMKHYTU
3HOBY.

KBU 35 PQ (**):
= Kronka MarHit HaTucHyTa
MOMMIKOBO

IHAMKaTOp 6nimae
3 pasu YepBOHMM
KONMbopom

Hemae curHany kinbkocti obepTis

AKLULO LA NOMUIIKA TPaNmSAETbCA YacTo,
BiANpaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y CepBiCHY
marictepHio FEIN.

IHAMKaTOp CBITUTbCS
6e3nepepeHO
4epBOHMM KOJNIbOPOM

= HenpasunbHa Hanpyra/vactoTa B
Mepexi

= CsepAnurbHa CTaHMHa neperpinacs

= [ia yac yBiMKHEHHs 6nokyeTbes
KHOMKa

Micna ycyHeHHs Henonaakum
€1EKTPOIHCTPYMEHT MO>KHa YBIMKHYTU
3HOBY.

AKWOo A NoMUIIKa TPannAETbCA YacTo,
BiAMpaBTe €NIEKTPOIHCTPYMEHT Yy CepBiCHY
maiictepHio FEIN.

IHAMKaTOp 6nnmae
6e3nepepBHO
4epPBOHMM KONbOPOM

EneKTpoiHCTpyMeHT HecripaBHUIA.

BiAnpaBTe eneKkTPoiHCTPYMEHT y cepBicHy
marictepHio FEIN.
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Mpucrpii 3axucHoro BUMKHeHHa (*) (PRCD)

(awus. crop. 9)

Mpuctpiit 3axmcHoro sBumkHeHHs PRCD crneujanbHo

NpU3HaYeHU ANsl 3aXMCTY KopucTyBada. He

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIl 3aXMCHOTO BUMKHEHHS ANS

YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS eNleKTPOiIHCTpYMeHTa.

AKLLo NpUCTPIl 3aXMCHOFO BUMKHEHHS

MOLUKOAXEHUHI, Hanp., Yepe3 KOHTaKT 3 BOAOIO,

6inblue He BUKOPUCTOBYITE I Oro.

MpUCTpiit 3aXMCHOTO BUMKHEHHS € HE3aMiHHUM ANs

3aXMCTy ONepaTopa BiA YPaXKEeHHSA eNeKTPUHHUM

cTpymoM. Y pasi BiACyTHOCTi HEMOMaAoK y poboTi
iHAMKaTOp Ha NPUCTPOI 3aXMCHOIO BUMKHEHHS €

YBIMKHEHUM.

lMepesipTe nepea novaTkom po6oTH ¢yHKLIOHANbHY

3AATHICTb MPUCTPOIO 3aXMCHOFO BUMKHEHHS:

1. BcTpomiTh WiTencenb NpUCTPOIO 3aXUCHOTO
BMMKHEHHS B PO3eTKy.

2. HaTucHiTb kHonky RESET. InaukaTop Ha npucTpol
3aXMCHOTO BUMKHEHHS € YBIMKHEHUM.

3. BuTArHiTe wrencenb 3 poseTku. IHAMKaTOp Ha
MPUCTPOT 3aXMCHOTO BUMKHEHHS BUMKHETbCS.

4. MosTopiTh onepauii 1 Ta 2.

5. HatucHiTb kHonky TEST. IHAMKaTop Ha npucTtpol
3aXMCHOTO BUMKHEHHSA BUMKHeTbCA. AKLo
{HAMKaTOp 3aNMLLIAETLCA YBIMKHEHMUM, He
eKcrnyaTyiTe enekTpOiHCTPYMeHT. Y Takomy pasi
3BepHiTbcA A0 cepBicHol cny6u FEIN Ha
www fein.com.

6. HatucHitb kHonky RESET. Akuwo iHAMKaTOp
YBIMKHEHMI, €NIeKTPOIHCTPYMEHT MOXKHa BMUKaTU.

He BHHOpPHCTOBYHTE NPUCTPIH 3aXHCHOTO BHMKHEHHA

ANAl YBIMKHEHHA | BAMKHEHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpemarnbHMX ymoBax 3acToCyBaHHS
. Ans 06pobKu MeTanis ycepeAuHi

€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociAaTh
enekTponpoBiaHMiA Nun. Lle Moxke nosHaumTuCs Ha
3aXUCHIN i3onsauil enekTponpunaay. Yacro
NpoAyBalTe BHYTPILHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes
BEHTUNALIMHI LINWUHU CYyXMM Ta HEXUPHUM
CTUCHEHUM MOBITPAM.
BiaHOBRIOMTE Haninku i nonepeAXeHHs Ha
€NeKTPOIHCTPYMeHTI y pasi iXHbOro CTapiHHA a6o
3HOLUEHHSA.
Yepes Aekinbka roAuMH ekcrnyaTadii 3a3op y
HamnpsMHIN, WO Ma€ BUMNAA NacTiBYMHOrO XBOCTA,
Mo>Ke 36inbwmnTUCs. BHacniAoK Lboro ABUryH Moxke
MUMOBIfNIbHO COBATUCA Y3AOBX HaMpPAMHOI Y BUMMAA|
NacTiBYMHOrO XBOCTA. Y LibOMY BUMAAKY MIATATHITL
BiANOBIAHUM YMHOM BCi pi3b608i WTUPTH Ha
HarpsMHii Y BUIMISIAT NACTIBYMHOrO XBOCTA, 06
ABUIYH MO>Ha Byno nerko nepecyBaTi Bpy'Hy, arne
BiH He coBaBcsi MMMoBoONi (AuB. cTop. 21).
V pasi NOWKOAXEHHS MEPEXXHOrO LHYpa
€NeKTPOIHCTPYMEHTa ioro Tpeba 3aMiHUTU Ha
cneuianbHUI WHYP 3 NPUCTPOEM 3aXUCHOTO
BuUMKHeHHs (*) (PRCD), saikuit MoxHa oTpumaTy B
cepsicHil maiicTepHi FEIN.

B1pobu, siki KOHTaKTyBanM 3 a36eCTOM, He MOXHa
BiAAQBaTM B PEMOHT. YTUNi3yiTe 3a6py AHeHI
a36ecToM BUPOGHU BIAMOBIAHO AO YMHHMX
HauioHanbHMUX NPUMNUCIB CTOCOBHO YTHAI3aLLil
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.

AKTyanbHUWI Nepenik 3an4acTH AO LibOro
€neKTPOiHCTpyMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

BukopucTosyiTe nuwe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.
3a Heo6xiaHicTio BH MoneTe caMOCTiHHO 3aMIHHTH
HacTynHi perani:

poboui iHCTpyMeHTH, 6a4OK ANl OXOMOANKYBaNbHOI
piAvHM

Fapanria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BiANMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim uporo,
¢dipma FEIN Haaae 3aBoACBKY rapaHTilo BIAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOrO TafoHa BUPOBHMKa.

Mosknueo, wo B obcar nocraeku Baworo
€rIeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paxkeHe B AaHIM IHCTPYKLLT 3 ekcninyaTaui
npunaaAs.

3anBa npo BiANOBIAHICTb.

HAexnapauin CE sie nuwe ans kpaiH €sponeiicbkoro
coto3y Ta EFTA (Esponeiicbkoi acouiaLLii BinbHOT
ToOpriBni) i NuwWe Ans BUPOBIB, MpU3HAYEHUX ANs
punky €C abo EFTA. lNicns 3anycky Bupoby B o6ir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
Aexnapauina UKCA aic nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LoTnanaji) i nuwe ans
BUpOGiB, NpU3HaYeHNX AN pUHKY Benukoi Bputanii.
Micns 3anycky Bupo6y Ha puHKy Benukoi BpuTanit
3Hak CE BTpayae umHHicTb.

JaxHCT HaBKOMHLIHLOTO CepeaoBHLLa,
yTunisauia.

YnakoBky, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEeHTH Ta
Np1NaAAf NOTPIGHO yTURIZYBaTU €KOMOTIYHO YMCTUM
cnoco6om.

Mpunaans.

BukopucrosyiTe nuwe opuriHanbHe npunaaas FEIN,
rpu3HayeHe ANS LbOro eNeKTPOIHCTPyMeHTa.
Ao3BoneHe Npunaaas Ans LpOro
€neKTPOIHCTPyMeHTa 3a3HajeHe Ha www.fein.com.
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npenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03Ha4YeHue

NoscHeHne

00

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKMIOYEHM B OKOMIMNIEKTOBKATA Ha
€MeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 32 €KCMMNoaTaLms 1
o6y yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

0

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. GUrypute B CbceACTBO!

A

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. GUrypute B CbceACTBO!

MpeAn Aa M3BBLPLUMTE TasK CTbMKa U3BAAETE LLLENCENa OT KOHTaKTa. B
NPOTMBEH Cly4ait CbLL,ECTBYBAa OMAaCHOCT OT HapaHsiBaHe NPy HEBONTHO
BK/IOYBAHE Ha €MTEKTPOUHCTPYMEHTA.

@

PaboTeTe c npeanasHu ouunna.

PaboTeTe c wymosarnywmTtenu (aHTUPOHM).

He aonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAMNU Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa.

M3nonssaHeTo Ha pbKaBuLM e 3a6paHeHo.

He nsnonseaitte MarHuTa B 651M30CT AO CbpAEHHU CTUMYNaTOpUu. MarHUTLT
Cb3AaBa More, KOETO MOXe Aa HapyluM paboTaTa Ha CbpA€YHMs
cTuMynarop.

BHumagaiTe 3a ocTpuTe ppb0OBa Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Harp.
OCTPUETO Ha HOXOBe.

OnacHocT oT noAxnb3saHe!

OnacHocT oT npuwmneaHe!

BHumaBaiTe 3a naaaim npeameTm!

lopewa noebpxHocT!

OnacHocT oT npeo6pbLuaHe!

3akpeneTe KonaHa!

3abpaHsiBa ce AOKOCBaHeTo!

O6wy, 3a6paHsBsau, cumsor. Toea AelicTBue e 3abpaHeHo.

YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €/TEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha
EBponelickus cbios.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €MIEKTPOMHCTPYMEHTA HA AMPEKTUBUTE
Ha Benuko6bpuTanus (Anrnus, Venc, LLlotnanaus).
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CumBon, 03HayeHue

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyauus, KOATO MOXKE Aa NPpeAU3BUKA
TEXXKW TpaBMU UMK CMBPT.

AMOpPTU3MPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTM EMEKTPOHHU 1
€NeKTPUYECcKM MPOAYKTHU TPsibBa A2 6bAaT CbOUPaHU OTAENHO OT
6UTOBUTE OTMAABLM U A2 ObAAT NPeAaBaHM 33 BTOPUYHA NpepaboTKa Ha
CbABPXKALLMTE Ce B TSX CypPOBUHM.

o/00

1. MNpeaaska/2. MNMpeaaska

MeTtuuk

CromaHa

Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

AOCTaTb‘IHa CUNa Ha 3axBallaHe Ha MarHMTHaTa cuna

MarHuTHaTa cuna Ha 3axBallaHe He € AOCTaTb4Ha

OTBOPbT 3a TE4YHOCT OTBOpPEH.

OTBOpLT 3a TEHHOCT 3aTBOPEH.

CrapTupaHe Ha npobuealLns enekTpoasuraten. BbpTeHe HaasicHO

anpaHe Ha eneKTpoABUraTensa

CrapTupaHe Ha npobuealLns enekTpoasuraten. BbpTeHe HaasicHoO

CrapTupaHe Ha Npo6MBaALLLMS €NEKTPOABUIATEN B UMITYSICEH PEXUM.
Mocoka Ha BbpTeHe HaAACHO

HamanssaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpPT€HE Ha CTbMKKU

yBeﬂM‘-laBaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe Ha cTeneHn

CnupaHe Ha enekTpoasuraTens

BknioysaHe/u3KnoYBaHE Ha MarHUTa

MpekbceaubT 3a ocTaTbueH Tok (¥) PRCD e BknioueH, UHAMKATOPBLT €
aKTMBEH.

MpekbeeayubT 32 octatbyeH Tok (¥) PRCD e uskntoveH, MHAMKAaTOPDLT He e
aKTUBEH.

nPOA)’KT ¢ 6asoBa usonauma u CBbpP33aHU KbM 3aLLUTHNUA NPOBOAHUK Ha
Mpe>kaTa TOKOMNPOBEXAJLLN €NTEMEHTU, KOUTO MOraT Aa 6'bAaT AOMpeHn.

Bb3 ocHoBa Ha HaLMoOHanHaTa HopMaTMBHA ypeAba no 6esonacHoCT Ha
TPyAQ UNK Ha 3aKoHOBM pasnopeAbu AedekTHoToKoBaTa 3awmTa (PRCD)
MOXe A3 Ce AOCTaBsl U B CTPaHaTa Ha BHOCUTeNs.

(**) MO3Ke Ad CbAbpXKa LUn$pu 1nmn Gyksu
(.. ®) Uszeoa 110 V 3a Benunkobputanus
(Ax - Zx) O603HayeHMe 32 BbTPELLHM Lienu
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Cumeon MeniayHapoaHo NosAcHeHne
03HauyeHHe
Py W KoHcymupaHa mouHocT
P W MonesHa mouHocT
nor /min, min~!, rpm, r/min | CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH XoA (BbpTeHe HaASCHO)
ngy /min, min~!, rpm, r/min | CkopocT Ha BbpTeHe Ha npaseH XoA (BbpTeHe HansiBo)
in inch pasmep
U \ HomuHanHo HanpexeHue
f Hz YecroTa
M. mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
%] mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain
HM[E o 5 Fe 400 mm Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C SIKOCT AO

400 N/mm~“- TBbpaa cnnas (Kyxu cepeana)

HSS[B o 91 Fe 400 mm

Makc. AMamMeTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C SIKOCT AO
400 N/mm~*- 6bp3opesHa cTomaHa (Kyxu cBpeAna)

HSS IS o 97 Fed00 | mm

Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C SIKOCT AO
400 N/mm“- 6bp3ope3Ha cTomaHa (CnnpanHu cBpeAsa)

) mm Makc. KanaumuTeT Ha MaTPOHHMKA

2z o mm AvameTbp Ha paitbep

=, 0 mm AvameTbp Ha 3eHKep

i kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

7, °C AOMyCTMMa OKOJHa TeMrepaTypa

Lon dB(A) PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB(A) PaBHuMLLLe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3BYKa

Ly cpeak dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K.. Heonpeaeneroct

a m/s? 'eHepupanu Bubpaumm cornacHo EN 62841 (BektopHa
CyMma o TpuUTe HanpaerneHus)

a, m/s? CPeAHO HUBO Ha BMGpaumMuTe (NpobuBaHe ¢ Kyxu

CrupanHu cepeAna)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

OCHOBHU 1 NPOU3BOAHM €AUHULIM OT MexAyHapoaHaTa
cucTema 3a MepHU eAnHULM SI.

3a Bawara cHrypHocr.

Mpoyerere BCHUKH YHA3aHHA 32

A BHUMAHNE 6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢
eNeKTPOHHCTPYMEHTA. [porycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eneKTPOMHCTP)’MEHTa Morat Aa I'IpeAl43BMKaT TOKOB
yAap, NOXap U/MNK TEXKKU TPaBMMU.
CbxpaHsBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
1 3a pa6ora ¢ eNneKTPOHHCTPYMEHTA 3a Non3saHe B
6baeue.

He n3nonseaitTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,

I'IpeAM BHMUMATENHO Aa npoqueTe U HaNbJ/THO Aa

pas6epeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrrloaTaLms,
KaKTO U I'Ile'IO)KeHMTe «OGUJM yKasaHmi 3a
6e3omacHa paboTta» (Homep Ha ny6numkaums

3 41 30 465 06 0). CbxpaHsBaiiTe NocoueHUTe
MaTepuarnu 3a Non3saHe No-KbCHO U Npu NpoAaxba Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA UK KOraTo ro Aasate 3a
Mon3BaHe OT APYTM LA T1 MPEAaBaNTe 3a€AHO €
Hero.

Cbb6ni0AaBaiiTe CbLLO BalTMAHWUTE HALLMOHANTHU
pasnopeabu No oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHasHaueHHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa:
MalumHa 3a Npo6uBaHe B 3aKPUTH MOMELLLEHNUS C KyXU
1 0BMKHOBEHM CBPEANa, 3a paibepoBaHe,
3eHKepOoBaHe U Hapsi3BaHe Ha pe3ba B MaTepuanu ¢
¢depomarH1THa NOBLPXHOCT C AOMyCHaTUTe OT dupma
FEIN paboTHM MHCTPYMEHTU U AOTILITHUTENHM
npucrnocobneHus.
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To3un NpoAyKT TpsbBa Aa ce U3MON3Ba Camo oT
MHCTPYKTUPaH KeannduLMpaH nepcoHan.

B cpeaa ¢ NOBMILEHO HMBO Ha CMYLLLEHUS € Bb3MOXHO
BrOLUABaHE Ha KA4eCTBOTO Ha paboTa, Harp. BpEMEHHM
NpPeKbCBaHUS, BPEMEHHM CMYLLLEHUS BbB
bYHKLMOHANHOCTTa MMM MOBEAEHMETO Ha MalLMHATa,
3a YUMETO OTCTpaHsBaHe e HEOGXOAMMA HamecaTa Ha
oneparop.

To3u eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopy Ha MPOMEHIIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapta ISO 8528, knac Ha nsnbnHeHune G2. EanH
OT CblLECTBEHUTE MPU3HALIM 33 HEMOKPUBAHE Ha
M3MCKBAHMSATA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBULUaBaHe Ha
T.Hap. knup-dakTop 10 %. B cnyyai Ha cbMHeHMe
noTbpceTe NMOAPO6Ha MHbOPMALIMSA 32 U3MON3BaHMUA
ot Bac reHepatop.

IMpu ToBa cnassaiiTe pbKOBOACTBOTO 32 eKCroaTaLms
1 HallMOHarnHaTa HopMaT1BHa ypeAGa 3a
MHCTaNIMpaHeTo 1 paboTa ¢ MPOMEHMBOTOKOBM
reHepaTopu.

YHa3anuna 3a 6esonacHa paéora

Mpu H3nbnHeHHe Ha AEHHOCTH, HOHTO H3HCKBAT
NON3BaHETO Ha OXNaMAaLL0-CMa3Balla TeHHoCT, A
0TBEMAANTE N0 NOAXOAALL HAYHH OT 30HATa Ha padoTa
HAH H3NON3BaHTE NPHCTaBKa 3a ChOHpaHe Ha
O0XNaMAALL0-CMA3BALLH TEYHOCTH. TakMBa NpeAnasHm
MepKM MOAABPXAT paboTHaTa 30Ha CyXa U HamarnseaT
OMacHOCTTa OT TOKOB YAQp.

KoraTo H3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOUTO ChILECTBYBA
ONacHOCT PEHELLHAT HHCTPYMEHT Aa NONaAHe Ha
CHPHTH NOA NOBLPXHOCTTA NPOBOAHHLH NoA
HanpemieHue, ro AONHPaHTe camo A0
€JIEKTPOH30NMPaHHTE APbHKH Ha PbHOXBaTKHTE. [pu
KOHTAKT Ha pPeXXeLuns MHCTPYMEHT C MPOBOAHMK MOA,
HarpeXkeHne TO MOXKe Aa Ce NMpeAaAe No MeTanHuTe
4acTU Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa M TOBa A2 NPeAM3BUKa
TOKOB yAap.

Mpu npo6usane pa6oTete C WyMO3arnywwHTeNH
(anTHOHH). MMPOABMKUTENHOTO Bb3AEICTBUE HA
CUIMEH LYM MOXe A3 MpeAU3BMKa 3aryba Ha cnyx.

AKo paGOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKJIMHH, NpexKparTere
HaTHUCKA H H3HJIKOYETE EJIEKTPOUHCTPYMEHTA.
[NpoBepeTe KakBa e Npu4MHaTa 3a 3aKNMHBaHe U 5
OTCTpaHeTe.

Horato uckare Aa BKNHOUHTE NOBTOPHO MalLUKHA 3a
npo6uBaHe ¢ 60pPHOPOHH, AOKATO CBPEANOTO € B
npo6MBaHKA AeTann, NpeABapHTENHO NpoBepABaHTe
AanK CBPEAsIOTO MOME Aa ce BbPTH cB060AHO. Ako
pa6OTHM$|T MHCTp)’MeHT Ce € 3aKJIMHUI, € Bb3MOXXHO
TOM Aa He ce BaBprM U TOBa MOXXe Aa I'IpeAMBBMKa
npeToaapBaHe Ha MallMHaTa UNU OTAENAHETO noT
AeTanna.

Mpu 3aKpenBaHe Ha cTeHAa 3a Npo6UBaHe KbM
AeTalna c NOMOLLTA Ha BaKYYMHa NyoYa BHHMaBaHTe
NOBbLPXHOCTTA A1a € [MajKa, YACTa H Aa He e nopecra.
He 3akpenBaiTe cTeHaa 3a npo6UBaHe KbM
NaMHHHPaHH NOBbPXHOCTH, HAaNp. KbM ()afaHCOBH
TJIOYKH H NOBbPXHOCTHH CnoeBe Ha KOMNO3HUTHH
Ma'repuanu. Ako NOBBbPXHOCTTA Ha AeTaFma He e

rNaAKa, paBHa MK AOCTaTb4YHO 3APaBa, BaKyyMHaTa
nnoYa Mo>Ke Aa ce OTAENU OT AeTaina.

Mpeau u no Bpeme Ha Npo6HBaHETO OCHIYpPABaiTe
AOCTaTbYHO NOAHANATAHE. AKO MOAHANAraHeTo He e
AOCTaTb4HO, BaKyyMHaTa Nnjio4a MO>Ke Aa ceé OTAEeNn
oT AeTanna.

Hunora ne npo6uBaiTe B TaBaHHA NOSHUHA HIH
BEPTHHANIHO HA CTEHa, aKO MaLUMHATA e 3aXBaHaTa
Camo C NOMOLUTA HA BaKYyMHa nnoya. [Npu 3aryba Ha
BaKyyYM BaKyyMHaTa njioda ce OTAeNA OT AeTaina.

Mpu npo6HBaHe Ha CTEHH HITH TaBAHH CE YyBepABaNTe, Ye
OT Apyrata CTpaHa HAMA 3aCTPALUIEHH JHLA H
pa6ornata 3o0Ha e cBo6oaHa. bopkopoHata Moxe Aa
np0614e MPOXOAEH OTBOP U AAPOTO MOXKe Aa U3NaAHE
OT ApyraTa cTpaHa.

He H3non3BaiiTe TO3H ENEKTPOHHCTPYMEHT 3a
npo6HBaHe B TaBaHHa NO3HUKUA C NOAABaHE Ha
0XNamAaaL0-cMa3Balla TeYHOCT. [1poHnKBaHeTo Ha
TEYHOCT B €MEeKTPOMHCTPYMEHTA yBenm4yasa
OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

Mpu nospeniaaHe Ha NpeANna3HuA WNayXa Ha
3axpaHBaliuA Ka6en He3aGaBHO ro 3aMeHANTE.
MoBpeaeH npeanaseH LWnayx MoXe Aa NMpeAMsBMKa
nperpﬂBaHe Ha MallMHaTa.

CneunanH4 yxa3zaHnua 3a 6esonacHa paéora.

W3non3saiite nHYHK NnpeanasHK cpeacTsa. B
3aBHCHMOCT OT KOHKPETHOTO NPHIOHEHHE H3N0N3BalHTe
npeanasHa MacKa 3a NIHLETO W NPeAna3HH o4Hna.
Pa6orere ¢ wymo3arnywuTent (aHTHOHH).
MpeanasHuTe ounna Tpsbea Aa MoraT Aa OTOMbCKBAT
4acTULM, KOUTO NpU pA3aHE MOraT Aa OTXBbp4aT C
ronama ckopocT. [poAbMXUTENHOTO Bb3AEMCTBME Ha
CUIEH LWYM MOXe Aa NpeAU3BUKa HaCcTUYHa 3ary6a Ha
cnyx.

He nonupaite ocTpHTe pbO0BE HA KYXOTO CBPEAsO.
C'bLIJ.eCTB)’Ba OMacHOCT Aa ce HapaHMTe.

3a pa uaberHere HapaHABaHHA, NpeAH 3ano4YBaHe Ha
npo6xBaHeTo npoBepsBaiiTe GopHOpoOHaTa.
W3nonasaiite camo HeyBpeaeHH W HeaedopMHpaHH
6opKopoHH. [NospeaeHn unu aedpopmupanu
60pPKOPOHU MOTaT A2 MPEAM3BUKAT TEXKM
HapaHsBaHus.

Npean NbPBOHAYANHOTO NYCHAHE B EHCNJIOATAUHA:
MonTHpaiiTe pelieTHaTa 3a CTPYHKH Ha MalUWHaTa.

BuHaru ocHrypABaHTe MAaLIHHATA C BRNKOYE-HHA B
OKOMMNEKTOBKaTa HonaH. ColuecTayBa
OMacHOCT OT NpeobpbLuaHe, 0cobeHo ako
MalUMHaTa € NOCTaBeHa BbpXy HaKMoHeHa Unu
HEepaBHa MOBbPXHOCT U HE € OCUTypeHa.

Mpu padora B TaBaHHA NO3ULUHA BHUMAaBaii-Te 32
najaly4 NnpeaMeTH, Hanp. oTKbPTeHH NPH Npo6HBaHeTo
napuyera WK AAPOTO NPH NPOGHBaHE C KYXH CBpeAna.

Mpu u3nbnHABaHE HA A€HHOCTH HA BEPTHHANHH
eNIeMeHTH WK B TaBaHHaA NO3HUKA pa6oTere 6e3
H3MON3BaHe Ha pe3epBoapa 3a 0XNamaalla TeyHoct. B
TaKMBa Clly4au U3NON3BanNTe OXINAKAALL CrIpew.
CbLIJ.eCTB)’Ba OMaCHOCT OT TOKOB yAap BCITIEACTBUE Ha
I'IPOHVIKBaHe Ha TeYHOCT B el'IeKTPOVIHCTP)'MeHTa.
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Mpu cnupane Ha pa6ora BHMMaBaHTe Aa He AonHpare
M3XBbPNAHOTO ABTOMATHYHO OT LIEHTPOBALLUA WHDT
cbpue Ha npo6HBaHKHA OTBOP. AonMpbT AO ropelLoTo
NN NaAaLLo CbpLe MOXKe Aa NPpeAU3BUKA TPaBMU.

BHJIOYBAiiTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA CaMo A0 H3NPaBHH
KOHTaKTH CbC 3aLUMTEH NPOBOAHKK. H3nonaBaiite camo
3aXpaHBalH KAGeNH B H3PAAHO CHCTOAHHE H
YAbHHTENHH Ha0eNIH CbC 3aLUHTEH NPOBOAHHH, YHETO
TEXHHYECHO CbCTOAHHE CE NPOBEPABA NEPHOAHYUHO.
Axko 3alUMTHUAT NPOBOAHUK Ha 3aXpaHBallua Kaben e
HemsnpaBeH, TOBa MOXe Aa I'IpeAM3BVIK3 TOKOB yAap.

3a na npenoTBpaTHTE HapaHABAHHA, BHHArH APbHTE
BalwuuTte pbue, 06NEKN0 H T.H. Aaneye OT BbPTALLH Ce
CTPYHKH. CTpy>KKMUTe MOraT Aa MPUUUHAT
HapaHsBaHus. BuHaru nsnonssaiTe peweTkaTa 3a
CTPY>KKM.

He ce onuTBaHTe Aa AEMOHTHpaTe pa6oTHHA
MHCTPYMEHT, AOHATO OLLE Ce BbPTH. ToBa MOXe Aa
npeAusswxa TEXKU TpaBMM.

BHHMaBa#Te 3a CKPHTH MO/ NOBbPXHOCTTA

EJIEKTPHYECKH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa

nposepsBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHany, CbAbPHALLH MarHe3uH.
ChluecTByBa OMacHOCT OT MOXap.

He o6paGoTBaiTe KOMNO3HTHH MaTepHanH Ha OCHOBaTa
Ha NnacTMaca, YAKYeHH C BbINEPOAHH HHILKH H
MartepHani, ChAbpalu asbecr. Te ce cumTaT 3a
KaHLLeporeHHu!.

JabpannBa ce 3axBallaHeTo0 KbM Kopnyca Ha
€NeHTPOMHCTPYMEHTa Ha Ta6esIHH HNH 3HALH C BHHTOBE
WIH HHTOBE. [loBpeAeHa M30OMaLMs He OCurypsiBa
3allnMTa OT TOKOB yAap.

He nperoBapBaiTe eNEHTPOMHCTPYMEHTA WK Kydapa u
He I'M H3NoN3BaiTe, 3a 1a CTbNBaTE BbPXY TAX.
[NpeToBapBaHeTo MMM CTbMBaHETO BbPXY
€neKTPOUHCTPYMeHTa UNK Kydapa MoXKe Aa
I'IpeAMSBMKa U3MecTBaHe Harope Ha u.eHpra Ha
Te)kecTTa U npeobpbliaHe.

He H3non3BaiTe AONbLIHHTENIHH NpUcnoco6neHns,
KOHTO HE Ca H3PHYHO NPOEHTHPAHH UIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NnpoM3BOAKTENA HA EJIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAeHO npucnocobrieHne Moxe Aa Gbae
MOHTMpaHO KbM eJ'IeKTpOMHCprMeHTa, He O3Ha4aBa,
4Ye Non3BaHeTo My e 6e3onacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALMOHHHTE OTBOPH Ha
€NEKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETANIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTareH
npax ToBa MOXe A2 YBPeAM eneKTPoU3onaLmsaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Mpeau npuéupaHe 3a chbxpaHABaHe: AEMOH-THpaiTe
Pa6OTHHA HHCTPYMEHT.

CbxpaHABaHTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa caMo B Kydapa
HJIH ONAKOBKaTa Mmy.

Mpeau pa6ora npoBepABaNiTe Aanu 3aXpaHBaLLUAT
Halen H WwencenbT ca H3PAAHH.

BuHaru non3sanTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa ¢
AederTHOTOHOBA 3awuTa (*) PRCD. BuHark npeau
3ano4BaHe Ha pa6ora nposepABaiTe NPaBHIHOTO
tyHHuHOHHpaHe Ha Aed)EHTHOTOKOBATa 3awuTa (*)
PRCD (BumiTe cTpanuua 88).

CTOHHOCTH Ha reHepHpPaHKTE BHOPALHH H LIYM
MocoueHnTe B TOBa PbKOBOACTBO AaHHM 32
reHepupaHuTe BUGPALIMK U LLIYM Ca U3MEPeHU
cbrnacHo ctaHAapTusmnpaH B EN 62841 meToa 1 Morat
Aa CIy>KaT 3a CPaBHEHWeE C APYTU
€NeKTPOUHCTPyMeHTH. Te ca MOAXOASALLM CbLUO 33
npeABapUTesiHa OLleHKa Ha HaTOBapBaHETo OT
BUOpaLMK U WyM.

A MocoueHnTe CTOMHOCTY 3a FreHepUpaHnUTe
BM6P3LI,MI4 M LWWYM Ca NPeACTaBUTENHU 32
TUMUYHUTE NPUNOXKEHUA Ha
€MeKTPOUHCTPYMeHTa.

Ako obaye eNeKTPOMHCTPYMEHTHT GbAe M3MON3BaH 33

APYTV MPUNOXEHUS, C pasnnuyHK paboTHU

MHCTPYMEHTU UMK CrieA HEAOCTaTbYHO A0BpO

NOAAbBpXKaHe, reHepupaHUTe BUGPALIMM U LiyM MoraT

Aa ce pasnnyaeat. ToBa MOXe A3 yBENMUM 3HAUUTENHO

HaTOBapBaHETO OT BUGPALIMM U LLIYM 3a LLeNWA NepUoA

Ha paboTa C eNeKTPOUHCTPyMeHTa.

3a TOYHOTO OLieHABaHe Ha HaTOBapBaHETO OT

BUOpaLMM 1 WyM TpsibBa A2 6bAAT OTHUTAHU CbLULO

NEpPUOCANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTHLT €

U3KIIOYEH, KaKTO U NEPUOAUTE, B KOUTO € BKIIOYEH,

HO paboTu Ha MpaseH XOA. ToBa MOXe Aa Hamanu

3HAYMTEINHO HaTOBAapBaHETO OT BUGPaLMM U LLYM 32

Lienus nepuoa Ha paboTa C eneKTpOUHCTPYMeHTa.

A MpeanpuemaiiTe AOCMLIHUTENHN MEPKM 33
ripeAnassaHe Ha orepaTopa OT Bb3AEHCTBUETO
Ha BUBpaLLMMTE U LyMa, HanpUMep: NPaBUITHO
NOAAbP>KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa 1
paboTHUTE MHCTPYMEHTH, MPEABAPUTENTHO
3arpsiBaHe Ha pbLieTe, MOAXOASLLA OpraHM3aLMs
Ha paboTHMTe npouecu.

YhazaHuA 3a nonssase.

KaTo oxnaskaall, peareHT usronssanTe camo
OXNaXKAALLL0-CMa3Ballia emyricus (Macno BbB BOAA).
CnasBaiTe yKasaHWsTa Ha MPOU3BOAUTENS 3a
OXMaXKAALLOTO CPEACTBO.

BHuMaBaiTe KOHTaKTHaTa MOBbPXHOCT Ha MarHUTHUA
KPaK A2 e paBHa, YMCTa 1 6e3 pbxKAa UK obneAsiBaHe.
OTCTPaHﬂBaﬁTe NTaKOBU MOKPUTUA, 3aMa3KN U APYTH
maTepuanu. N3bareaiite obpasyBaHeToO Ha MeXAMHU
MEXAY MarHUTHUA KpakK U KOHTaKTHaTa NOBbPXHOCT.
MoAOBHM MeXXAMHM HamarnsiBaT cunaTa Ha 3axBalaHe.
He usnonseaite Tasu mawmHa BbpXYy HaropetueHun
MOBBbPXHOCTU, MOXE AA Ce CTUTHE AO YCTOMYMBA
3ary6a Ha MarHWTHa cuna.

Mo Bpeme Ha paboTa BUHArM U3Non3BanTe MarHUTHUS

KPaK; BUHAru OCUrypsBaiiTe AOCTaTb4HO ronsma

MarHuTHa cuna:

= AKo 3eneHusT 6yTOH Ha NaHena cBeTU
HErMpeKbCHATO, CMMaTa Ha 3aAbp>KaHe Ha MarHuTa e
AOCTaTb4Ha U MalLMHaTa MOXKe A2 Gbae MonseaHa
C HOpMaJnHa CKOpOCT Ha NoAaBaH.
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= Ako 6yToHbT MarHuT Ha naHena mMura, cbLeCTByBa
OMaCHOCT cUNnaTa Ha 3aAbprKaHe Aa e
HeAOCTaTb4Ha M MalliMHaTa TpsibBa Aa ce Morssa ¢
HamaneHa CKOpoCT Ha noAaBaHe.

[Npu paboTa BbpXy NapaMarHUTHK
(HeHamarHeTU3MpaLLm ce) MaTepuanu Tpsibsa Aa ce
U3MON3BaT MOAXOAALLM NpUcrocobneHus 3a
3akpenBsaHe Ha FEIN, kouTo morat aa 6bAaT nopbyaHu
AOMLHUTENHO, Harp. BaKyyMHa MoMmna unu Tpb6Ho
npucriocobneHue 3a 3akpensaHe. CnassaiTe
CbOTBETHUTE YKa3aHusl 3a Mon3BaHe.

[Npu paboTa Haa cToMaHeHU aeTainu c pebenuHa Ha
CTeHaTa, no-marka oT 12 mm, 3a ocurypsiBaHe Ha
AOCTaTbYHa MarHMTHa 3aAbpiKallla cuna Tpsibea Aa ce
M3MON3Ba AOMbIIHUTENHA YCUIBALLLA CTOMAHEHA MroYa.
MarHUTHUAT KpaK e Cbopb)KeH CbC CEH30p 3a TOK. AKO
MarHUTHUAT KPaK ce MOBPEAU, ENEKTPOABUrATENAT He
MoXe Aa 6bAe BKIIOYEH.

Mpu npeToBapBaHe eneKTpoABUraTensT cnmpa
aBTOMaTUYHO U TPsGBa A2 GbAe BKIIOYEH MOBTOPHO.
M3nonssaiiTe camo MMHMMarNHaTa HeobxoAMMaTa cuna
Ha noaasaHe. TBbpAe ronsma cuna Ha NoAaBaHe MoXe
A2 NPeAM3BMKA CHYMBaHE Ha PAGOTHUS UHCTPYMEHT U
3ary6a Ha MarHMTHaTa cuna.

Axo npu paboTell, enekTpoAsuraten 6bae
MpPeKbCHATO 3aXPaHBAaHETO, NMPeAMNa3eH Npekbcsay
NpeAOTBpaTsiBa CAMOCTONTENHOTO MOBTOPHO
BKIIOYBaHe. M3knioueTe u BrnloveTe
€NeKTPOABUraTens OTHOBO.

MpeBknioyBaiTe NpeAaBKkMUTe B MOKOM UMK KOraTo
€NEeKTPOABUIaTENAT Ce BbPTU MO UHEPLIUA CrieA
U3KMIOYBaHe.

MocrneAHO HacTpOeHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE ce
3anameTaBa asTomatuyHo (Memory Function). 3a aa
BKIIOUNTE EMEKTPOMHCTPYMEHTA C MOCNEAHO
HacTpOeHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe, HaTUCHeTe 1
3aApbKTe ByToHa cbe cumeona [, 1 crneA ToBa
HaThcHeTe ByToHa cbe cumeona Q.
He cnnpaiite enekTpoABuraTens, 3aABMKBaLL,
CBPEAJIOTO, MO Bpeme Ha rpobuBaHe.
M3BaxkpanTe KyXOTO CBPEANO OT NpobusaHus oTBOp
CaMO KOraTo efleKTPOABMraTensT paboTu.
AKO CBPEASIOTO Ce 3aKNMHM B NPOBUBaHKA AeTaiin,
CripeTe eneKTPOABUIaTENs U 3aBbPTETE CBPEATIOTO
BHMUMaTENHO O6P3.THO Ha YaCcOBHMWKOBaTa CTperika.
Cnea Bcsiko npo6uBaHe NOYUCTBaNTE CTPYXKKUTE U
M3BAXKAANTE U3PSA3aHOTO CbpLie Ha OTBOPA.
He AokocBaitTe cTpysKKMTe € rona pbKa.
0 ManonasaiTe Kyka (6 42 01 001 00 0).
OnacHocT oT usrapsiHe! MNoebpxHoCTTa Ha
0 MarHMTa MOXe A2 Ce Harpee AO BUCOKa
TemnepaTypa. He Aonupaitte MariuTa ¢ ronu
pble.
BHuMaBaiiTe Npu cMAHa Ha cBpeAsiaTa Aa He
NoBpeAUTe pexelluTe MM pbbose.
Mpy npobuBaHe MHOrOCIOEH MaTepuan crea
Npo61BaHETO Ha BCEKM CIOW OTCTpaHsBaiTe
CbpLIEBMHATA M CTPYXKKUTE.
He nanonseaitte 6opmalumHata c nospeseHa
oxnaxaawa cuctema. BAHarH npeau sanousaHe Ha
pa6oTa npoBepsBaiiTe AANM OXNAXKAALLATA CUCTEMA He
Teye U AANM MapKy4uuTe ca HanykaHu. He ponyckaiTe
NMPOHUKBAHE Ha TEYHOCT B €NIEKTPUHECKUTE €NIEMEHTU.

Cnobuienne 3a rpewka/ | 3HaueHune
WHauKauua Ha 6yToHa

3a MarHuTa

OrcTpanABaHe

MHAMKaTOPbT CBeTH
3e1ieHo

AOCTaTbHHa MarHuUTHa cuna.

MHAMKaTOpBLT MUra

3e/1ieHo MarHuTa.

OnacHOCT OT HamarneHa cuna Ha

Mpu paboTa 1 BbpXy CTOMaHeHU AeTalnm ¢
AebenuHa Ha cTeHaTa no-manka ot 12 mm ¢
orfieA OCUrypsiBaHe Ha AOCTaTb4Ha c1na Ha
33AbpXKaHe Ha MarHWTa A€TalnbT TpAbBa Aa
6bAe yCUneH C AOMbIIHUTENHA CTOMaHeHa
nnoua.

MHAMKaTOpBT cBETH

YepBeHo 3a 1 CeKyHAa BKAO4UnN

HanpexeHue

- CeH30pr 3a OTMeCTBaHe ce €

= MoaynbT 32 npeanassaHe oT
npeToBapBaHe Ce € 3aAeNCTBan
= Henoaxoaswo 3axpaHBalLo

Cnea oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTa MaliMHaTa
Moxe Aa 6bAe BKNIOYEHa OTHOBO.

KBU 35 PQ (**):

HeBHMMaHuUe

= ByToHbT MarHur e HatucHat no

MHAMKaTOPBT MUra
YepBeHO 3 MbTH

Hsma curHan oT ceHsopa 3a BbpTeHe

AKo rpellKaTa 3arno4He Aa ce nosesBa
4ecTo, NpeAaiiTe MalLMHATA 33 PEMOHT B
oTopusnpaH cepeus Ha FEIN.
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Cohobwenne 3a rpewka/ | 3HayeHune
WHauKauua Ha 6yToHa

3a MarHuTa

OrcTpannABaHe

= Henoaxoaswum
HanpexeHue/4ecToTa Ha
3axpaHBaluaTa Mpexa

MHAMKaTOpBT cBETH
YepBEHO HerpeKbCHaTO

= CTeHABT 32 npobuBaHe e nperpsn
= ByToHbT e 6rokupaH HaTUcHaT

Cnea oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTa MallMHaTa
MoXe Aa 6bAe BKIIOYEHa OTHOBO.

AKo rpeLLKara 3aroyHe Aa ce nosssisa
4ecTo, NpeAaiiTe MallMHaTa 33 PEMOHT B
oTopusnpaH cepeus Ha FEIN.

MHAMKaTOpBLT MUra
YepBeHO
MPOABIKMTENHO
BpemMe

MawumHara e noepeaeHa.

MpeaaiiTe MalwKHaTa 32 peMOHT B
oTopuamnpaH cepsus Ha FEIN.

JedexTHoToKoBa 3awura (*) PRCD

(BHmTE CcTpaHuua 9)

MpekbceaybT 32 ocTatbyeH Tok PRCD e

npeAHasHayeH crieumanHo 3a Bawara sawmTa. He

M3Mor3BaiiTe NpPeKbCBa4a 3a OCTaTbYeH TOK 3a

BK/IOYBAHE U U3KIIOYBaHE Ha MalLMHaTa.

AKO MpeKbCBaYbT 33 OCTaTbYEH TOKA € MOBPEeAeH,

Harp. BCIEACTBME Ha HAMOKPSIHE, He ro U3MOon3BanTe.

MpekbcBaybT 32 OCTaTbYEH TOK € He3aMeHUM, ToM

rpeAnassa orepaTopa oT ToKoB yaap. Korato

bYHKLMOHMPa NPaBUHO, UHAMKATOPBT Ha

MpeKbCBaYa 32 OCTaTb4YeH TOK € aKTUBEH.

Mpean 3anouBaHe Ha paboTa nposepsBaiTe

M3MpPaBHOTO QYHKLIMOHUPaHe Ha AePEKTHOTOKOBMS

MpeKbcBay:

1. BknioyeTe wiencena Ha AepeKTHOTOKOBUS
npeKkbcBay KbM KOHTaKTa.

2. HatucHeTe 6yToHa RESET. MHAMKaTOpBT Ha
npekbcBay4a 3a OCTaTbYeH TOK € aKTUBEH.

3. M3kntoyeTe Wiencena oT KoHTakTa. MHAMKaTOpbT
Ha NpeKbCBa4a 3a OCTaTbYeH TOK CTaBa HEaKTUBEH.

4. MNoeTtopeTe cTbriku 11 2.

5. Hatuchete 6yToHa TEST. MHAMKaTOpBT Ha
NpeKbCBaY4a 3a OCTaTbYeH TOK CTaBa HeaKTUBeH. AKO
MHAMKaTOPBLT OCTaHe aKTUBEH, He Nor3BaiiTe
mallmHaTa. B Takbe cnyyait ce o6bpHeTe KbM cepBu3
32 enekTpouHcTpymeHTH Ha FEIN Ha www.fein.com.

6. HatucHete 6yToHa RESET. Ao MHAMKATOPLT €
aKTUBEH, MalLIMHATA MOXeE A2 BbAe BKIIOYEHa.

He n3non3saite ned)eHTHOTOHOBHA NPEKbCBAY 3a

BHNKOYBAHE H H3KNHOYBAHE HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA.

MoaabpHane U cepBH3.

‘ Mpu excTpeMHO TexKM paboTHM ycnosus
npu o6paboTBaHeTO Ha MeTanu no
BbTpELUHWUTE MOBbPXHOCTU Ha Kopryca Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIIOXM MeTarneH

rnpax. ToBa MOXXe A2 HapyLUM 3alUMTHaTa U3ONaLMs Ha
enekTpouHcTpyMeHTa. MpoayxsaiiTe yecto

BbTPELIHOCTTA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npes

BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM CbC CyX U obe3macreH

CrbCTeH Bb3AYX.

Mpu 3axabsBaHe 1 M3HOCBaHE MOAHOBSABaNTE

CTUKEpUTE U NpeAyrnpeAUTENHUTE YKa3aHWUs BbpXY
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Cnea n3BecTHo BpeMe paboTa ny¢pTbT B
HarnpasnsBaLlaTa NSCTOBMYA OMALLKa MOXeE Aa ce
yBenuuun. BcneAcTsue Ha ToBa enekTpoABUraTensT
MOXe Aa 3aroYHe A3 Ce U3MeCTBa CAMOCTOATENHO Mo
NPOAbIIKEHME Ha HanpaBnsABalaTa NACToBMYA
onauuka. B Takbe cnyyait AosaterHeTe pesbosuTe
wndToBe Ha HaNpaBnsBalLaTa NSCTOBMYA OMALLKa,
TaKa Ye eNeKTPOABUTaTENAT Ad MOXe Aa Ce U3MeCcTBa
Ha PbKa, HO He U MOA CMMaTa Ha TeXecTTa cu (BUXKTe
cTpaHuua 21).

Korato 3axpaHBaluuaT Kaben Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa
€ noBpeAeH, TpsbBa A2 GbAe 3aMeHeH CbC creLianeH
3axpaHBaLl, kaben c BrpapeHa AedpeKTHOTOKOBa
sawmTa (*) PRCD, KoiTo MoXe Aa 6bae AOCTaBeH OT
OTOpU3MPaH CepBU3 3a eNleKTPOUHCTPYMeHTH Ha FEIN.
MpoAyKTH, KOUTO Ca BNIN3aNK B CbMPUKOCHOBEHUE C
a3becT, He Tps6Ba Aa ce NpeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsaiiTe NPOAYKTH, BNIU3aNK B
CbMNPUKOCHOBEHMeE C a36ecT, CbINacHO BaNMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTuBHa ypeAba 3a oTnaAbLY,
CbAbpKaLlUM asbecT.

AKTyaneH CrucbK C pe3epBHM 4acTK 3a TO3U
€NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

M3nonsBaiiTe caMo opuriHanHu pesepeHM HacTu.
Mpu Heo6XoAKMOCT MOETE CaMH ia 3aMEHHTe
CNEeAHHTE ENeMEHTH:

PaboTHM MHCTPYMeHTH, pesepBoap 3a OXMaXAalla
Te4HocT

lapaHuua ¥ rapaHUHOHHO o6cnymBaHe.
apaHLMOHHOTO 0b6cnyKBaHe Ha
€rIeKTPOMHCTPYMEHTa @ CbITIaCHO 3aKOHOBUTE
pasnopeabu B cTpaHaTa-BHocuTen. OcseH ToBa prpma
FEIN ocurypsBa rapaHUMOHHO obcny>KBaHe CbImacHoO
raPaHLI,MOHHaTa A€Knapauma Ha NpoU3BOAUTENA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Bawwusa €NTEKTPONHCTPYMEHT
MOXe Aa Ca BK/TIOUYEHM CaMO YaCT OT OMNMCaHWUTe B TOBa
PBKOBOACTBO M M306paseHu Ha burypute
AOMbAHUTENHM NpUcnocobneHus.
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Jleknapauua 3a cbOTBETCTBHE. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa,
Hennapauuara CE ce otHacs camo 3a cTpaHuTe oT 6panyBaHe.

Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponeiicka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBMs) U CaMO 3a MPOAYKTH, KOMTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. Tpu BHoc Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonbt UKCA ry6u
BaNTMAHOCTTA CMU.

Hennapauuara UKCA ce otHaca camo A0 nasapa BbB JlONbAHKTENHU NPHCNOCO6sEeHHUA.
Benukobpuranmsa (Arnus, Yenc u Llotnanans) u M3nonsgaiiTe caMO OPUrMHaNHM NPUHAANEXHOCTU Ha

CaMo 3a MIPOAYKTM, KOUTO ca NPeAHasHateHu sa FEIN, npeAHasHaveHu 3a npoaykTa. Paspeluern

gP“TaHCK“” nazap. Mpu BHOCEE np60AyKTa Ha NPUHAANEXHOCTHM 3a MPOAYKTa Lie HamepuTe Ha
puTaHckua nasap cumeonbT CE rybu sanuaHocTTa www fein.com.

cu.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe ot ynotpeba
erleKTPOVIHCTP)’MeHTM n AONbITHUTENHU
npucriocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OMONM30TBOPSIBAHE HA CbABPXKALLMUTE Ce B TSAX
CYPOBUHM.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

2] )

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised
ohutusnduded.

Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!
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Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!
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Enne seda té6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel
korral véib elektriline to6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

e

Tootades kandke kaitseprille.

®®

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Arge puudutage elektrilise téériista pérlevaid osi.

Kinnaste kasutamine on keelatud.

Arge kasutage magnetit siidamesimulaatori liheduses. Magnet tekitab vilja,
mis v3ib stimulaatori toimet parssida.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I6iketerade servad on teravad.

Libisemise oht!

Muljuda saamise oht!

Ettevaatust allakukkuvate esemete suhtes!

Kuum pind!

Umbermineku oht!

Kinnitage rihm!

Puutumine keelatud!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritédriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

Ig”@@@@%@%b@@@@

Mirkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua t&sised
vigastused v&i surma.
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Siimbol, tihis

Selgitus

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tSériistad ja teised
elektrotehnilised ja elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja
keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

1. kdik/2. kidik

Puur keermete I6ikamiseks

Teras

Madalad p&6rded

NI

Korged posrded

Magneti hoidejéud on piisav

S|k

Magneti hoidejéud ei ole piisav

Vedeliku juurdevool avatud.

Vedeliku juurdevool suletud.

Kiivitada mootor. P66rlemissuund paremale

B CHEINS)E

Mootor seisata

Kiivitada mootor. P66rlemissuund paremale

Mootor sisse liilitada puutereZiimis. P66rlemissuund vasakule

Poorete arvu sujuvalt vihendada

ol
oS

PSorete arvu jark-jargult suurendada

STOP

Mootor seisata

i

Magnet sisse/vilja llitada

Isikukaitseliliti (*) PRCD on sisse liilitatud, niit on aktiivne.

Isikukaitseldliti (*) PRCD on vilja liilitatud, niit on inaktiivne.

ni

PShiisolatsioon, lisaks on ligipddsetavad elektrit juhtivad detailid Gihendatud
kaitsejuhiga.

(*) Isikukaitseliiliti (PRCD) v&ib olla olemas lihtuvalt turustava maa riiklikest
tookaitseeskirjadest voi kehtivatest Sigusaktidest.

(**) vdib sisaldada arve vai tihti

(.. ®) 110-V-mudel Suurbritannia jaoks

(Ax - Zx)

Tiahistus sisekasutuseks




Tahis Rahvusvaheline iihik Selgitus

Py W Sisendvdimsus

P, W ViljundvGimsus

noR /min, min™!, rpm, r/min | Tihikiigupdérded (parem kiik)
ng /min, min”!, rpm, r/min | Tihiksigupsérded (vasak kiik)
in inch Maét

U \ Nimipinge

f Hz Sagedus

M. mm Meeterm&ddustik

%] mm Detaili labim&t

HM[E o 97 e 400 mm Puuri max I3bimaat terases kuni 400 N/mm?2-

Kévametall (stidamikpuur)

HSS [E o J Fe 400 mm

Puuri max libimaat terases kuni 400 N/mm?2-
HSS-kiirlGiketeras (stidamikpuur)

HSS 1S9 o g Fed00 | mm

Puuri max libimaat terases kuni 400 N/mm?2-
HSS-kiirliketeras (spiraalpuur)

) mm Max. Padrunisse kinnitatava tarviku max labiméot
Zz 0 mm Ho6ritsa labimoot
5, @ mm Senkpuuri labim&dt
i kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
7, °C timbritseva keskkonna lubatud temperatuur
Loa dB(A) Helirchu tase
Loa dB(A) Helivéimsuse tase
Lycpeak dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&étemddramatus
a m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? keskmine vibratsioonitase (stidamikpuur)
m, s, kg, A, mm, V, W, | Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl phitihikud ja
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | tuletatud thikud.
Todohutus. kasutada tuleb FEIN heakskiidetud tarvikuid ja otsakuid;

_ Lugege lahi koik ohutusnouded ja
juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult 1abi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tSriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tdgriista otstarve:

Stidamikpuurmasin puurimiseks siidamik- ja tavaliste
puuridega, hddritsemiseks, stivistamiseks ja keermete
Idikamiseks magnetiseeritava pinnaga materjalide puhul;

tSid on lubatud teha vaid kuivas keskkonnas.

Seda toodet tohib kasutada tiksnes vastava koolituse
libinud spetsialist.

Torketundlikus keskkonnas véib téokvaliteet langeda,
niditeks voib seade moneks ajaks lakata téotamast,
seadme funktsioon v&i nduetekohane t&6 voib olla
mdne aja jooksul hiiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Elektrilist tooriista saab Gihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur tiletab 10 %.
Vajaduse korral hankige kasutatud generaatori kohta
teavet.

Vahelduvvoolugeneraatori paigaldamisel ja kditamisel
juhinduge kasutusjuhendist ja riiklikest tookaitse-
eeskirjadest.
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Ohutusnduded

Vedelike kasutamist ndudvate puurimistddde tegemisel
juhtige vedelik tddpiirkonnast eemale vdi kasutage
vedeliku kokkukogumise seadist. Sellised
ettevaatusabindud hoiavad to6piirkonna kuivana ja
vahendavad elektril6dgi ohtu.

Hoidke elektritodriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tiid, kus
loiketooriist voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
oma toitekaablit. Loiketooriista kokkupuutel
pingestatud juhtmega vGib elektritédriista metallosad

samuti pingestuda ning pShjustada sel moel elektril6ogi.

Puurimisel kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

Kui tarvik blokeeruh, lopetage ettenihe ja liilitage
elektriline tooriist vilja. Tehke kindlaks tarviku
kinnikiilumise pShjus ja kdrvaldage see.

Kui soovite toorikus kinnikiilinud siidamikpuurmasinat
uuesti kiivitada, kontrollige enne sisseliilitamist, kas
tarvik saah vabalt pddrelda. Kui tarvik on kinni
kiilunud, ei pruugi see enam p6érelda ning tagajarjeks
véib olla tédriistale lilekoormuse avaldumine vai
stidamikpuurmasina vabanemine tooriku kiiljest.

Kui kinnitate statiivi tooriku kiilge vaakumplaadi abil,
siis veenduge, et pind on sile, puhas ja mittepoorne.
Arge kinnitage statiivi lamineeritud pindadele, nt
keraamiliste plaatide ja komposiitmaterjalidest katete
kiilge. Kui tooriku pind ei ole sile, tihetasane ja piisavalt
stabiilne, vib vaakumplaat tooriku kiiljest lahti tulla.

Enne puurimist ja puurimise ajal veenduge, et alarohk
on piisav. Kui alaréhk ei ole piisav, voib vaakumplaat
tooriku kdiljest lahti tulla.

Arge kunagi puurige pea kohal ja seina suunas, kui
seade on kinnitatud vaid vaakumplaadi abil. Vaakumi
kadumise korral tuleb vaakumplaat tooriku kiiljest lahti.

Labi seinte vdi lagede puurimisel tagage teisel pool
voib ulatuda ile puuritava ava ja puursiidamik voib
teisele poole vilja kukkuda.

jaoks, mis nouavad vedeliku kasutamist. Vedeliku
sissetungimine elektrilisse t&oriista suurendab
elektriloogi ohtu.

Kui kaablikaitsevoolik on kahjustada saanud, siis laske
see viivitamatult vilja vahetada. Defektne
kaablikaitsevoolik vib kaasa tuua seadme
ilekuumenemise.

Ohutusalased erinduded.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Olenevalt konkreetsest
tidost kasutage ndomaski voi kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Kaitseprillid peavad kinni
pidama erinevatel t66del materjalidest lenduvaid
osakesi. Pidev miira voib kahjustada kuulmist.

Arge puudutage siidamikpuuri teravaid servi. Vigastuste
oht.

Vigastuste viltimiseks kontrollige siidamikpuur enne
tdo alustamist iile. Kasutage ainult kahjustamata ja
deformatsioonideta siidamikpuure. Kahjustatud véi
deformeerunud stidamikpuurid véivad pShjustada
raskeid vigastusi.

kiilge laastuvare.

Kinnitage seade alati tarnekomplekti kuuluva
pingutusrihmaga. Eeskitt kaldpindadel v&i
ebatasastel pindadel té6tades voib kinnitamata
seade iimber minna.

Pea kohal tehtavate tidde kohal olge tahelepanelik
allakukkuvate esemete suhtes nagu puursiidamikud ja
laastud.

Vertikaalseid detaile toddeldes voi pea kohal tootades
drge kasutage jahutusvedeliku mahutit. Kasutage
aerosoolpakendis jahutusvedelikku. Elektrilisse
tooriista tungiv vedelik pShjustab elektriloogi ohu.
Péarast tod lopetamist véltige kokkupuudet
puursiidamikuga, mille tsentreerimisvarras
automaatselt vélja viskab. Kokkupuude kuuma véi
allakukkuva stidamikuga v&ib pShjustada vigastusi.

ilhendage elektriline todriist iiksnes nduetekohasesse
kaitsekontaktiga varustatud pistikupessa. Kasutage
itksnes vigastusteta iihendusjuhtmeid ja
kaitsekontaktiga pikendusjuhtmeid, mida regulaarselt
kontrollitakse. Defektne kaitsejuhe v&ib pShjustada
elektriloogi.

Vigastuste viiltimiseks hoidke oma kded, riided jmt
poorlevatest laastudest eemal. Laastud vdivad tekitada
vigastusi. Kasutage alati laastuvdret.

Arge iiritage eemaldada veel pdirlevat tarvikut. See
voib pShjustada raskeid vigastusi.

Pdorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril6ogi eest.

Arge rakendage elektrilisele tiiriistale ega
siéilituskohvrile iilekoormust ja drge kasutage neid
redeli ega alusena. Ulekoormuse v&i elektrilise
tooriistale voi sdilituskohvrile astumise tagajdrjel v3ib
tooriista voi kohvri raskuspunkt kanduda dles ning
t6oriist voi kohver voib timber minna.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tidriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t6oriista kiilge kinnitada, ei taga veel t86riista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt

tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.
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Enne hoiulepanekut: Eemaldage tarvik.

ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Kasutage elektritioriista alati koos isikukaitseliilitiga
(*) PRCD. Kontrollige isikukaitseliiliti todkorda alati
enne tiddega alustamist (*) PRCD todkorda

(vt lehekiilg 95).

Vibratsiooni- ja miiraemissiooni vairtused
Siinsetes juhistes toodud vibratsiooni- miiraemissiooni
védrtused on m&ddetud normiga EN 62841
standardiseeritud mé6tmisprotsessi jargi ning neid saab
kasutada elektritocriistade vérdlemiseks. Vddrtused
véimaldavad anda esialgseid hinnanguid eeldatava
vibratsiooni- ja miirataseme kohta.

A Toodud vibratsiooni- ja miiraemissiooni véartused
kajastavad tSGriista peamisi rakendusi.

Kui aga elektritdoriista kasutatakse muul eesmirgil,

tavaparasest erinevate tarvikutega v3i ei ole toriista

regulaarselt hooldatud, vib vibratsiooni- ja miiratase
normist erineda. Vibratsiooni- ja miiratase vib
seetSttu kogu téotamisaja jooksul oluliselt tusta.

Vibratsiooni- ja miirataseme tipseks prognoosimiseks

tuleb arvestada ka ajaga, mil seade on kas vilja liilitatud

voi ootereZiimil, aga mitte aktiivses kasutuses.

Vibratsiooni- ja miiratase v3ib seetdttu kogu

téotamisaja jooksul oluliselt vaheneda.

A Enne, kui vibratsiooni- ja miirataseme méoju
avaldub, tehke kiitaja ohutuse tagamiseks kindlaks
sellised lisaohutusmeetmed, nagu nditeks:
hooldage elektritodriistu ja tarvikuid, hoidke
kasutaja kisi soojas, korraldage tookdike.

Jahutusvedelikuna kasutage alati mairdeemulsiooni (dli
vees).

Jargige jahutusvahendi tootja juhiseid.

Veenduge, et pind, kuhu asetatakse magnettald, on
tihetasane, puhas ning vaba roostest ja jadst. Eemaldage
lakk, pahtel ja teised materjalid. Veenduge, et
magnettalla ja aluspinna vahele ei jéd Shuvahet.
Ohuvahe vihendab magneti hoidejudu.

Arge kasutage seadet kuumadel pindadel, vastasel
korral v6ib viheneda magneti hoidejoud.

Tootamisel kasutage alati magnettalda, veenduge, et

magneti hoidejéud on piisav:

= Kui roheline nupp juhtpaneelil pidevalt pdleb, on
magneti hoidejoud piisav ja seadet saab kiitada
tavalise ettenihkega.

= Kui juhtpaneeli nupp Magnet vilgub, ei pruugi
magneti hoidejoud olla piisav ja seadet tuleb kiitada
vidhendatud ettenihkega.

Mittemagnetiliste materjalide korral tuleb kasutada
sobivaid FEIN-kinnitusseadiseid, mis on saadaval
lisatarvikutena, nditeks vaakumplaat v&i
torupuurimisseade. Juhinduge asjaomastest
kasutusjuhenditest.
Ka té6deldes terasmaterjale, mille paksus on vdiksem
kui 12 mm, tuleb magneti hoidejéu tagamiseks
tugevdada toorikut tdiendava terasplaadiga.
Magnettalda kontrollib voolusensor. Kui magnettald on
defektne, siis mootor ei kiivitu.
Ulekoormuse korral seiskub mootor automaatselt ja
see tuleb uuesti kdivitada.
Kasutage vaid sellist ettenihkejéudu, mis on tingimata
vajalik. Liiga suur ettenihkejoud vSib pohjustada tarviku
purunemise ja magneti hoidejou kao.
Kui vooluvarustus katkeb t&&tava mootori korral,
takistab kaitseldliti mootori automaatset
taaskdivitumist. Liilitage mootor uuesti sisse.
Tooreziimi lilitage Gimber siis, kui tooriist ei toota voi
kui mootor on seiskunud.
Viimati seatud p&orete arv salvestatakse automaatselt
(malu-funktsioon). Et elektrilist t36riista kiivitada
viimati seatud pS6rete arvuga, kinnitage ja hoidke
nuppu siimboliga &l ja vajutage seejirel nupule
siimboliga Q .
Arge seisake mootorit puurimise ajal.
Tommake stidamikpuur puuritud august vilja ainult siis,
kui mootor seisab.
mootor ja keerake stidamikpuur ettevaatlikult
vastupdeva vilja.
Iga kord parast puurimist eemaldage laastud ja
véljapuuritud stidamik.
Arge katsuge laaste palja kiega. Kasutage selleks
alati laastukonksu (6 42 01 001 00 0).
P&letuse oht! Magneti pind v&ib muutuda viga
kuumaks. Arge puudutage magnetit paljaste
kitega.
Puuri vahetamisel drge vigastage puuri tera.
Kihilise materjali sidamikpuurimisel eemaldage iga
kord, kui olete iihe kihi libi puurinud, siidamik ja
laastud.
Arge kasutage siidamikpuurmasinat, kui selle
jahutussiisteem on defektne. Iga kord enne kasutamist
kontrollige, kas slisteem on hermeetiline ja veenduge,
et voolikutes ei ole pragusid. Viltige vedelike
sissetungimist elektridetailidesse.

Veateade/ Tihendus

Magnetnupu néidud

Korvaldamine

Ndit pleb rohelise
tulega

Magneti hoidejoud on piisav.
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Veateade/ Tahendus

Magnetnupu ndidud

Korvaldamine

Nait vilgub rohelise
tulega

Magneti hoidejoud ei pruugi olla piisav.

Ka té6deldes terasmaterjale, mille paksus on
vdiksem kui 12 mm, tuleb magneti hoidejéu
tagamiseks tugevdada toorikut tiiendava
terasplaadiga.

Nait siittib 1 sekundiks
punase tulega

tingituna vilja
= Vale vorgupinge

= Liikumissensor on rakendunud
= Seadme liilitus tilekoormusest

Pirast torgete korvaldamist saab seadme
uuesti sisse liilitada.

KBU 35 PQ (**):

= Nupp Magnet kiitatud kogemata

Niit vilgub 3 korda
punase tulega

PS6rete arvu signaal puudub

Kui torge esineb sagedamini, toimetage
seade FEIN hooldekeskusse.

Nait pSleb pideva
punase tulega

kiilunud

= Vale v3rgupinge/vale vrgusagedus
= Statiiv on Ule kuumenenud
= Nupp on sisselilitamisel kinni

Pirast torgete korvaldamist saab seadme
uuesti sisse liilitada.

Kui torge esineb sagedamini, toimetage
seade FEIN hooldekeskusse.

Niit vilgub punase Seade on defektne.

tulega

Toimetage seade FEIN hooldekeskusse.

Isikukaitseliiliti (*) PRCD (vt Ik 9)

Isikukaitseldliti PRCD on ette nihtud Teie kaitseks.

Arge kasutage isikukaitseliilitit seadme sisse- ja

viljaliilitamiseks.

Kui isikukaitseliliti on kahjustada saanud niiteks veega

kokkupuute tottu, siis drge seda enam kasutage.

Isikukaitseliiliti on hadavajalik, see on ette ndhtud

seadme kasutaja kaitsmiseks elektril6ogi eest.

Normaalse téotamise korral on isikukaitseliiliti nait

aktiivne.

Kontrollige enne t66 alustamist isikukaitseliiliti

téokorda:

1. Pistke isikukaitseliliti pistik pistikupessa.

2. Vajutage RESET-nupule. Isikukaitseliliti ndit on
aktiivne.

3. Témmake pistik pistikupesast vilja. Isikukaitseliiliti
ndit muutub inaktiivseks.

4. Korrake 1. ja 2. etappi.

5. Vajutage TEST-nupule. Isikukaitseliliti ndit muutub

kasutusele vStke. Sellisel juhul vétke iihendust FEIN
teenindusega, vt www.fein.com.

6. Vajutage RESET-nupule. Kui niit on aktiivne, siis v3ib
seadme sisse lilitada.

Arge kasutage isikukaitseliilitit seadme sisse ja viilja

lillitamiseks.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike tootingimuste korral véib
metallide toStlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon voib kahjustuda. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Olivaba suruéhuga.

Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.

Pdrast mone to6tunni méddumist voib 16tk
kalasabajuhikus suureneda. Selle tagajirjel v6ib mootor
hakata iseeneslikult libisema piki kalasabajuhikut.
Sellisel juhul pingutage k&iki kalasabajuhiku
keermestatud tihvte nii palju, et mootorit saaks liigutada
kisitsi, kuid et mootor ei hakkaks iseeneslikult liilkuma
(vt Ik 21).

Kui elektritdoriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt isikukaitseliilitiga varustatud (*)
PRCD juhtme vastu vahetada, mida saab hankida FEIN-
klienditeenindusest.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
eeskirjadele.

Elektrilise toriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Vajaduse korral vdite ise vélja vahetada jargmisi
detaile:

tarvikud, jahutusvedeliku mahuti

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nSuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise toriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kiesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.
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Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik GE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pirast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA miirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Tarvikud.

Kasutage ainult tootele méeldud FEINI
originaaltarvikuid. Toote lubatud tarvikud leiate
aadressilt www.fein.com.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

2] )

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir
bendrasias saugos nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Pries atlikdami §j darbo Zingsnij, i§ kiStukinio lizdo itraukite kiStuka.
PriesSingu atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suzalojimo
pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Naudoti pirstines draudZiama.

Nenaudokite magneto arti Sirdies stimuliatoriy. Magnetas sukuria lauka, kuris
gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio a§meny.

Pavojus paslysti!

Suspaudimo pavojus!

Saugokités krentanéiy daikty!

Karstas pavirsius!

Virtimo pavojus!

Pritvirtinkite dirZa!

DraudZiama kisti rankas!

Bendrojo pobiidio draudziamasis ¥enklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

“Ro@@ > @eeee ok

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso,
Skotijos) direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima
sunkiai ar mirtinai susiZaloti.
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Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir
elektroninius gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy
tvarkymo vietas perdirbti aplinkai nekenksmingu bidu.

1-asis greitis/2-asis greitis

Sriegimo jrankis

Plienas

@

«r@ggg oz

Mazas sakiy skaiius

|, |

Didelis sukiy skaiius

Pakankama magnetinés traukos jéga

SEE

Nepakankama magnetinés traukos jéga

Atvertas skyscio tiekimas.

UZvertas skyscio tiekimas.

Grezimo variklj paleisti. De3ininé sukimosi kryptis

(o)) &) | & |

Variklj sustabdyti

Grezimo variklj paleisti. De3ininé sukimosi kryptis

Grezimo variklj paleisti impulsiniu reZimu. Kairiné sukimosi kryptis

Stkiy skai¢iaus maZinimas pakopomis

Sukiy skaiciaus didinimas pakopomis

Variklj sustabdyti

Magneto jjungimas ir iSjungimas

Asmens apsaugos jungiklis (*) PRCD jjungtas, indikatorius yra aktyvus.

Asmens apsaugos jungiklis (*) PRCD i3jungtas, indikatorius yra neaktyvus.

Gaminys su bazine izoliacija ir papildomai prie apsauginio (jnulinimo arba
jZeminimo) laidininko prijungtomis laidZiomis dalimis, kurias galima paliesti.

Asmens apsaugos jungiklis (neSiojamasis liekamosios srovés jtaisas PRCD)
gali bati dél nacionaliniy, gaminio pateikimo j rinka 3alyje taikomy
darbuotojy sveikatos ir saugos arba jstatymy nuostaty.

gali bti skaiciai arba raidés

110 V modelis DidZiajai Britanijai

Zenklinimas vidinéms reikméms
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Zenklas Tarptautinis vienetas PaaiSkinimas
Py W Naudojamoiji galia
P, W Atiduodamoji galia
nor /min, min'1, rpm, r/min | Tus¢iosios eigos sikiy skaicius (Desininis sukimasis)
ny /min, min'1, rpm, r/min | Tudiosios eigos sikiy skaicius (Kairinis sukimasis)
in inch Dydis
U \ Nustatyta jtampa
f Hz Daznis
M. mm Dydis, metrinis sriegis
(%) mm Apskritos dalies skersmuo
HM[E o 95 Fe 400 mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?-
Kietlydinis (Ziedinis graZtas)
HSS[E @ J1f Fe 400 mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?-
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (Ziedinis graztas)
HSS 1S9 o g Fed00 | mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?2-
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (spiralinis graZtas)
mm Griebtuvo maks. atvérimo ribos
mm Pléstuvo skersmuo
mm Gilintuvo skersmuo
kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
°C LeidZiama aplinkos temperatira
dB(A) Garso slégio lygis
dB(A) Garso galios lygis
dB Auksciausias garso slégio lygis
Paklaida
a m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s? Vidutiné vibracijos verté (greZiant Ziediniais graZtais)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir
iSvestiniai vienetai.

Jusy saugumui.

= Perskaitykite visas saugos
AISPEJIMAS nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja

pasinaudoti.

Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios

naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy

saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).

I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje

galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam

savininkui.

Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos

reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Ziedinio greZimo masina skirta greZti su Ziediniais ir

pilnaviduriais graztais, plésti, gilinti ir sriegti skyles

medZiagose su jmagnetinamais pavirsiais, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga
nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Si produkta naudoti leidziama tik i§mokytiems
specialistams.

Aplinkoje, kurioje yra trikdZiy, galimas eksploatavimo
kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas
funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos
suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus
jsikiimas.

Sj elektrinj jranki taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkandiais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iskraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
iSsiaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Laikykités kintamosios srovés generatoriaus naudojimo
instrukcijos ir nacionaliniy instaliavimo ir naudojimo
taisykliy.
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Saugos nuorodos.

Atlikdami grezimo darbus, kuriy metu reikia naudoti
skystj, nukreipkite skystj nuo darbi srities arba
naudokite jranga skysciui surinkti. Tokios atsargos
priemonés padés iSlaikyti darbo sritj sausa ir sumazins
elektros smigio rizika.

Laikykite elektrinj jrankj uz izoliuoty rankeny, kai
atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida. Pjovimo jrankiui prisilietus prie
jtampingojo laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Grezdami naudokite klausos apsaugos priemones. Dél
triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

Jei darbo jrankis uzstrigty, nestumkite daugiau ir
iSjunkite elektrinj jrankj. Patikrinkite uZstrigimo
prieZastj ir pasalinkite stringanciy darbo jrankiy
prieZastj.

Jei norite vél paleisti Ziedinio greZimo masina,
uzstrigusia ruosinyje, pries jjungima patikrinkite, ar
laisvai sukasi darbo jrankis. Jei darbo jrankis uZstriges,
jis galimai nesisuks ir dél to galima jrankio perkrova arba
galimas Ziedinio greZimo masinos atsilaisvinimas i§
ruosinio.

Tvirtindami grezimo stova prie ruoSinio su vakuumine
plokste, atkreipkite démesj, kad pavirSius bty lygus,
Svarus ir neporingas. Netvirtinkite grezimo stovo prie
laminuoty pavirsiy, pvz., ant plyteliy ir kompoziciniy
medZiagy dangy. Jei ruoSinio pavirsius néra lygus arba
yra nepakankamai pritvirtintas, vakuuminé ploksté gali
atsiskirti nuo ruosinio.

Pries grezdami ir grezimo metu uztikrinkite, kad bty
pakankamas neigiamas slégis. Jei neigiamas slégis
nepakankamas, vakuuminé ploksté gali atsiskirti nuo
ruosinio.

Niekada negrezkite virS galvos arba j siena, jei masina
pritvirtinta tik vakuumine plokste. Dingus vakuumui,
vakuuminé ploksté atsilaisvina nuo ruosinio.

Prie$ grezdami per sienas ar lubas, pasiriipinkite, kad
ty apsaugoti asmenys ir darbo zona kitoje puséje.
GreZimo kartna gali iSljsti pro greZimo anga ir greZimo
Serdis gali iSkristi kitoje puséje.

Sio jrankio nenaudokite darbams su skyséio tiekimu,
kuriuos reikia atlikti virs galvos. | elektrinj jrankj
patekes skystis padidina elektros smigio rizika.

Nedelsdami paveskite pakeisti pazeista apsaugine
laido zarna. Jei paZeista apsauginé laido Zarna, masina
gali perkaisti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite apsaugos priemones. Priklausomai nuo
atliekamo darbo naudokite atitinkamas veido apsaugos
priemones ir apsauginius akinius. Dirbkite su klausos
apsaugos priemonémis. Apsauginiai akiniai turi bati
skirti nuo lekiané&iy daleliy atliekant jvairius darbus
apsaugoti. Nuolat esant dideliam triuk$mui galima
prarasti klausa.

Nelieskite astriy Ziedinio grazto briauny. I3kyla
susiZalojimo pavojus.
Kad iSvengtuméte suzalojimy, pries pradédami dirbti
patikrinkite Ziedinj grazta. Naudokite tik nepazeista,
nedeformuotq Ziedinj grazta. PaZeisti arba deformuoti
Ziediniai graZtai gali sunkiai suZaloti.
Prie$ naudojant pirma karta: Prie masinos pritvirtinkite
groteles nuo drozliy.
Masing visada fiksuokite kartu pateikiamu
tvirtinamuoju dirzu. Ypa¢ ant pasvirusiy ir ant
nelygiy plok§tumy neuZfiksuota masina gali virsti.

Atlikdami darbus virs galvos saugokités krentanéiy
daikty, pvz., grezinio Serdziy ir drozliy.

Grezdami vertikalius statyhinius elementus ar atlikdami
darbus vir$ galves, nenaudokite auSinimo priemonés
bakelio. Tokiu atveju naudokite purskiamaja ausinimo
priemone. | elektrinj jrankj patekes skystis kelia
elektros smigio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie grezinio Serdies,
kuria baigiant darbine operacija automatiskai iSstumia
centruojamasis kaistis. Prisilietus prie kar3tos arba
iSkrentancios Serdies iskyla pavojus susiZeisti.

Elektrinj jrankj junkite tik j reikalavimus atitinkantj
kistukinj lizda su apsauginiu kontaktu. Naudokite tik
nepazeistus jungiamuosius laidus ir reguliariai
tikrinamus ilginamuosius laidus su apsauginiu
kontaktu. Apsauginis laidas, kuriuo neprateka elektros
srové, gali sukelti elektros smugj.

Kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy, rankas,
drabuzius ir kt. laikykite toliau nuo besisukanciy
droZliy. DroZlés gali suZaloti. Visada naudokite groteles
nuo drozliy.

Nebandykite iSimti darbo jrankio, kai jis dar sukasi.
Galite sunkiai susiZaloti.

Atkreipkite démessj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelian¢iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Elektrinio jrankio ir jo lagamino neperkraukite ir
nenaudokite jy kaip kopééiy arba pastoliy. Elektrinj
jrankj ar lagamina apkrovus per didele apkrova arba ant
jo stovint, elektrinio jrankio ar lagamino svorio centras
gali pasislinkti j virsy ir jis gali nuvirsti.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.
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Pries padédami saugoti nenaudojama: iSimkite darho
jrankj.
Elektrinj jrankj laikykite tik lagamine arba pakuotéje.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kiStukas.

Elektrinj jrankj visada naudokite kartu su asmens
apsaugos jungikliu (neSiojamuoju liekamosios srovés
jtaisu) (*) PRCD. Prie$ pradédami darba visada
patikrinkite, ar tinkamai veikia asmens apsaugos
jungiklis (neSiojamasis lieckamosios srovés jtaisas) (*)
PRCD (zr. 102 psl.).

Vibracijos ir triukSmo emisijos vertés

Sioje instrukcijoje pateiktos vibracijos ir triuk§mo

emisijos vertés buvo iSmatuotos pagal EN 62841

standartizuota matavimo metoda ir lyginant tarpusavyje

elektrinius jrankius jas galima naudoti. Jos skirtos
vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikiui preliminariai
jvertinti.

A Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés
atitinka pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo
atvejus.

Tadiau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai

paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis

nepakankamai techniskai prizidrimas, bendros
vibracijos vertés ir triuk§mo emisijos vertés gali kisti.

Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikis

per visa darbo laika galimai Zymiai padidés.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisijos

poveikj, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas

buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo
emisijos poveikis per visa darbo laika galimai Zymiai
sumazés.

A Operatoriui nuo vibracijos ir triuk§mo emisijos
poveikio apsaugoti paskirkite papildomas
apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technineg prieZidra, ranky Sildyma, darbo
eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.

Kaip ausinimo priemone naudokite tik ausinimo ir
tepimo emulsija (alyva vandenyje).

Vykdykite ausinimo priemonés gamintojo instrukcijoje
pateiktus nurodymus.

Pasirapinkite, kad pavirsius, ant kurio pastatote
magneting kojele bity lygus, Svarus, neapradijes ir
neapledijes. Pasalinkite daZus, laka, glaista ir kitas
medZiagas. Tarp pavirsiaus ir ant jo statomos
magnetinés kojelés neturi bati tarpo. Jei susidaro tarpas,
mazéja magneto traukos jéga.

Nenaudokite Sios masinos ant karsty pavirsiy, nes gali
visam laikui sumazéti magnetinés traukos jéga.

Dirbdami visada naudokite magnetine kojelg ir

stebékite, ar pakankama magnetinés traukos jéga:

= Jei valdymo pulte nuolat Sviecia Zalias mygtukas,
vadinasi magnetinés traukos jéga yra pakankama ir
masina galima naudoti su normalia pastima.

= Jei valdymo pulte mirksi mygtukas Magnetas,
vadinasi magnetinés traukos jéga gali bti
nepakankama ir masina reikia naudoti sumaZinta
pastuma.

|rankj tvirtinant prie pavirsiy, kuriy negalima

jmagnetinti, reikia naudoti specialius FEIN tvirtinimo

jtaisus, pvz., vakuumine plokste arba specialy jtaisa

vamzdZziams greZti, kuriuos galima jsigyti kaip

papildoma jranga. Laikykités Sios jrangos naudojimo

instrukcijy.

GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis maZesnis kaip

12 mm, kad baty uZtikrinama pakankama magnetinés

traukos jéga, ruosinj reikia sutvirtinti papildoma plieno

plokste.

Magnetine kojele kontroliuoja srovés jutiklis. Jei

magnetiné kojelé paZeista, variklis nejsijungia.

Esant perkrovai, variklis automatiskai sustabdomas ir jj

reikia paleisti i$ naujo.

Dirbkite ne didesne negu bitina pastimos jéga. Dél per

didelés pastimos jégos gali lazti darbo jrankis ir dingti

magnetinés traukos jéga.

Jei veikiant varikliui nutriksta elektros srové, apsauginis

jungiklis varikliui vél automatiskai pasileisti neleidzia.

Variklj jjunkite i§ naujo.

Pavaros pakopas perjunkite tik tada, kai variklis yra

sustojes arba kai jis nustoja suktis.

Paskiausiai nustatytas siikiy skaicius automatiskai

iSsaugomas (,,Memory Function“ atminties funkcija). Jei

pageidaujate, kad jjungtas elektrinis jrankis veikty

paskiausia nustatytu sikiy skai¢iumi, paspauskite ir

laikykite paspausta mygtuka su simboliu [l ir tada

paspauskite mygtuka su simboliu Q .

GreZdami nestabdykite greZimo variklio.

Ziedinj grazta i§ greziamos skylés istraukite tik veikiant

varikliui.

Jei Ziedinis graZtas jstringa medziagoje, sustabdykite

grezimo variklj ir atsargiai sukdami Ziedinj grazta prie§

laikrodZio rodykle jj iSimkite.

Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles ir

iSgrezta Serd.

0 Nelieskite droZliy plikomis rankomis. Visada
naudokite drozliy kabliuka (6 42 01 001 00 0).

0 Nudegimo pavojus! Magneto pavirsius gali jkaisti
iki aukstos temperatiros. Nelieskite magneto
plikomis rankomis.

Keisdami grazta nepaZeiskite jo pjaunamuyjy briauny.

GreZdami Ziediniais graztais skyles sluoksniuotose

medZiagose, po kiekvieno pragrezto sluoksnio

pasalinkite Serd; ir droZles.

Nenaudokite Ziedinio greZzimo masinos su paZeista

ausinimo sistema. Kiekviena karta pries naudodami

patikrinkite, ar Zarnos sandarios ir nejtrakusios.

Saugokite, kad j elektrines dalis nepatekty skys¢iy.
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PraneSimas apie ReikSmeé
gedima/
Magneto mygtuko

elgesys

Pasalinimas

Indikatorius $vie€ia Zaliai

Pakankama magnetinés traukos jéga.

Indikatorius mirksi Zaliai
traukos jéga.

Galimai nepakankama magnetinés

GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis
mazZesnis kaip 12 mm, kad bty uztikrinama
pakankama magnetinés traukos jéga, ruosinj
reikia sutvirtinti papildoma plieno plokste.

Indikatorius 1 sekunde
Sviedia Zaliai

= Suveiké judesio jutiklis

iSjungimo jrenginys
= Netinkama tinklo jtampa

= Suveiké apsauginis nuo perkrovos

Pasalinus gedima, masina galima jjungti i$
naujo.

KBU 35 PQ (**):

klaida

= Mygtukas Magnetas paspaustas per

Indikatorius 3 x
sumirksi raudonai

Neéra siikiy skaiciaus signalo

Jei Sis gedimas jvyksta dazniau, masing
nusiyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Indikatorius nuolat

$viedia raudonai tinklo daZnis

= Netinkama tinklo jtampa/netinkamas

= GreZimo stovas perkaites
= Jjungiant buvo uzblokuotas mygtukas

Pasalinus gedima, masina galima jjungti i$
naujo.

Jei Sis gedimas jvyksta dazniau, masina
nusiyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Indikatorius nuolat
mirksi raudonai

Masina sugedo.

Mag3ina siyskite j FEIN remonto dirbtuves.

Asmens apsaugos jungiklis (*) PRCD (Zr. 9 psl.)

Asmens apsaugos jungiklis PRCD skirtas batent jasy

saugai. Asmens apsaugos jungiklio nenaudokite

gaminiui jjungti ir iSjungti.

Jei asmens apsaugos jungiklis paZeistas, pvz., dél saly¢io

su vandeniu, jo daugiau nebenaudokite.

Asmens apsaugos jungiklis PRCD yra bdtinas jtaisas,

skirtas dirbanciajam nuo elektros smigio apsaugoti.

Veikimo be trik¢iy metu asmens apsaugos jungiklio

indikatorius yra aktyvus.

Prie§ pradédami dirbti, patikrinkite, ar asmens apsaugos

jungiklis PRCD tinkamai veikia:

1. Asmens apsaugos jungiklio PRCD kistuka jjunkite j
tinklo kistukinj lizda.

2. Paspauskite RESET (grjZties) mygtuka. Asmens
apsaugos jungiklio indikatorius yra aktyvus.

3. 1§ tinklo ki$tukinio lizdo i$traukite kistuka. Asmens
apsaugos jungiklio indikatorius tampa neaktyvus.

4. Pakartokite 1-ajj ir 2-ajj Zingsnius.

5. Paspauskite TEST mygtuka. Asmens apsaugos
jungiklio indikatorius tampa neaktyvus. Jei
indikatorius lieka aktyvus, gaminio neeksploatuokite.

Tokiu atveju kreipkités j FEIN servisa www.fein.com.

6. Paspauskite RESET (grjZties) mygtuka. Esant aktyviam
indikatoriui, gaminj leidZiama jjungti.

Asmens apsaugos jungiklio PRCD nenaudokite

elektriniam jrankiui jjungti ir iSjungti.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali biti paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daZnai prapiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir

jspéjamasias nuorodas.

Po keliy eksploatavimo valandy tarpas trapecinio dygio

(»kregZdés uodegos*) kreipiamojoje gali padidéti. Tada

greZimo variklis gali pradéti automatiskai judéti palei

trapecinio dygio (,,kregZdés uodegos*) kreipiamaja.

Tokiu atveju visus ant trapecinio dygio (,,kregzdés

uodegos*) kreipiamosios esancius srieginius kaiS¢ius

uzverzkite tiek, kad grezimo variklj baty galima lengvai

pastumti ranka, bet jis neslysty savaime (Zr. 21).

Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj

reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu su asmens

apsaugos jungikliu (nesiojamuoju liekamosios srovés
jtaisu) (*) PRCD, kurj galima sigyti FEIN klienty
aptarnavimo skyriuje.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Darbo jrankius, ausinimo priemonés bakelj



Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) Salyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Cie R
Aplinkosauga, Salinimas.
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
Papildoma jranga.
Naudokite tik originalia Siam gaminiui skirta FEIN

papildoma jranga. LeidZiama naudoti papildoma jranga
rasite internete www.fein.com.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

2] )

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas
pamacibu un vispargjos drosibas noteikumus.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakuseso$aja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdak$u no
elektrotikla kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var peksni
sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

Lietot cimdus aizliegts.

Nelietojiet magnétu kardiostimulatoru tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var
negativi ietekmét kardiostimulatoru darbibu.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam Skautném,
pieméram, veicot grieSanu ar griezéjasmeni.

Paslidésanas briesmas!

Saspiesanas briesmas!

Sargieties uzkapt nokritusiem priek§metiem!

Karstas virsmas!

Apgasanas briesmas!

Nostipriniet jostu!

Aizliegts pieskarties!

2@k pe@eeee e

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

ce

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas
direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.
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Simbols, apzZimgjums

Izskaidrojums

Sis noradijums ir saistits ar iespgjamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie
izstradajumi jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

1. parnesums/2. parnesums

Vitnurbis

Térauds

Neliels grieSanas atrums

Liels griesanas atrums

Pietiekams magnétiskais noturspéks

Nepietiekams magnétiskais noturspéks

Skidruma pievads ir atvérts.

Skidruma pievads ir aizvérts.

Urbjmasinas dzing&ja palai$ana. Griesanas virziens pa labi

BN EEEE R ;zsl

Dzingja apturésana

Urbjmasinas dzingja palai$ana. Griesanas virziens pa labi

Urbjmasinas dzin&ja palai$ana ar taustina palidzibu. GrieSanas virziens pa
kreisi

Grie$anas atruma samazina$ana pakapjveida

ROEc

GrieSanas atruma palielinasana pakapjveida

Dzingja apturésana

Magnétu ieslégsana un izslégsana

Drogibas aizsargrelejs (*) PRCD ir ieslégts, kontrollampa ir izgaismota.

Drosibas aizsargrelejs (*) PRCD ir izslégts, kontrollampa nav izgaismota.

Izstradajums ar pamatizolaciju un papildus ar aizsargzemé&juma kédi
savienotam elektrovado3ajam dajam.

*) Drogibas aizsargrelejs (PRCD) var tikt lietots izplati§anas valsti saskana ar
nacionalajiem darba aizsardzibas noteikumiem vai spéka esoSo likumdosanu.

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(... ®) 110 V izpildijums Lielbritanijai

(Ax - Zx) Marké%ana iek$&jam vajadzibam
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Apziméjums Starptautiska Izskaidrojums
mérvieniba
Py W Patéréjama jauda
P W Piegadata jauda
noR /min, min™", rpm, r/min | GrieSanas atrums brivgaita (grieSanas virzienam pa labi)
no /min, min™", rpm, r/min | GrieSanas atrums brivgaita (grieSanas virzienam pa kreisi)
in inch Izmérs
U \ Izméritais spriegums
f Hz Frekvence
M... mm Izmérs metriskai vitnei
(%] mm Apalas dalas diametrs
HM[E o 95 Fe 400 mm Maks. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu lidz
400 N/mm?- Cietmetals (gredzenurbjiem)
HSS [ @ I Fe 400 mm Maks. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu lidz
400 N/mm? - Atrgriezéjtérauds (gredzenurbjiem)
HSS 9 @ g7 Fe400 | mm Max. urbumu diametrs térauda ar izturibas robezu lidz
400 N/mm?- Atrgriezéjtérauds (spiralurbjiem)
mm Maks. urbjpatronas aptverspéja
mm Diametrs rivurbjiem
mm Diametrs gremdurbjiem
kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
°C Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
dB(A) Troksna spiediena [imenis
dB(A) Troksna jaudas limenis
dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
Izkliede
a m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)
a, m/s? Vidéja vibracijas paitrinajuma vértiba (veicot urbsanu ar
gredzenurbi)
m, s, kg, A, mm, V, W, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
Hz, N, °C, dB, min, m/s | mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosihai.

levérojiet ari spéka eso3os nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

_ Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bt par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i

lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Visparéjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.

Elektroinstrumenta pielietojums:
Gredzenurbjmasina, kas paredzéta urbsanai ar
gredzenurbjiem, monolitajiem urbjiem, rivurbjiem un
gremdurbjiem, ka ari vitnu grieSanai materialos ar
magnétisku virsmu, izmantojot darbinstrumentus, kuru
lietosanu atlavusi firma FEIN, un stradajot no
nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas.

So izstradajumu drikst lietot tikai instruéts persondls ar
atbilstosu kvalifikaciju.

Nelabvéligos darba apstak|os var paradities instrumenta
darbibas traucéjumi, kas var izpausties ka Tslaiciga
kjame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas trauc&jumi
izvélétaja lietoSanas rezima un kuru novérsanai ir
nepiecieSama lietotaja iejauksanas.
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Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai arf no
mainstravas generatoriem, kas spé&j nodrosinat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Uzstadot un darbinot mainstravas generatoru,
ievérojiet lietoSanas pamaciba sniegtos noradijumus un
valstl spéka esoSos drosibas noteikumus.

Drosthas noteikumi.

Izpildot urbsanas darbus, kuru veiksanai ir
nepiecieSams pievadit iideni, nodroSiniet tidens
aizvadiSanu prom no apstrades vietas vai ar lietojiet
Skidrumu uztverSanas ierici. Sadi piesardzibas pasakumi
lauj uzturét tiru darba vietu un samazina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

Veicot darbu, kura laika grieSanas darbinstruments var
skart sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
noturvirsmam. Grie$anas darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metila dalam un izraisit elektrisko
triecienu.

UrhSanas laika lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Ja iestiprinamais darbinstruments ir iestrédzis,
partrauciet ta padevi un izslédziet elektroinstrumentu.
Noskaidrojiet iestiprinama darbinstrumenta
iestrégsanas céloni un to novérsiet.

Ja véelaties no jauna ieslegt magnéetisko urbjmasinu,
kura iestiprinatais darbinstruments atrodas
apstradajamaja priekSmeta, pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas parliecinieties, ka darbinstruments var
brivi griezties. Ja darbinstruments ir iestrédzis, to
iesp&ju robezZas jacensas negriezt, jo tas var izraisit
darbinstrumenta parslogosanu vai ari magnétiskas
urbjmasinas norausanu no apstradajama priekSmeta.

Nostiprinot urh$anas statni uz apstradajama
priekSmeta ar vakuumplaksnes palidzibu, sekojiet, lai
ta virsma biitu gluda, tira un hez poram. Nemeginiet
nostiprinat urbSanas statni uz lamingtam virsmam,
pieméram, uz flizém un kompozito materialu
parklajumiem. Ja apstradajama priek$meta virsma nav
gluda, plakana vai pietiekosi cieta, vakuumplaksne var
noslidét no apstradajama priek§meta.

Sekojiet, lai pirms urbSanas un urbSanas laika tiktu
nodrosinats pietiekams gaisa retinajums. Ja gaisa
retinajums nav pietiekams, vakuumplaksne var tikt
norauta no apstradajama priek§meta.

Nekad neméginiet veikt urbSanu virs galvas vai urbumu
veidoSanu siena, ja elektroinstruments ir nostiprinats
vienigi ar vakuumplaksnes palidzibu. Sada gadijuma,
izziidot vakuumam, vakuumplaksne nokritis no
apstradajama priek§meta.

Veidojot urbumus siena vai griestos, parupéjieties, lai
tiktu pasargatas blakusesosas darba vietas un tajas
stradajosas personas. Kronurbis var izk|at cauri sienai
un urbsanas gaita izveidojies serdenis var izkrist sienas
otraja pusé.

Nelietojot So instrumentu darbam virs galvas, ja ta
veikSanai apstrades vietai nepiecieSams pievadit
tideni. Udenim iek|stot elektroinstruments, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

Nekavéjoties nomainiet kabela aizsargSkiteni, ja ta ir
bojata. Bojata kabela aizsargs|Gtene var izraisit
instrumenta parkarsanu.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet aizsargaprikojumu. Atkariba no veicama darbha
rakstura, izmantojiet sejas aizsargu vai aizsargbrilles.
Nésajiet ausu aizsargus! Aizsargbrillém jaspéj aizturét
promlidojosas materiala dalinas, veicot dazadus darbus.
ligstosa troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
pasliktinasanos.

Nepieskarieties gredzenurbju asajam malam. Tas var
radit savainojumus.

Lai izvairitos no savainojumiem, pirms darba sakSanas
parbaudiet kronurbi. Lietojiet vienigi nebojatus un
nedeformétus kronurbjus. Bojati vai deforméti
kronurbji var radit smagus savainojumus.
Pirms pirmreizejas ekspluatacijas: uzmontgjiet pie
masinas skaidu rezgi.
Vienmeér nodroSiniet instrumentu pret nokriSanu,
izmantojot kopa ar to piegadato stiprinasanas
jostu. Instrumenta apgasanas briesmas ir ipasi
lielas tad, ja darbs notiek uz slipas vai nelidzenas
virsmas un netiek lietoti stiprinasanas lementi.

Veicot darbu virs galvas, nemiet véra lejup kritoSos
priekSmetus, pieméram, urbSanas serdenus un
skaidas.

Veicot darbu uz vertikaliem biivju elementiem vai virs
galvas, neizmantojiet dzesgjosa Skidruma tvertni. Sada
gadijuma izmantojiet dzesé&josu aerosolu.
Elektroinstrumenta iekl|astot Skidrumam, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

Nepielaujiet saskarSanos ar urhjama materiala serdeni,
ko centrgjosais stienis urhSanas operacijas beigas
automatiski izstumj no gredzenurbja. Saskarsanas ar
izkritoSo karsto serdeni var radit savainojumus.

Darbiniet elektroinstrumentu tikai no elektrotikla
kontaktligzdas, kas athilstosi priekSrakstiem ir
apgadata ar aizsargzeméjuma kontaktu. Lietojiet tikai
nehojatus savienojoSos vadus un pagarinatajkabelus ar
aizsargzeméjuma kontaktu, kas ir tikusi regulari
parbauditi. Parravums aizsargzemé&juma vada var bat
par céloni elektriskajam triecienam.

Lai izvairitos no traumu giiSanas, vienmér turiet rokas,
apgerbu utt. atstatus no rotgjosam skaidam. Skaidas
var radit traumas. Vienmér izmantojiet skaidu rezgi.
Neméginiet iznemt darbinstrumentu, ja tas vél griezas.
Tas var radit smagus savainojumus.
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levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var bt slepti elekiriskie vadi, ka ari gazes vai adens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdeg3anas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturosus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neparslogojiet elektroinstrumentu vai uzglabasanas
koferi un neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Elektroinstrumenta vai uzglaba$anas kofera
parslogosana vai stavé$ana uz tiem var izraisit
elektroinstrumenta vai uzglabasanas kofera smaguma
centra parvieto$anos augSup un to apgasanos.
Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms uzglabasanas: iznemiet nomainamo
darbinstrumentu.

Uzglabajiet elektroinstrumentu tikai koferi vai
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

Vienmer darhiniet elektroinstrumentu kopa ar droSihas
aizsargreleju (*) PRCD. Pirms darba uzsakSanas
parbaudiet, vai drosihas aizsargrelejs (*) PRCD
darbojas pareizi (skatit lappusi 109).

Vibroemisijas un trokSnu emisijas vértibas

Saja instrukcija noraditas vibroemisijas un trok3nu

emisijas vertibas ir méritas atbilstosi EN 62841

standartizéto mériSanas metodi, un tas var tikt

izmantotas dazadu elektroinstrumentu parametru
salidzinasanai. Tas ir piemérotas ari vibraciju un troksnu
iedarbibas sakotnéjai novértésanai.

A Noraditas vibroemisijas un trok3$nu emisijas
vértibas ir attiecinamas uz elektroinstrumenta
galvenajam lietojuma sféram.

Tomer, ja elektroinstrumentu izmanto citiem

pielietojumiem, ar citiem ievietojamajiem darbarikiem

vai ar nepietiekami veiktu apkopi, vibroemisijas un
trok$nu emisijas vértibas var at3kirties. Tas var
ievérojami palielinat vibraciju un trok$nu radito
iedarbibu visa darbu veiksanas laika.

Lai precizi novértétu vibraciju un trokspu radito

iedarbibu, janem véra arf laiks, kura ierice ir izslégta vai

ari darbojas, bet faktiski netiek izmantota. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju un troksnu radito
iedarbibu.

A Nosakiet papildu drosibas pasakumus ierices
lietotaja aizsardzibai pret vibracijam un troksniem,
pieméram, veicot elektroinstrumenta un
ievietojamo darbariku apkopi, uzturot siltas ierices
lietotaja plaukstas un organizéjot darba procesu.
Noradijumi lietoSanai.
Ka dzeséjoso Skidrumu izmantojiet vienigi e|las Gdens
emulsiju (ella udeni).
levérojiet raZotaja noradijumus attieciba uz dzesésanas
lidzekli.
Sekojiet, lai virsma, uz kuras paredzéts novietot
magnétisko pédu, bitu lidzena, tira un briva no risas un
ledus. Attiriet $o virsmu no lakas, pildmateriala slaniem
un citiem materialiem. Nepielaujiet gaisa spraugas
veido$anos starp magnétisko pédu un novietosanas
virsmu. Gaisa spraugas dé&| magnétiskais noturspéks
samazinas.
Nelietojiet $o instrumentu uz karstam virsmam, jo §ada
gadijuma var uz ilgaku laiku samazinaties magnétiskais
noturspéks.

Darba laika vienmér izmantojiet magnétisko pedu un

sekojiet, lai magnétiskais noturspéks batu pietiekams.

= Ja uz vadibas panela pastavigi deg zalais taustins, tas
nozimé, ka magnétiskais noturspéks ir pietiekoss un
instrumentu var darbinat ar normalu padevi.

= Ja uz vadibas panela mirgo taustins Magnet, tas
nozimé, ka magnétiskais noturspéks var bt
nepietiekoss un instruments jadarbina ar
samazinatu padeves speku.

Veicot darbu uz nemagnétiskiem materialiem, jalieto
piemérotas FEIN stiprinajuma ierices, pieméram,
vakuumplaksne vai ierice stiprinasanai uz caurulém, ko
var iegadaties ka papildpiederumus. Sada gadijuma
ievérojiet noradijumus, kas sniegti $o iericu lietosanas
pamacibas.

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda virsmam, kuru
materiala biezums ir mazaks par 12 mm, magnétiskais
noturspéks japastiprina, novietojot uz virsmas papildu
térauda plaksni.

Magnétiska péda tiek kontroléta ar stravas devéja
palidzibu. Ja magnétiska péda ir bojata, dzingju nav
iesp&jams palaist.

Parslodzes gadijuma dzingjs automatiski apstajas, un to
nepiecieSams no jauna palaist.

Lietojiet tikai nepiecieS$amo darbinstrumenta padeves
spéku. Parik liels darbinstrumenta padeves spéks var
izraisit iestiprinata darbinstrumenta saliiSanu, ka art
magnétiska noturspéka zaudésanu.

Ja dzin&ja darbibas laika tiek partraukta sprieguma
padeve, Tpasa aizsardzibas shéma novérs dzingja
patvaligu atkartotu ieslégsanos. Sada gadijuma no jauna
iesledziet dzingju.

Parsledziet parnesumus laika, kad dzingjs nedarbojas,
vai arf ta izskréjiena laika.

Pedgjo reizi izvéléta grieSanas atruma veértiba tiek
automatiski saglabata instrumenta atmina (Memory
Function). Lai elektroinstrumentu iedarbinatu ar pédéjo
reizi izvéléto grieSanas atrumu, nospiediet un turiet
nospiestu ar simbolu &l apziméto taustinu un péc tam
nospiediet ar simbolu @ apziméto taustinu.
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Urbsanas laika neapturiet urbjmasinas dzingju.
Izvelciet gredzenurbi no urbuma tikai laika, kad
urbjmasinas dzingjs darbojas.
Gadijuma, ja gredzenurbis iestrégst material3, izsledziet
urbjmasinu un uzmanigi izbrivéjiet gredzenurbi, grieZot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.
P&c katras urbsanas operacijas atbrivojiet gredzenurbi
no skaidim un urbjama materiala serdena.
Nepieskarieties skaidam ar kailam rokam. Skaidu
novaksanai vienmér lietojiet aki
(6 42 01 001 00 0).

Apdeguma briesmas! Magnétu virsmas var sakarst
0 [idz visai augstai temperatirai. Nepieskarieties
magnétiem ar kailam rokam.
Urbja nomainas laika nesabojajiet ta griezéjskautnes.
Urbjot daudzslanu materialu, péc katra slana
caururbsanas atbrivojiet gredzenurbi no skaidam un
materiala serdena.
Nelietojiet magnétisko urbjmasinu, ja ir bojata tas
dzeséSanas sistéma. Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai §|itenes ir blivi savienotas un nav ieplaisajusas.
Nepielaujiet dzesé&josa Skidruma iek|aSanu instrumenta
elektriskajas dalas.

Klumes zinojums/ Nozime
Mageéta taustina

stavoklis

Novérsana

Indikators deg zala krasa

Magnétiskais noturspéeks ir pietiekams.

Indikators mirgo zala

krasa nepietiekams.

Magnétiskais noturspéeks var biit

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda
virsmam, kuru materiala biezums ir mazaks
par 12 mm, magnétiskais noturspeks
japastiprina, novietojot uz virsmas papildu
térauda plaksni.

Indikators 1 sekundi ilgi
iedegas sarkana krasa
parslodzi

= Ir nostradajis parvieto$anas devéjs
= Ir nostradajusi aizsardziba pret

= Ir nepareizs elektrotikla spriegums

Pé&c klimes novérsanas instrumentu var no
jauna ieslégt.

KBU 35 PQ (**):

= Taste Magnet irrtiimlich betitigt

Indikators 3 x nomirgo
sarkana krasa

Nepienak grieSanas atruma signals

Ja 8T k|ime izpauZas bieZi, nostiet
instrumentu uz FEIN klientu apkalpoSanas
iestadi.

Indikators pastavigi deg

sarkana krasa vai frekvence

blokéts

= Ir nepareizs elektrotikla spriegums

= Urbsanas statne ir parkarsusi
= leslédzot instrumentu, taustins tiek

Pé&c klimes novérsanas instrumentu var no
jauna ieslégt.

Ja 8T k|ime izpauzZas bieZi, nosttiet
instrumentu uz FEIN klientu apkalpo$anas
iestadi.

Indikators pastavigi
mirgo sarkana krasa

Instruments ir bojats.

Nosdtiet instrumentu uz FEIN klientu
apkalposanas iestadi.

Drosibas aizsargrelejs (*) PRCD (skatit lappusi 9)

Drosibas aizsargrelejs ir ipasi izstradats jasu

aizsardzibai. Neizmantojiet drosibas aizsargreleju

izstradajuma ieslégsanai un izslégsanai.

Ja drogibas aizsargrelejs ir bojats, piem., saskaroties ar

Gdeni, partrauciet ta lietosanu.

Drosibas aizsarg releja izmantosana ir absolati

nepiecieSama, lai pasargatu ierices lietotaju no stravas

trieciena. lericei darbojoties bez traucgjumiem,

drogibas aizsarg releja kontrollampa ir izgaismota.

Pirms darba uzsaksanas parbaudiet, vai drosibas

aizsargrelejs PRCD darbojas pareizi:

1. Pievienojiet drosibas aizsargreleja kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Nospiediet taustinu RESET. Drosibas aizsarg releja
kontrollampa ir izgaismota.

3. Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Drogibas aizsarg releja kontrollampa nodziest.

4. Atkartojiet solus 1 un 2.

5. Nospiediet taustinu TEST. Nopludstravas
aizsargslédza kontrollampina nodziest. Ja
kontrollampa turpina degt, nesaciet izstradajuma
lietoSanu. Sada gadijuma sazinieties ar uznémuma
"FEIN” servisu vietné www.fein.com.

6. Nospiediet taustinu RESET. Ja kontrollampa ir
izgaismota, izstradajumu drikst ieslégt.

Nelietojiet droSibas aizsargreleju elektroinstrumenta

ieslegSanai un izslegsanai.
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UztureéSana darba kartiba un klientu
apkalposSanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu metala
apstradei ekstremalos darba apstak|os, ta
korpusa iek$pusé var uzkraties stravu vadosi

putek]i. Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta

aizsargizolacijas sistému. Tapéc pietiekosi bieZi caur
ventilacijas atverém izpatiet elektroinstrumenta
iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas nesatur e|lu.

Atjaunojiet bridino$as uzlimes uz instrumenta, ja tas ir

novecojusas vai nolietojusas.

P&c dazam nostradatajam stundam var palielinaties

spéle bezdeligastes tipa vadotné. Ta rezultata

urbjmasinas dzingjs var patstavigi slidét pa bezdeligastes
tipa vadotni. Sada gadijuma pievelciet visus
bezdeligastes tipa vadotnes vitnstienus ta, lai
urbjmasinas dzinéju varétu viegli parvietot pa to ar

roku, tau tas patstavigi neizslidétu (skatit lappusé 21).

Ja elektroinstrumenta savienojosais kabelis ir bojats, tas

janomaina ar ipasu, $im nolikam paredzétu savienojoso

kabeli ar drogibas aizsargreleju (*) PRCD, ko var
iegadaties FEIN klientu apkalposanas vietas.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst

izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu

piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.

S elektroinstrumenta aktuilais rezerves daju saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamo darbinstrumentu, dzeséjosa lidzek|a tvertni

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laianas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai¥anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.

Vides aizsardziha, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Piederumi.

Izmantojiet tikai FEIN originalos piederumus, kas ir
paredzéti §im izstradajumam. Izstradajumam atlautie
piederumi ir noraditi vietné www.fein.com.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR
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EEYR
Hazardous substance
BB B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SR X o o [¢) [¢) o
Metal parts
R

. X o o o o o
Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
|t X o o o o o
Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZBHPIFLRM PN S RIIE GB/T 26572 MEMWREERIT.
X: REZAEYRELHEZBHNE—GRMB PR SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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EU-Konformitétserkldrung

Kernbohrmaschine Sachnummer

Die Firma C. & E. Fein GmbH erklirt in alleiniger Verantwor-
tung, dass die genannten Produkte allen einschldgigen Bestim-
mungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iiber-
einstimmen.

Technische Unterlagen bei:*

EC / UK Declaration of Conformity

Magnetic core drill unit  Article number

C. &E. Fein GmbH declares under our sole responsibility that
the mentioned products comply with all relevant provisions
of the directives and regulations listed below and are in con-
formity with the following standards.

Technical documents at:*

fr

Déclaration de conformité CE

Unité de percage Numéro d’article

La société C. & E. Fein GmbH déclare sous sa seule responsa-
bilité que les produits mentionnés sont conformes a toutes les
dispositions pertinentes des directives et ordonnances menti-
onnées ci-apres et qu’ils sont conformes aux normes sui-
vantes.

Documents techniques auprés de :*

Dichiarazione di conformita CE

Unita di foratura Codice prodotto

La ditta C. & E. Fein GmbH dichiara sotto la propria responsa-
bilita che i prodotti indicati sono conformi a tutte le disposi-
zioni pertinenti alla direttive e prescrizioni elencate di seguito
e corrispondono alle seguenti norme.

Documentazione tecnica allegata:*

EG-conformiteitsverklaring

Kernboormachine Zaaknummer

De firma C. & E. Fein GmbH verklaart als alleen verantwoor-
delijke dat de genoemde producten voldoen aan alle toepas-
selijke bepalingen van de hierna vermelde richtlijnen en
verordeningen en overeenkomen met de volgende normen.
Technische documenten bij:*

es

Declaracion de conformidad CE

Taladro sacaniicleos N° de art.

La empresa C. & E. Fein GmbH declara bajo su responsabilidad
exclusiva que los productos mencionados cumplen todas las

disposiciones pertinentes de las directivas y reglamentos enu-
merados a continuacién y que se corresponden con las nor-

mas siguientes.

Expediente técnico en:*

pt

Declaracao de conformidade CE

Caroteadora Numero de artigo

A empresa C. & E. Fein GmbH declara com total responsabi-
lidade que os produtos mencionados cumprem todas as dis-
posigdes relevantes das diretivas e regulamentos listados
abaixo e cumprem as seguintes normas.

Dados técnicos em:*

AnAwon cuppoppwong EK

LApanavo nupAvwv Kwdikog

apBpdg

H etaipeia C. & E. Fein GmbH dnAwvel pe amokAeioTikn Tng
€uB0vn OTIL Ta Tpoavagepdeva poiovTa
OUpHOpPLVOVTaL PE ONEG TIG OXETIKEG S1aTALEIG TWV

03N YWV KAl KAVOVICHWV TTou TTapatifevral mapakaTw Kat
eival cUpgpwva pe Ta akéAouba mpodTUTTA.

Ma Ta Texvika ameubuvleite oTn:*

EF-konformitetserklzring

Kerneboremaskine Typenummer

Firmaet C. & E. Fein GmbH erklarer pa eget ansvar, at de
navnte produkter overholder alle gzldende bestemmelser,
der findes i de efterfalgende direktiver og forordninger, og at
de stemmer overens med efterfalgende standarder.

Teknisk materiale hos:*

EF-samsvarserklaring

Kjernebormaskin Produktnummer

Firmaet C. & E. Fein GmbH erklaerer ved & vaere alene ansvar-
lig for, at de nevnte produktene er i samsvar med alle rele-
vante bestemmelser i de nedenfor oppfarte direktiver og
forordninger og stemmer overens med falgende standarder.
Tekniske dokumenter hos:*




126 CE / UKCA

sv |EG-forsdkran om dverensstimmelse Foretaget C. & E. Fein GmbH forsakrar under exklusivt ansvar
" . att ngmnda produkter motsvarar nedan upptagna riktlinjer
Karnborrmaskin Produkenummer |, férordningar och 6verensstimmer med féljande normer.
Tekniska underlag vid:*
fi  |EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Yritys C. & E. Fein GmbH vakuuttaa yksinomaisella vastuulla,
= ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavassa lueteltujen
Sydéanporakone Tuotenumero direktiivien ja sd@nnosten kyseisid madrayksid ja vastaavat
seuraavia standardeja.
Tekniset tiedot osoitteessa:*
tr  |AT Uygunluk Beyam C. & E. Fein GmbH sirketi, s6z konusu iriinlerin asagida lis-
. . telenen direktif ve yonetmeliklerin ilgili tim hiikiimlerine
Karot delme makinesi  Uriin numarasi uygun oldugunu ve asagidaki standartlara uygun oldugunu
kendi sorumlulugu altinda beyan eder.
Teknik dokiimanlar ektedir:*
hu |Megfeleldségi nyilatkozat A C. & E. Fein Kft sajit egyedi felel8sségére kijelenti, hogy a
PP i i megnevezett termékek az ezt kovetden felsorolt iranyelvek
Magfurogép Rendelési szam | "o ndeletek valamennyi idevagé rendelkezésének megfelel-
nek és a kovetkezé szabvanyokkal is megegyeznek.
A miiszaki dokumenticié helye:*
cs |Prohlaseni o shodé ES Firma C. & E. Fein GmbH prohlasuje ve vyhradni
p < A o zodpovédnosti, Ze jmenované vyrobky odpovidaji vSem
Korunkova vrtacka Objednaci &islo prislu$nym ustanovenim nésledné uvedenych smérnic a
nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.
Technické podklady u:*
sk |Uyhlasenie o zhode ES Firma C. & E. Fein GmbH vyhlasuje na vlastni zodpovednost,
PR = Ze sa menované produkty zhoduju so vietkymi prisluSnymi
ladrova vitacka Cislo predmetu ustanoveniami nasledne uvedenych smernic a nariadeni, ako
aj s nasledujlcimi normami.
Technické dokumentdcie ma:*
pl |Deklaracja zgodnosci WE Firma C. & E. Fein GmbH deklaruje ze $wiadomoscia odpow-
A o iedzialnosci, ze wymienione produkty odpowiadaja wszys-
Wiertnica korenowa Numer czeécl tkim, odpowiednim wymaganiom wymienionych ponizej
dyrektyw, rozporzadzen i norm.
Przechowywanie dokumentacji technicznej:*
ro |Declaratie de conformitate GE Firma C. & E. Fein GmbH declara pe proprie raspundere, ca
- - produsele mentionate corespund tuturor reglementirilor
Masina de carotat Cod articol aplicabile din directivele i reglementarile mentionate in con-
tinuare si ca ele corespund cu normele urmitoare.
Documentatie tehnici la:*
sl |ES - Izjava o skladnosti Podijetje C. & E. Fein GmbH s polno odgovornostjo izjavlja, da
P - so omenjeni izdelki v skladu z vsemi ustreznimi dolo¢bami
!L'::‘I’"',;f‘t.?j 7 Koda artikla spodaj navedenih smernic in predpisov in skladni z nasledn-
I I jimi standardi.
Tehni¢na dokumentacija pri:*
st |EZ izjava o usaglaSenosti Kompanija C. & E. Fein GmbH na sopstvenu odgovornost
— . A izjavljuje da navedeni proizvodi ispunjavaju sve vazece
BuSilica za jezgre Broj artikla odredbe direktiva i propisa koji su navedeni u nastavku i da su
usuglaseni sa slede¢im normama.
Za porudivanje tehnickih dokumenata:*
hr |EZ izjava o sukladnosti Tvrtka C. & E. Fein GmbH uz punu odgovornost izjavljuje da
Busilica za jezgre Broj artikla navedeni proizvodi udovoljavaju svim primjenjivim

odredbama iz direktiva i uredaba navedenih u nastavku i da se
podudaraju sa sljede¢im normama.
Tehnicku dokumentaciju moZete naruditi od:*
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ru | leknapauun coorsercTua EC Komnanus C. & E. Fein GmbH noa, ceoto uckniountensHyio
- TBETCTBEHHOCTb 3asIBMSIET, YTO YKa3aHHbIE N KTbl
CTaHOH ANA KOPOHYATOr0 APTMKYTbHbIN OTBETCTBEHHOCTD SAABNACT, UTO yKA3AAHLIE MPOAY
COOTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHMMBIM MPEANUCaHUSM
CBEpNIeHHn HoMep -
HUXKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PacriopsiXKeHMUM, a TaKxkKe
HUXKEeYKa3aHHbIM HOpMaMm.
TexHUuecKash AOKYMEHTaLMA XpaHUTCs y:*

uk |3asBa npo sianosiaHicTb EC Komnanis C. & E. Fein GmbH 3asgnse nia csoto

KOpPOHYaTOro HoMmep P Py 4 )
CBEpANEHHA MOMOXEHHAM HUXKYe3a3HaYeHUX AUPEKTUB i
PO3MOPSIAXKEHb, @ TAKOX HUXKUE3a3HA4YEHUM HOPMaM.
3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLilO Bianosisae:*
bg |Hdexknapauus 3a chotercreue EO ®upma C. & E. Fein GmbH aeknapupa Ha cobcTeHa
OTrOBOPHOCT, Ye MOCOYeHUTE MPOAYKTM OTrOBapAT Ha
MawmuHa 3a AAKOBO MatepuaneH P ? poay p
BCUYKM MPUMOXUMU U3UCKBAHWUS HA AOJTYMOCOYEHUTE
npo6usane HoMep
AMPEKTUBM U PasnopeAbM U CbOTBETCTBAT Ha CNEAHUTE
CTaHAapTH.
TexHuuecKka AOKyMeHTauums npu:*
et |Eii vastavusdeklaratsioon Ettevdte C. & E. Fein GmbH kinnitab oma ainuvastutusel, et
o . nimetatu vastavad koigile allpool loetletud juhiste j
Siidamikspuurtrell Osa number e}:gt d t°.° ted vasta ag olgile alpool loetlet dj ste ja
eeskirjade asjakohastele sitetele ning jargmistele standardi-
tele.
Tehnilised dokumendid:*

It |EB atitikties deklaracija Bendroveé C. & E. Fein GmbH savo atsakomybe pareiskia, kad
PR 5 < - - |iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus toliau nur
Ziedinio grezimo masina Gaminio numeris ova dyt gaminiai atitinka visus privalomus tolia odyty

direktyvy ir reglamenty reikalavimus bei Siuos standartus.
Techniné dokumentacija laikoma:*
Iv  |EK athilstibas deklaracija Vienigi uz savu atbildibu firma C. & E. Fein GmbH deklaré, ka

Magnétiska urbjmasina  Artikula numurs

noraditie izstradajumi atbilst visiem turpmak minéto direktivu
un regulu noteikumiem, ka talak noraditajiem standartiem.
Tehniskas dokumentacijas pie:*
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KBU 35  (**) 7270...17 273 ... |EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
KBU 35 MQ (**) 7270 ...17 273 ... |EN 62841-3-6:2014+AC:2015+A11:2017+A1:2022+
KBU 35-2 Q (**) 7270..172713 ... |A12:2022

KBU 35 PQ (**) 7270 ... EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

2006/42/EG  Supply of Machinery Regulations 2008,
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Regulations
2011/65/EU 2016, The Restriction of the Use of Certain

Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

* C. & E. Fein GmbH
73529 Schwibisch Gmiind, Germany

i.V.S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development
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C. & E. Fein GmbH, Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024
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